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  Pikant dagboek


  KAREN ANDERS


  


  Desnoods gaat ze ervoor uit de kleren...


  


  Jenna Sinclair moet en zal het dagboek van haar oma te pakken krijgen, al moet ze daarvoor uit de kleren. Zo erg vindt ze dat overigens niet, want de man die het dagboek verborgen houdt, is een sexy cowboy die precies doet wat ze nodig heeft. Opgehitst door de verhalen van haar oma over tepelringen en opwindende kettingen, kan ze Sam maar nauwelijks met rust laten.


  


  Geobsedeerd als ze is door zijn machtige lichaam en de grensverleggende passie, vergeet ze bijna waarvoor ze gekomen is: na een paar weken ongeremde seksuele spelletjes met het dagboek onder haar arm weer naar huis. Als Sam dan ook nog vertelt dat hij meer voor haar voelt dan lust en opwinding, weet ze dat ze zich goed in de nesten heeft gewerkt!


  


  Proloog


  


  


  


  Zijn handen voelden glad en warm aan op haar blote schouders.


  Zodra hij haar aanraakte, klonken flarden van een bekende aria in haar hoofd, een stuk dat ze hoorde te kennen maar niet thuis kon brengen, en dat haar beroerde zoals de tedere handen die haar lichaam streelden.


  Doordringend blauwe ogen, een sterke kaaklijn en een volle, sensuele mond waren de attributen die haar aandacht hadden getrokken, maar de man die hij vanbinnen was, was de echte prijs.


  Zijn handen gleden over haar schouders naar haar gezicht. Hij kuste haar gretig, even gretig als zij naar zijn kus smachtte. De aria klonk nog steeds in haar hoofd terwijl hij een onderdeel van de magie werd en de akkoorden overgingen in sterke armen die haar vasthielden, handen die haar aanraakten, een hart dat haar omsloot. Als ze in zijn armen lag, kwam de muziek in haar binnenste tot leven.


  De jurk, die was gemaakt van een glinsterende, glanzende zilver- en goudkleurige stof, gleed van haar lichaam en vormde een glooiend heuveltje aan haar voeten. Ze stapte er even gemakkelijk uit als ze, zo beloofde ze inwendig, uit de wereld van de opera zou stappen. Susanna Chandler zou niet achteromkijken.


  Met haar handen drukte ze tegen zijn harde, gespierde borst. Ze sloeg haar armen om hem heen om hem dicht tegen zich aan te trekken als iets kostbaars wat ze ooit had verloren en wat ze nu weer terug had. Ze wist dat dit de volmaakte hartstocht was waarnaar ze had gezocht sinds het begin van haar reis.


  Ze fluisterde zijn naam.


  Hij leek uit haar armen te glippen, en zijn gezicht werd vaag. Nee, ze verzette zich tegen het wakker worden. Er was iets waarvan ze wist dat het echt was, ongrijpbaar maar echt…


  ‘Oma, ik ben het.’


  ‘Jenna.’ Haar kleindochter was klein en slank en had lang, donker, golvend haar. Haar amandelvormige bruine ogen waren subtiel opgemaakt met een vleugje glanzend roze oogschaduw, en op haar hoge jukbeenderen had ze zacht roze blush aangebracht.


  ‘Droom je weer over opa?’ Jenna boog over het ziekenhuisbed heen, de geur van haar exotische parfum was vertrouwd en aangenaam voor Susanna. Ze was trots op de vrouw die haar kleindochter was geworden en ze bood haar haar wang aan voor een kus. Terwijl ze het verkreukte laken en de deken glad streek, ging Jenna op een stoel naast het bed zitten.


  ‘De laatste tijd is het steeds dezelfde droom.’


  Jenna strekte haar arm uit en kneep in Susanna’s hand. Daarna draaide ze zich om naar het nachtkastje om een beker te pakken en er gekoeld water in te gieten. Nadat ze er een rietje in had gedaan, hield ze de beker aan de mond van haar grootmoeder. ‘Je mist hem, hè?’


  ‘Ja, verschrikkelijk. Hij was de enige man voor me,’ antwoordde Susanna voor ze van het koude water nipte.


  ‘Ik mis hem ook.’ Toen ze de beker weer naar haar grootmoeder uitstak, maakte die een afwijzend gebaar. Jenna zette hem terug op het nachtkastje.


  Met haar breekbare hand greep ze die van haar kleindochter beet. In haar andere hield ze een robijnrood boekje geklemd en iets wat oneindig kostbaarder was.


  Als jonge vrouw had Susanna alle ervaringen willen opdoen die het leven haar te bieden had. Maar Jenna verborg zich in de schaduw van haar muziek, omdat ze ervan overtuigd was dat dat het enige was wat ze echt wilde. Het brak Susanna’s hart om te weten dat haar eigen dochter schuldig was aan de situatie waarin haar kleindochter zich bevond.


  Jenna was op de top van haar roem en had de ultieme perfectie bereikt op de viool. Het was geen wonder dat ze zo bekwaam was. Jenna gaf alles wat ze had aan het instrument, terwijl dat volgens Susanna niets teruggaf. Dode objecten konden de plaats van vlees en bloed, spieren en kracht, hartstocht en vuur nooit innemen.


  En van die laatste twee had Jenna nog nooit geproefd.


  Susanna bestudeerde haar kleindochters kleding: een grijze, op maat gemaakte pantalon, een roze zijden blouse en een klassieke grijze blazer. Ze was de personificatie van de succesvolle musicus, maar Susanna wist dat Jenna ook een hart van goud had.


  Voor ze heen ging, wilde Susanna haar grootdochter per se een kans geven om de liefde te vinden.


  ‘Ik moet je iets vertellen.’ De vermoeidheid begon zijn tol te eisen, en ze wist dat ze niet genoeg tijd had om Jenna alles te vertellen.


  ‘Wat?’ vroeg Jenna geschrokken.


  ‘De tijd raakt op, en het duurt niet lang meer voor ik niet meer bij je ben.’


  ‘Dat weet ik, oma.’ Het verdriet in Jenna’s stem brak Susanna’s hart. Haar leven was voorbij, en ze zou het ziekenhuis niet meer verlaten. Maar Jenna had nog tijd, tijd om te veranderen.


  Ze tilde het boekje op. ‘Dit is het laatste van mijn twee dagboeken. Het andere zit in het bureau.’


  ‘Welk bureau?’


  ‘Jenna, zoek het dagboek en berg ze alletwee goed op. Ik was ondeugend… Feestjes, mannen, schandalen. Die dagboeken zouden veel kwaad kunnen doen.’


  ‘Maar voor wie dan, oma?’


  ‘Er zijn ook nog erotische sierraden.’ Ze greep Jenna bij de arm. ‘Bescherm ze allemaal. Die mannen hebben families, belangrijke posten. Alsjeblieft, de dagboeken… de sierraden…’


  Susanna sloot haar ogen en de kracht vloeide uit haar lichaam. Voor de laatste keer kneep ze in de hand van haar kleindochter. ‘Beloof het!’


  ‘Ik beloof het.’


  ‘Kom dichterbij, kind,’ zei Susanna. Jenna’s gezicht leek voor haar gezicht te zweven. Toen Jenna gehoorzaamde, drukte Susanna het gouden hartje en de fijne ketting in haar hand. ‘Koester dit medaillon…’


  ‘Oma.’


  ‘Zoek het dagboek. Berg het op. Lees het.’


  Jenna sprak tegen haar, maar Susanna werd afgeleid door de warme hand op haar gezicht. Toen ze haar hoofd draaide, zag ze haar echtgenoot. Met een diepe zucht liet ze Jenna’s hand los. Jenna moest er zelf achter zien te komen dat het leven meer te bieden had dan muziek.


  Voor Susanna was er geen strijd geweest tussen haar man en de muziek. Ze had gekozen voor de man van wie ze meer hield dan van het leven zelf. Haar eigen dochter had wel voor de muziek gekozen, en ze had de prijs van een gebroken hart betaald.


  Vliegend op de vleugels van geluk naar haar laatste bestemming, met de hand van haar echtgenoot om de hare geklemd, hoopte Susanna dat het niet te laat was voor haar kleindochter om de beslissing die ze had genomen ongedaan te maken.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Jenna! Ik moet je spreken! Doe de deur open! Jenna!’ Het gebons op de deur verstoorde haar gedachten. Ze kende die stem. Het was haar impresario en vriendin Sarah McAllister.


  Jenna liep naar de deur, maakte het nieuwe slot open en liet Sarah binnen.


  Sarah stormde langs haar heen en begon haar jas met gehaaste bewegingen uit te doen. ‘Ik ben twee weken op vakantie geweest, en als ik terugkom zegt mijn secretaresse dat je het tournee wilt afzeggen, terwijl ik er maanden over heb gedaan om het te organiseren. En dat alles voor een liefdadigheidsvoorstelling in een of ander dorp in Texas. Ben je soms gek geworden? Mijn goede naam zal door het slijk worden gehaald.’


  Jenna nam rustig Sarahs jas aan om hem in de gangkast te hangen. ‘Sarah, haal eens diep adem. Ik heb het tournee niet afgezegd. Je secretaresse heeft het verkeerd begrepen. Ik heb alleen wat tijd nodig.’


  ‘Hoeveel tijd?’ Sarah bekeek haar wat aandachtiger, en zag waarschijnlijk dat ze verdrietig was. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Mijn grootmoeder is overleden.’


  ‘O, hemel. Dat zal me leren om naar een afgelegen eiland op vakantie te gaan. En ik maar razen en tieren. Waarom heb je me niet meteen de mond gesnoerd?’ Sarah pakte Jenna’s handen beet.


  Jenna kon moeilijk geloven dat de vrouw die haar had opgevoed er niet meer was. Haar oma was eigenlijk de enige moeder die ze ooit had gehad. Na Jenna’s geboorte had haar moeder niet kunnen wachten om terug te keren naar de betoverende wereld van de opera, een zuigeling had ze daarbij niet kunnen gebruiken. Jenna’s vader was te geobsedeerd door zijn vrouw geweest om haar ook maar een paar dagen te kunnen missen. En dus had Jenna’s grootmoeder de zorg voor haar kleinkind op zich genomen.


  Jenna ging op de camelkleurige bank van haar grootmoeder in de kleine salon zitten, en Sarah volgde haar voorbeeld.


  Na een tijdje verbrak Jenna’s stem de stilte. ‘Ik kon uren zo zitten, thee drinkend uit een porseleinen kopje, lezend terwijl oma kanten onderleggertjes borduurde. Ik kan bijna de kaneelkoekjes ruiken waarop we zo dol waren.’ Ze werd overspoeld door verdriet. Rusteloos stond ze op om naar de piano te lopen. Ze liet haar hand over het glanzende zwarte deksel glijden dat de ivoren toetsen beschermde. Op de piano lag een van de kanten kleedjes, en er stonden talrijke goudkleurige lijstjes met foto’s op. Een reeks beelden uit het leven van haar grootmoeder flitste voor Jenna’s ogen voorbij.


  ‘Ik herinner me dat ze elke dag toonladders zong, naar boven en naar beneden. Een schitterende stem had ze. Ik kan goed begrijpen waarom ze zo populair was.’


  Sarah stond op en liep naar de piano. Ze legde haar hand op Jenna’s schouder. ‘Na jou was je grootmoeder de verbazingwekkendste vrouw die ik ooit heb ontmoet, Jenna.’ Ze zweeg even. ‘Waarom heb je nieuwe sloten laten plaatsen?’


  Zwijgend liep Jenna naar het raam. Ze staarde naar de grote eik, die baadde in de zachte kleurschakeringen van de ondergaande zon.


  ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Het is een penibele situatie, waar ik zorgvuldig mee om moet gaan.’


  ‘Heeft dat uitstapje naar Texas soms meer te maken met die penibele situatie dan met de liefdadigheidsvoorstelling voor het ziekenhuis?’


  Jenna knikte. ‘Ik kon het niet verdragen om na de begrafenis in haar huis te zijn, om haar spullen uit te zoeken. Het werd me allemaal te veel.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen, maar dat verklaart nog steeds niet waarom je nieuwe sloten hebt,’ hield Sarah aan.


  ‘Toen ik eindelijk hier kwam, ongeveer een week later, was mijn oom Paul de boel aan het opruimen.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Dat had hij al voor het overlijden van mijn grootmoeder gepland, en mijn moeder heeft hem geholpen om het huis in te komen.’


  ‘Wat, je moeder? Dat had ik niet van haar gedacht. Wat heeft hij met al die mooie spullen van je grootmoeder gedaan?’


  ‘Verkocht.’


  ‘O, wat erg. Dat moet heel moeilijk voor je zijn geweest. Wat een vreselijke man moet dat zijn. Maar wat heeft dat te maken met die penibele situatie waarover je het had?’


  Jenna hield haar ogen op de eik gericht. ‘Voor ze overleed, vertelde oma me dat, nou ja, dat ze nogal wild was geweest in haar jonge jaren. In die tijd hield ze ook dagboeken bij, verhalen over haar zoektocht naar de volmaakte lichamelijke passie. Een van de dagboeken heeft ze aan mij gegeven. Het andere zit in het bureau.’


  ‘Wauw, die Susanna toch.’


  Jenna glimlachte zwakjes. ‘Ik was gechoqueerd, zacht gezegd. Ik probeerde meer te weten te komen, maar ze was verward en zei dat het dagboek in het bureau zat.


  ‘Ze had minstens drie bureaus op zolder staan, en dat waren dure, antieke exemplaren. Oom Paul heeft alles naar een veiling gebracht om het te laten verkopen.’


  Sarah zuchtte. ‘O. Nu begrijp ik het.’


  Langzaam liep Jenna weg van het raam. ‘Ik heb onze advocaat, Steven Miller, naar de koper van het eerste bureau laten bellen. Dat bleek een aardige meneer te zijn, die me het bureau tegen tien procent extra liet terugkopen. Ik heb het doorzocht, maar er zat niets in.’


  ‘Dus daarna heeft je advocaat naar de koper van het tweede bureau gebeld?’


  Jenna ging zitten. ‘Ja. Dit keer een rechter. Maar hij wilde het niet verkopen.’


  ‘Heeft de advocaat hem niet verteld dat er een dagboek in verstopt zat?’


  Jenna trok een gezicht. ‘De rechter zei dat alles wat in het bureau zat ook van hem was, maar gelukkig zat er helemaal niets in. Mr. Miller mocht erbij zijn toen de rechter het bureau doorzocht.’


  ‘En het derde bureau?’ vroeg Sarah, Jenna’s hand beetpakkend. ‘Staat dat in Texas?’


  ‘Ene Sam Winchester uit Savannah, in Texas, heeft het derde bureau gekocht.’


  Sarah keek haar gespannen aan. ‘Dus daarom ga je daarnaartoe. Je wilt het bureau zelf doorzoeken.’


  ‘Ik moet wel, Sarah. Ik kan het risico niet nemen dat Mr. Winchester net zo reageert als de rechter en wat er ook in het bureau zit, opeist. Hij heeft geld nodig om het ziekenhuis te moderniseren. Een liefdadigheidsconcert is een goede manier om geld in te zamelen en een excuus om zijn huis in te komen.’


  Sarah staarde Jenna vertwijfeld aan. Ze werd ervoor betaald, goed betaald, om haar cliënt af te schermen tegen mogelijke negatieve aandacht, maar Jenna gaf meer om haar belofte aan haar grootmoeder.


  ‘Denk je dat de mensen geïnteresseerd zijn in een paar dagboeken van een jong meisje?’ vroeg Sarah.


  ‘Niet zomaar een meisje. Mijn grootmoeder was een fenomeen. Ze was een operadiva en ze had verhoudingen met mannen die nu zeer vooraanstaande burgers zijn. Ze smeekte me om hen en hun gezinnen te beschermen.’ Jenna aarzelde even. ‘Bovendien zitten er ook heel oude en waardevolle erotische sieraden in het bureau verstopt.


  Jenna zag dat Sarah zich stukje bij beetje begon neer te leggen bij haar besluit om naar Texas te gaan. ‘Wauw, het verhaal wordt steeds beter. Wat voor sieraden dan?’


  ‘Tepelringen met juwelen, een ketting voor om je middel en een hanger met een opvallende vorm.’


  ‘Een fallus?’ vroeg Sarah, terwijl ze haar schouders verslagen liet zakken.


  ‘O, vast wel.’


  ‘Hoe hoorde je van die liefdadigheidsvoorstelling en hoe ga je ervoor zorgen dat je in zijn huis kan komen?’


  Dat vond Jenna zo fijn aan Sarah. Wanneer ze eenmaal om was, ging ze ook recht op het doel af. Jenna antwoordde: ‘Ik heb een privé-detective ingehuurd. Hij kwam met de informatie en de dekmantel. Het verhaal over de renovatie van het ziekenhuis staat in Entrepreneur Magazine, en daar staat ook een interview in met Mr. Winchester.’


  ‘Een dekmantel?’ Sarah keek haar enigszins vertwijfeld aan. ‘Dat klinkt alsof je gaat spioneren.’


  ‘Ik ga niet echt spioneren. Ik wil gewoon het dagboek en de sieraden terug hebben.’


  ‘Wat voor verhaal heb je uiteindelijk verzonnen?’


  ‘Nou, eigenlijk wil ik dat jij contact opneemt met Sam om hem te vertellen dat ik twee concerten en een masterclass wil geven in het conservatorium daar, en dat ik in ruil daarvoor een tijdje op een echte Texaanse ranch wil verblijven.’


  ‘Hij kan moeilijk nee zeggen als je de concerten voor niets geeft.’


  ‘Dat lijkt me ook. Bovendien is hij voorzitter van het fondsenwervingscomité. Wie anders zou me een verblijfplaats moeten aanbieden? Het zou maar voor twee weken zijn.’


  ‘Hoe groot is die stad?’


  ‘Middelgroot,’ antwoordde Jenna, die Sarahs ogen zag fonkelen.


  ‘Daar kan ik mee leven. Dan kan ik tenminste nog wat publiciteit uit dit fiasco slepen.’


  ‘Dus je doet het?’ vroeg Jenna.


  ‘Maak jij dan het tournee af?’


  Jenna voelde iets van de spanning van zich af glijden. ‘Ik beloof het. Heb ik je ooit teleurgesteld, Sarah?’


  


  8 oktober, 1957


  


  Ik ben al een halfjaar met deze seksuele ontdekkingsreis bezig, maar ik ben nog niets opgeschoten. Ik heb ervaringen opgedaan die me lichamelijke voldoening schonken, maar dat lijkt niet genoeg te zijn. Het is zelfs enigszins teleurstellend, al begrijp ik niet waarom. Dit was wat ik wilde, waarnaar ik op zoek was, en toch geniet ik er niet zo van als ik had verwacht. Misschien heb ik gewoon de juiste man nog niet ontmoet. Ik zal die ene volmaakte lichamelijke ontmoeting hebben. Ik moet er alleen naar zoeken.


  


  Jenna sloot het dagboek en keek uit het raam van het vliegtuig naar de wolkeloze hemel. Ze had altijd de indruk gehad dat haar grootmoeder met haar hele hart van haar grootvader had gehouden. Nu ze deze passage had gelezen, vroeg ze zich af waarom haar oma zo graag wilde dat ze deze dagboeken las. Veel liever las ze liever het liefdesverhaal dat ze over haar grootouders had gehoord, en ze wilde helemaal niets weten over de andere mannen in het leven van haar grootmoeder.


  Het lampje van de veiligheidsgordel floepte aan. De piloot vertelde dat ze het vliegveld van Houston naderden, dat het één uur was en dat de temperatuur op deze mooie aprildag zeven graden was.


  Ze boog voorover om de versleten zwarte vioolkoffer te pakken. Nadat ze eerbiedig het deksel had geopend, keek ze naar de glimmende stradivarius die ze van haar grootouders had gekregen toen ze was afgestudeerd.


  De gedachte aan Julliard, het conservatorium waar ze had gestudeerd, bracht vele herinneringen met zich mee. Herinneringen aan haar vertrek uit Rosewood in Connecticut, waar haar grootmoeder woonde als ze niet in New York was. Voor Jenna was het Victoriaanse huis met de veranda en het puntdak haar thuis. Het dure appartement dat haar grootmoeder voor Jenna had gekocht zodat ze niet heen en weer hoefde te reizen in de vier jaar die ze aan Julliard studeerde, betekende niet veel voor haar.


  Julliard was zowel een zegen als een vloek geweest. Vanwege de roem van haar moeder en haar grootmoeder werd Jenna als een bezienswaardigheid beschouwd, en daardoor had ze zich eenzaam gevoeld. Ze had zich op haar muziek gestort en behaalde uitmuntende studieresultaten, waardoor ze nog meer bewondering had geoogst.


  Ze had de bewondering niet gewild. Ze had ergens bij willen horen en behandeld willen worden als ieder ander. Jenna was behept met talent, maar het gevolg daarvan was dat andere studenten jaloers waren of haar gezelschap meden.


  Met een zachte doek die ze in de koffer bewaarde, streek ze over het instrument. Haar vingers gleden over de snaren. Glimlachend dacht ze aan het geluid van de mooie zuivere noten.


  Ze sloot de koffer en liet hem op haar schoot liggen. Het dagboek stopte ze in haar aktetas. Onrustig greep ze de armleuningen van haar stoel beet toen het vliegtuig landde.


  Op weg naar de uitgang nam ze zich stellig voor dat ze Savannah niet zou verlaten voor ze had waarvoor ze gekomen was.


  Die trouwe Sarah had een paar foto’s van Jenna naar Sam Winchester gestuurd, zodat hij haar zou herkennen op het vliegveld. Helaas had Jenna er zelf geen idee van hoe Sam eruitzag. Uitgaande van de informatie die de privé-detective haar had verstrekt, stelde ze zich hem voor als een ex-commando met een dikke buik en grijs haar van middelbare leeftijd, die steeds verhalen vertelde over zijn opwindende tijd bij de commandotroepen. Ze zou hem vast zo om haar vinger kunnen winden.


  Haar blik viel op een man. Hij stond tegen een muur geleund achter in de aankomsthal en wachtte duidelijk op iemand, waarschijnlijk zijn liefje, want in zijn hand hield hij een boeket rozen. Een van zijn in zwarte laarzen gestoken voeten rustte tegen de muur achter hem, en zijn andere lange been hield hem overeind. Het bovenste deel van zijn gezicht ging schuil onder de zwarte Stetson op zijn hoofd, maar Jenna zag wel dat hij een sterke kaaklijn had. Zijn ogen waren gericht op een stuk papier in zijn vrije hand.


  Hij droeg een zwart westernoverhemd met witte bies en daaroverheen een mooi zwart geitenleren jack met franje. Onder zijn jack moesten zijn schouders en borst behoorlijk breed zijn, dacht Jenna. Zijn slanke gespierde en lange benen waren in een zwarte spijkerbroek gehuld.


  De dame op wie hij wachtte, bofte maar. Even, heel even maar, speet het haar dat er niet zo’n man op haar wachtte bij haar terugkomst op het vliegveld in New York.


  De vlucht werd weer omgeroepen, en het hoofd van de man kwam met een ruk overeind alsof hij de vluchtinformatie voor het eerst hoorde. Jenna’s adem stokte in haar keel. Hij had een opvallend gezicht, een gezicht dat aan een paar vrouwen achter haar een waarderende zucht ontlokte. Donker haar kwam onder de hoed uit en viel over zijn brede voorhoofd, net boven zijn donkere wenkbrauwen. Zijn blik ontmoette de hare – zijn ogen waren diepblauw van kleur, iets wat extra opviel door zijn gebruinde gezicht en de zwarte hoed op zijn hoofd.


  Er lag een zeker wantrouwen in zijn verbaasde blik, en ze was meteen op haar hoede. Maar toen glimlachte hij en maakte hij zich los van de muur.


  Hij liep recht op haar af met de tred van een man die eruitzag alsof hij ervan hield om gevaarlijk te leven. Jenna kon haar ogen niet van hem afhouden, omdat ze wilde weten wie de gelukkige vrouw was op wie deze cowboy al zijn aandacht richtte. Toen hij voor haar stilstond, duurde het even voor ze zich realiseerde dat ze een stap opzij moest doen. Maar op dat moment zag ze de foto in zijn hand. Hij stak haar de bloemen toe. ‘Welkom in Texas, Miss Sinclair. We zijn blij dat u ons komt helpen.’


  Zijn stem was diep en welluidend, bijna te mooi om waar te zijn. Sprakeloos nam ze de bloemen van hem aan. Haar hartslag versnelde. Dit was vast een knecht die er door Sam Winchester op uit was gestuurd om haar op te halen. Misschien had hij het druk of was hij ziek.


  ‘Mr. Winchester kon zelf niet komen?’


  ‘Ik ben Sam Winchester, en aangezien we bij elkaar in een huis zullen wonen, mag je me Sam noemen.’ Hij stak zijn hand uit, en onhandig klemde ze de bloemen onder haar linkerarm.


  Toen haar hand langs zijn eeltige handpalm streek, maakte haar hart een sprongetje. Zijn huid was warm, er voer een aangename tinteling door haar arm naar boven. Haastig liet ze zijn hand weer los.


  ‘Jij bent Sam Winchester?’


  Hij haalde de Stetson van zijn hoofd en draaide hem rond in zijn handen. ‘Natuurlijk. Wie anders?’


  Zijn haar was inktzwart en krulde over de kraag van zijn jack. ‘Eh, je ziet er heel anders uit dan ik had verwacht.’


  Zijn stem klonk plagerig. ‘Een stoffige cowboy met hooi in zijn haar?’


  ‘Nee. Een ex-militair op middelbare leeftijd met een dikke buik.’


  Hij lachte, en o, wat een gevaarlijke lach was het. ‘Het spijt me je te moeten teleurstellen.’


  ‘Wie zegt dat ik teleurgesteld ben?’ De opmerking was uit haar mond voor ze erover na had kunnen denken. Hij glimlachte weer naar haar en hield zijn hoofd schuin, alsof hij niet goed wist wat hij van haar moest denken.


  Aan de pretlichtjes in zijn ogen zag ze dat hij er geen moeite mee had om te flirten. Hij zette de hoed weer op zijn hoofd. ‘Kom, dan halen we je bagage.’


  Hij strekte zijn arm uit om haar aktetas en vioolkoffer te pakken, maar Jenna verstijfde. ‘Wacht, ik draag mijn viool liever zelf. Geef die bloemen ook maar.’ Ze glimlachte enigszins ongemakkelijk.


  ‘Het spijt me. Ik had moeten weten dat een musicus en zijn instrument even onafscheidelijk zijn als een cowboy en zijn paard.’


  Bij de bagageband wachtten ze zij aan zij tot haar bagage kwam. Hij plukte haar tassen moeiteloos van de band en maakte een gebaar dat ze hem moest volgen.


  ‘Waarom ben je eigenlijk bereid om helemaal naar Texas te komen voor een benefietconcert?’


  Op deze vraag was ze voorbereid. ‘Ik ben al op zoveel dure, mondaine plekken geweest, overal ter wereld, dat het me een beetje begon te vervelen. Toen mijn impresario me vertelde van het artikel dat ze in Entrepreneur Magazine had gelezen, kon ik de verleiding gewoon niet weerstaan. Ik denk dat het tijd is om iets van het leven in een kleine stad te zien. En het is natuurlijk voor een goed doel.’


  Hij knikte, en ze verlieten de terminal, op weg naar de parkeergarage. Een paar minuten later stond Sam stil bij een zwarte pick-up. Hij zette de tassen neer en stak een sleutel in het portier aan de passagierszijde van de auto. ‘Maar hoe weet je dan dat ik een militair ben geweest?’


  O hemeltje, dat had in het rapport van de privé-detective gestaan. Ze dacht snel na. ‘Ik geloof dat iemand van het ziekenhuisbestuur me dat heeft verteld.’


  ‘O, ja.’ Hij opende het portier voor haar en zette daarna haar spullen op de achterbank.


  ‘Waarom zit je niet meer bij de commando’s?’ Ze legde haar viool op de vloer achter de stoel en de bloemen boven op haar andere spullen op de achterbank. Daarna bekeek ze de pick-up. Omdat het voertuig zo hoog was, moest ze haar voet op de treeplank zetten. Dat was geen probleem geweest als ze een broek aan had gehad, maar nu droeg ze een dun, zwart rokje.


  ‘Mijn vader werd… ziek en ik kwam terug om de ranch te beheren. Hij is ongeveer een jaar geleden overleden,’ antwoordde Sam, die haar met opgetrokken wenkbrauwen bekeek.


  ‘Waarom was je dan weggegaan?’ vroeg ze in een poging om zijn aandacht af te leiden van haar onhandige pogingen om in te stappen. Ze tilde haar been op, maar toen er een groot stuk van haar dijbeen werd ontbloot, zette ze haar voet weer snel op de grond. Gedurende een minuut probeerde ze allerlei manieren uit, maar ze kreeg haar voet niet hoog genoeg.


  Geamuseerd bekeek hij haar gestuntel. ‘Toen ik achttien was, hebben mijn vader en ik met elkaar gebroken. Na de middelbare school ben ik meteen naar de politieacademie gegaan.’


  ‘Ik dacht dat je bij de commandotroepen had gezeten.’ Ze hief haar been weer op en moest hem onverrichter zaken weer neerzetten.


  ‘Eerst bij de politie, daarna de commandotroepen. Toen ik eenmaal acht jaar bij de politie had gewerkt, solliciteerde ik bij de Texas Rangers. Ik werd aangenomen en ben twee jaar in dienst geweest. Daarna heb ik de ranch overgenomen.’


  Het ene moment stond ze zich zwetend het hoofd te breken over hoe ze in moest stappen terwijl ze een gesprek met hem voerde, het volgende lag ze in zijn armen. De warmte van zijn grote lichaam sidderde aangenaam door haar heen.


  ‘Wat een service,’ zei ze zo luchtig mogelijk. Haar gezicht was heel dicht bij het zijne, en even staarde hij haar aan. De spottende blik in zijn ogen ging over in iets wat zo intrigerend was, dat ze haar blik niet kon afwenden.


  ‘Hoe ik er ook van geniet om te zien hoe je in mijn pick-up probeert te stappen met je strakke, hippe rokje, ik was niet van plan om hier de hele dag te blijven.’


  Het was opwindend om zijn handen op haar lichaam te voelen, terwijl haar borsten tegen zijn harde borstkas drukten. Er ging een scherpe golf van begeerte door haar heen, te diep en te sterk om te kunnen negeren, overweldigender dan alles wat ze eerder had gevoeld. Ze wilde vooroverleunen om zijn mond te proeven, om erachter te komen of die even heerlijk was als hij eruitzag.


  Hij zette haar in de cabine van de pick-up, zijn handen bleven even op haar schouder en dijbeen rusten. Toen hij ze langzaam terugtrok, wilde ze toegeven aan de opwelling om haar armen uit te strekken en zijn gezicht met haar handen te omvatten.


  Terwijl hij om de auto heen liep, maakte ze haar gordel vast. De ruimte in de cabine leek te krimpen door zijn aanwezigheid.


  Ze was hier om het dagboek en de sieraden te vinden, bracht ze zich streng in herinnering. Sceptisch dacht ze aan de woorden van haar grootmoeder in het dagboek dat ze op de heenweg had gelezen. Was er iets wat gedefinieerd kon worden als de volmaakte lichamelijke passie? Durfde ze te denken dat ze zich kon laten gaan? Nee. Het zou ethisch niet verantwoord zijn om op zoek te gaan naar het dagboek en tegelijkertijd toe te geven aan haar primitievere behoeften. Of wel?


  Om de spanning te doorbreken mompelde ze: ‘Het spijt me van je vader, ik heb net mijn oma verloren.’


  Hij wierp haar een blik toe en liet tegelijkertijd zijn adem ontsnappen. ‘Het is moeilijk om een dierbare te verliezen. Ik realiseerde me niet hoe erg ik deze stad en de ranch miste tot mijn vader overleed.’


  ‘We nemen veel voor lief, vooral mensen van wie we houden en die van ons houden. We realiseren ons niet hoe belangrijk ze zijn, tot we ze kwijtraken.’ Ze keek uit het raam naar de schitterende skyline van Houston. ‘Mis je de Texas Rangers?’


  ‘Soms, maar ik hou ook van het ranchleven. De ranch, de Wildcatter, is al vele generaties in het bezit van mijn familie. Ik kon hem niet verkopen of aan iemand anders overdoen, dus ben ik gebleven.’


  De trots in zijn stem was dezelfde trots die Jenna in haar eigen stem hoorde als ze het over haar muziek had. ‘En de modernisering van het ziekenhuis? Waarom ben je daarbij betrokken?’


  ‘Elke stad heeft een plek nodig waar verwondingen en moeilijke medische problemen behandeld kunnen worden. Maar ik besefte niet dat ik te maken zou krijgen met politieke aangelegenheden.’


  ‘Dat klinkt alsof je je steentje bijdraagt.’


  ‘Nou, ik ben ook de rechtstreekse afstammeling van de man die het ziekenhuis heeft opgericht. De stad is zelfs vernoemd naar mijn overgrootmoeder, Savannah.’


  ‘En dat doe je als nevenactiviteit? Ik vind je niet het type voor politiek.’ Te veel een stoere buitenman. Het kostte haar moeite om hem in een pak aan een vergadertafel te zien, sprekend over gemeentelijke problemen.


  Hij glimlachte. ‘Eerst zeg je dat ik er niet uitzie als een ex-militair. Probeer je me nu te vertellen dat ik niet gladjes genoeg ben om een politicus te zijn, Miss Sinclair?’


  Ze moest wel terug glimlachen. ‘Noem me alsjeblieft Jenna.’ Ze bestudeerde zijn gezicht, en onwillekeurig gleden haar ogen over zijn lichaam. De woorden rolden uit haar mond voor ze ze tegen kon houden. ‘Je lijkt me te eerlijk.’


  Lachend zei Sam: ‘Eerlijkheid duurt het langst.’


  Ze knikte. Kon ze hem maar vertrouwen. Hij zag er niet uit als het soort man die haar grootmoeders dagboek van haar af zou troggelen, maar ze durfde het risico niet te nemen. ‘Ik verheug me op de komende dagen. Ik ben altijd gefascineerd geweest door het wilde westen,’ verzon ze.


  ‘Mijn ranch lijkt niet op wat je op televisie of in films ziet, mocht je dat soms denken. Het is een aardige ranch, maar geen luxueus oord.’


  Zonder na te denken legde ze haar hand in een vriendschappelijk gebaar op zijn arm. ‘Dus geen liedjes bij het kampvuur?’ Haar hart bonsde in haar keel toen ze de spieren van zijn onderarm voelde, en het liefste had ze haar hand daar laten liggen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Sam Winchester voelde het verlangen in hem oplaaien bij de aanraking van haar hand en de gedachte aan deze mooie, verfijnde vrouw in zijn huis. Hij was geen man om een gegeven paard in de bek te kijken. Maar hij had al eerder met zo’n stadse vrouw te maken gehad: zijn ex-vrouw. Tiffany was dolenthousiast geweest toen ze zijn ranch voor het eerst had gezien, en ze had gezegd dat het een geweldige ervaring zou zijn. Maar na een tijdje had ze besloten dat ze er toch niet tegen bestand was: de geluiden, de geur van koeien en paarden, en natuurlijk Sam. Ze had allerlei redenen verzonnen om de ranch en hem te ontwijken. Winkelweekendjes, bezoekjes aan haar snobistische vrienden en familie, en op een gegeven moment was er niets meer tussen hen, behalve twee gouden ringen en een groot brok bitterheid.


  Jenna had haar hand nog steeds niet teruggetrokken. ‘Nee, geen liedjes bij het kampvuur. Veel mensen denken dat het leven op een ranch romantisch en spannend is, maar het is vies, zweterig en zwaar werk.’ Dit kasbloempje hoefde maar één keer naar de koeien te kijken, en ze zou met dichtgeknepen neus terug naar het huis rennen. En daarna zou ze de koeienvlaaien van haar dure hooggehakte schoenen moeten schrapen. Die schoenen waren misschien geschikt voor een chique winkelstraat, maar op een ranch waren ze even nuttig als uiers voor een stier.


  Toch had hij niets aan te merken op hoe ze rook. Haar dure parfum benevelde hem.


  ‘Ik heb geen mooie voorstellingen.’


  Iets aan haar reactie zorgde ervoor dat hij op zijn hoede was. Klonk er iets onoprechts door in haar stem of kwam het door de manier waarop ze haar ogen afwendde, alsof ze iets te verbergen had?


  Hij schudde zijn verdenkingen van zich af, zich realiserend dat ze vast nergens op sloegen. Hij geloofde niet dat ze verwachtte in de watten gelegd te worden. Bovendien had hij daar het personeel niet voor. Goed, als ze het leven op een ranch wilde ervaren, kon ze het krijgen zoals ze het wilde. Ze zou hem morgen al smeken om haar naar een hotel te brengen.


  Ze zag er op en top verzorgd uit. Kort nadat hij haar in de cabine van de pick-up had gezet, had ze het zwarte jasje uitgetrokken dat bij het strakke rokje paste dat ze droeg. Eronder droeg ze een strakke witte blouse die er even zacht uitzag als haar huid. Hij was bijna van de weg gereden toen hij een blik op de blouse had geworpen en had gezien dat de kanten beha die ze eronder droeg duidelijk te zien was.


  Haar glanzende koffiekleurige haar was elegant opgestoken, waardoor de mooie, fijne trekken van haar gezicht werden benadrukt. Grote amandelvormige, lichtbruine ogen, omrand door donkere wimpers, verborgen schatten die een man wilde opgraven. Niet met pikhouweel en schep, maar met handen, mond en lichaam, tot al haar rijkdommen van hem waren.


  Sam reed het zandpad op dat naar zijn ranch leidde en peilde haar reactie, maar ze leek helemaal op te gaan in het landschap.


  De zwarte pick-up reed over het hoogste punt in de oprijlaan. Ze passeerden het smeedijzeren hek met daaraan een bord: The Wildcatter. Ze vroeg: ‘Waarom heet je ranch The Wildcatter?’


  ‘Mijn overgrootvader, Silas Winchester, was een wildcatter.’ Toen hij haar niet-begrijpende blik zag, zuchtte hij. ‘Mannen die op eigen houtje naar olie zoeken worden wildcatters genoemd. Silas had geluk en vond olie, verkocht zijn rechten en kwam hiernaartoe om een deze ranch te bouwen.’


  Toen de ranch in het zicht kwam, wees Sam naar een nieuwe arena. Die lag achter een verzameling buitengebouwen en een groot, langwerpig bouwwerk bij een schuur. Weilanden lagen in de verte – sommige met koeien, andere met paarden. Achter de arena lag het grote huis. Het huisje van de voorman stond op een mooi stukje land met pijnbomen en iepen. Het hek zag eruit alsof het pas geschilderd was, en ook de schuur. Alles glom.


  Sam zette de auto voor het uit cederhout en glas opgetrokken huis en draaide de contactsleutel om.


  ‘Wat een moderne ranch.’


  Hij voelde ergernis opkomen. ‘Ja ma’am, we renoveren het gebouw elke eeuw, of het nu nodig is of niet.’


  Bevreemd keek ze hem aan, misschien voelde ze zijn ergernis, maar hij deed alsof er niets aan de hand was en stapte uit. Terwijl hij om het voertuig heen liep, realiseerde hij zich dat hij haar er ook uit zou moeten tillen. Met die dwaze rok moest ze weinig damesachtige handelingen verrichten om op de grond te komen, en hij vermoedde dat ze het niet eens zou proberen. Verbaasd merkte hij dat de gedachte haar weer aan te raken hem opwond.


  Hij trok het portier open en stond daar even alsof hij wachtte op haar toestemming om haar te helpen. Ze draaide zich om en pakte haar vioolkoffer. ‘Ik zou het op prijs stellen als je me hielp bij het uitstappen.’


  Met moeite onderdrukte hij nog een golf van ergernis bij het horen van haar keurige stem. Hij liet zijn hand onder haar benen glijden, bijna naar adem happend toen hij de warmte van haar huid door de stof van haar rok heen voelde. Daarna sloeg hij zijn andere arm om haar rug, tilde haar net zo gemakkelijk als daarvoor op en begon te lopen. Haar lichaam voelde strak en warm tegen het zijne. Hij vroeg zich af hoe haar huid voelde.


  ‘Doen buren dat hier altijd?’


  ‘Hè?’


  Ze glimlachte. ‘Je hebt me helemaal naar de veranda gedragen. Dacht je soms dat ik niet zelf kan lopen?’


  Opeens realiseerde hij zich dat hij haar naar het huis aan het dragen was. Hij had zich verloren in haar ogen, in het gevoel van haar lichaam tegen hem aan. Snel zette hij haar neer.


  Ze hoorde geroep. ‘Wat doen die mannen?’ Ze liep naar de rand van de veranda en tuurde in de richting van het geluid.


  ‘Ze temmen een hengst. Ik fok renpaarden, maar ze moeten eerst aan het zadel wennen. Het paard dat nu in de kraal staat, is verwaarloosd en half wild. Ik heb de opdracht gekregen om hem te dresseren.’


  ‘Wat spannend.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Meestal ga ik niet zo met paarden om, maar soms zit er niets anders op dan zo’n paard te berijden tot hij zich aan je onderwerpt. En dat ga ik doen zodra ik je spullen naar binnen heb gebracht. Wil je kijken?’ Hij dacht dat er misschien niet meer voor nodig zou zijn om haar naar een hotel te krijgen.


  Ze hief haar kin op. ‘Ik ben een beetje moe.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik ga meer paarden temmen tijdens jouw verblijf hier.’


  ‘Niet dat ik niet geïnteresseerd ben.’


  ‘Natuurlijk niet. Niet alle cowboydingen zijn even opwindend.’ Ze had gezegd dat ze alles wilde zien, maar hij was ervan overtuigd dat ze maar de helft leuk zou vinden.


  ‘Zeg je dat omdat ik uit de stad kom? Dat ik het niet zou kunnen verdragen om toe te kijken terwijl een cowboy een paard temt?’


  ‘Wie de schoen past…’


  Ze keek hem strak aan. ‘Is dat een uitdaging?’


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Natuurlijk is dat een uitdaging.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Niet in die kleren. Heb je niets anders?’


  ‘Ik heb een zwarte sportbroek.’


  ‘Heb je andere schoenen? Laarzen?’


  ‘Nee. Ik ben bang van niet. Mocassins.’


  ‘Heb je er niet aan gedacht om praktische kleren mee te nemen?’


  ‘Een sportbroek en mocassins zijn mijn enige praktische kleren.’


  ‘Ja, dat zal wel. Maar je hebt ze hier wel nodig. Morgen kun je werkkleren kopen in Savannah.’


  Hij liep voor haar uit het huis in. Eerst kwamen ze in een achthoekige hal met een glanzende, hardhouten vloer en gebrandschilderde ramen aan zes kanten van het cirkelvormige plafond. Er hing een adembenemende kroonluchter. Een elegant tafeltje stond in een hoek. Er stond een vaas met grote crèmekleurige orchideeën op, en de geur van de exotische bloemen hing in de lucht.


  Ze keek naar hem op. ‘Ik dacht dat je zei dat het ranchleven niet luxueus was.’


  ‘Restanten van de invloed van mijn ex-vrouw, Tiffany.’


  ‘O. Wat mooi.’


  ‘Zo was Tiffany. Ze hield van mooie dingen.’ Hij vatte haar bij de elleboog om haar naar de woonkamer te leiden.


  Er kwam een jongeman door de klapdeur, en Jenna ving een glimp op van een glanzende keuken en een mollige vrouw aan het aanrecht.


  Sam zei: ‘Dit is Cal. Hij is de zoon van Red en Maria Sparks, en zij is mijn huishoudster. Cal knapt af en toe een klusje voor me op en hij helpt zijn moeder.’


  ‘Hallo, Cal. Aangenaam.’ Ze schudde de hand van de jongen.


  ‘Aangenaam, ma’am.’


  ‘Cal, zou je de spullen van Miss Sinclair uit de auto willen halen? Ze komt een tijdje bij ons logeren.’


  De jongen verdween door de voordeur en keerde snel terug met haar spullen, terwijl Sam hen voorging op een indrukwekkende houten trap.


  Op de eerste verdieping stond hij stil voor een deur, gebarend dat ze naar binnen moest gaan. In de kamer, compleet met eigen badkamer, stonden een hemelbed en een dressoir.


  ‘Kom maar naar beneden zodra je je hebt omgekleed, dan gaan we naar de kraal.’


  Zijn hand bleef nog even op haar elleboog rusten, en ze draaide zich naar hem om. Haar ogen waren prachtig bruin. Haar kin was opgeheven, alsof ze dacht dat hij verwachtte dat ze zich eronder uit zou kletsen.


  ‘Ik wil heel graag komen kijken,’ zei ze beslist.


  Het beviel hem dat er een felle gloed in haar ogen was verschenen. Glimlachend liep hij de kamer uit. Cal liep langs hem heen om haar bagage op de prachtige loungebank bij het bed te zetten. Hij overhandigde haar de rozen.


  ‘Dank je, Cal,’ zei ze met haar keurige stem. ‘Heb je misschien een vaas voor die bloemen?’


  Sam knikte en liep weg, de deur achter zich sluitend. Wanneer ze eenmaal een zwetend paard had geroken en haar dure kleertjes helemaal vies waren, zou ze’m smeren naar Savannah.


  Zijn lichamelijke reactie op haar zat hem niet lekker. Hij was niet vies van seks of van de aandacht van een mooie vrouw. Maar Jenna was van een andere klasse, hij had dat paard al bereden en was ervan afgeworpen. Het was maar goed dat ze hier niet langer dan een paar weken zou zijn. De spanning tussen hen was voelbaar. Hij kon zich levendig voorstellen dat hij tussen haar roomkleurige dijen lag, terwijl zijn mond over haar lichaam bewoog om te nemen wat hij wilde. Als hij haar goddelijke lichaam gewoon een keer zou nemen, zou zijn begeerte misschien wat afzwakken.


  Zijn cowboyinstinct waarschuwde hem echter dat hij beter niet te hard van stapel kon lopen.


  


  Toen Sam een kwartier later naar de kraal liep, stond zijn voorman, Tooter Dobson, bij het hek. De kleren van de oude man waren bedekt met zand, en er zaten strepen op zijn gezicht van het stof. Hij liet zijn ogen over Jenna glijden, zijn wenkbrauwen optrekkend toen hij haar kleding bekeek.


  ‘Dag, baas. Is dat de fiedelaar?’


  Sam hoorde heel goed wat Tooter bedoelde: Weer zo’n stadsjuf, Sam. Ben je helemaal gek geworden? Tooter zou inmiddels moeten weten dat Sam niet zo gek was dat hij een serieuze relatie met Jenna zou beginnen.


  ‘Tooter Dobson, mijn voorman.’


  ‘Aangenaam.’


  Sam leidde Jenna naar het hek waar ze alles goed zou kunnen zien. De andere knechten wierpen elkaar blikken toe, en hij wist dat ze allemaal vonden dat hun baas zich nooit meer moest inlaten met een luxepoppetje.


  Toen Tooter zich niet verroerde, dook Sam onder het hek door en zei: ‘Gaan we hier de hele dag staan wachten of gaan we die hengst aan het zadel laten wennen?’ Sam wierp zwarte beenstukken over het hek.


  Met moeite wist Tooter een grijns te onderdrukken. ‘Een hengst breken is niet echt jouw aanpak, Sam.’ Hij haalde zijn versleten hoed van zijn hoofd en streek door zijn dikke, krullende lichtbruine haar. ‘Ik weet dat je ze liever zachtjes aanpakt, maar geloof mij maar, dit is het chagrijnigste, koppigste paard dat ik ooit heb gezien.’ Hij zweeg even, kijkend naar het paard dat rondjes liep door de kraal terwijl drie knechten het in een hoek probeerden te drijven. ‘Hij moet geen zadel of het gewicht van een man op zijn rug.’


  Jenna pakte het ruwe hout van het hek stevig beet. Al had ze meteen op zoek willen gaan naar het dagboek, ze vond dit heel spannend. Uiteindelijk slaagden de knechten erin het onwillige dier te vangen. Ze leidden het wilde dier naar Tooter. Sam griste de beenstukken van het hek, deed de riem om zijn middel en klikte de gesp vast. Hij trok de riem om de beenstukken nog wat aan. Hemeltje, kon die man nog sexier worden? Terwijl hij handschoenen aantrok, zei hij: ‘Dan moeten we het maar zo proberen.’


  ‘Sam, doe niet zo eigenwijs. Het is een woest exemplaar,’ waarschuwde Tooter.


  ‘Ik ben niet eigenwijs, ik ben alleen koppiger dan hij. Hij verdient een lesje in nederigheid.’


  Tooter lachte. ‘Dat klopt. Ik vraag me alleen af wie er hier een lesje gaat leren.’


  ‘Dat moeten we afwachten,’ zei Sam. Met een glimlach wendde hij zich tot Jenna. ‘Red Sparks en Frank Howard,’ zei hij om de twee andere mannen aan haar voor te stellen die bij het hek naar hun baas stonden te kijken. Jenna knikte naar hen, en met een glimlach raakten ze even hun hoed aan.


  Red slaakte een vrolijke kreet. ‘Laat hem een poepie ruiken, baas! Laat hem zien wie de baas is.’


  Het paard probeerde Sam te bijten, maar Sam duwde zijn hoofd weg. ‘Hou eens op met je zo te verzetten, vriend. Ik zal je geen pijn doen. Als je dat maar begreep, zou het heel wat gemakkelijk voor je zijn.’


  Het paard snoof en wierp zijn hoofd opzij, alsof hij wilde zeggen: waag het niet want je krijgt er spijt van.


  Een van de knechten blinddoekte het paard, en Sam bukte om de leren riem onder de buik van het paard door te halen en aan te trekken. Het paard brieste en stampvoette, maar het liet Sam begaan. Sam zette zijn voet in de stijgbeugel, en Jenna’s hart begon te bonzen.


  Ze kon haar ogen niet van hem losmaken toen hij het paard besteeg en zijn rechtervoet in de andere stijgbeugel zette. Hij zat soepel in het zadel en tilde een arm op. Met de teugels om zijn andere hand geslagen spande hij zijn benen. Hij keek de man aan die de blinddoek voor de ogen van het paard hield en knikte. De man haalde de doek weg.


  De hel brak los. Onder luid gehinnik begon de hengst te steigeren, maar Sam was voorbereid en bleef stevig in het zadel zitten. Hij verstevigde de grip van zijn benen, en zijn lichaam bewoog mee met de bokkende hengst.


  ‘O, mijn hemel.’


  ‘Hij is een taaie, die Sam.’ Tooters ogen glommen van trots.


  ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien,’ zei ze. ‘En ik dacht nog wel dat hij een charmante, in de watten gelegde veebaron was.’


  Tooter haalde zijn neus op. ‘Begrijp me niet verkeerd, dametje. Sam houdt best van de goeie dingen van het leven, maar hij is niet bang om vieze handen te krijgen.’


  Er verstreken acht, tien, twintig seconden, en daarna werd Sam door een krachtige schop van de achterbenen van de hengst uit het zadel geworpen. Hij kwam hard op de grond terecht, zijn gezicht vertrok van de pijn. Een man hielp hem overeind, en de andere klopte hem op zijn rug.


  ‘Heb je hem dat lesje nou al geleerd, zoon?’ riep Tooter.


  Sam grinnikte door het stof en het zweet heen.


  ‘Of heeft hij jou een lesje geleerd?’ vroeg Red.


  Sam lachte. Toen hij haar aankeek, stokte haar adem in haar keel. Een blauwe vlam was het enige waarmee ze zijn blik kon vergelijken.


  Zodra de hengst was gevangen maakte Sam zijn blik los van de hare om weer op de rug van het paard te klimmen.


  Elke keer dat hij uit het zadel werd geworpen en op het harde zand belandde, kromp ze ineen. Vol opwinding, angst en ontzag keek ze toe. Op een gegeven moment raakte ze de tel kwijt.


  Wat was hij sexy. De uitdrukking op zijn gezicht was hard en vastberaden. Zijn hoed was half over zijn ogen getrokken, en hij leek wel een vogelvrijverklaarde. Er zat een grote kracht in hem, in de sterke lijn van zijn kaak, in de diepte van zijn waakzame ogen, in de gespierde lijnen van zijn lichaam.


  Er gleed een huivering over haar rug. Als hij zo standvastig was met de hengst, kon ze alleen maar vermoeden hoe hij in bed was. Ze probeerde de gedachte te onderdrukken – het ritme van zijn grote lichaam, de dappere pogingen van het sterke dier onder hem – maar ze kon alleen maar denken aan hoe het zou zijn om de liefde met hem te bedrijven.


  Zonder waarschuwing stormde het bokkende paard opeens op het hek af, precies waar zij stond, en ze sprong geschrokken achteruit toen het honderden kilo’s wegende, razende paard het hek deed schudden. Ze hoorde Sam kreunen van de pijn en ving een glimp op van zijn blauwe ogen en zijn besmeurde gezicht voor het paard weer weg stormde.


  Op dat moment realiseerde ze zich wat een beheersing, volhardendheid en lef ervoor nodig waren om op zo’n enorm beest te klimmen en het proberen te temmen.


  Het vermoeide dier struikelde. Hij vertraagde zijn pas, draafde wat na, bokte nog een keer en stond toen stil. Sam boog voorover om op de vochtige nek van het paard te kloppen. Daarna steeg hij af en haalde hij het zadel en de teugel van het dier en liet de halter over het hoofd van het paard glijden. Hij pakte de hoofdlijn vast en liet het kletsnatte dier langzaam een rondje door de ring lopen om te laten afkoelen.


  Jenna glimlachte toen het paard aan Sams arm knabbelde.


  Uiteindelijk leidde hij de hengst de kraal uit. Hij keek haar indringend aan. ‘Je wilt vast naar de veranda. Ik bel even naar het huis vanuit de schuur, dan vraag ik Mrs. Sparks of ze je wat limonade brengt.’


  ‘Kom jij dan niet?’


  Hij hief zijn hoofd, en hun ogen ontmoetten elkaar. ‘Nee. Ik heb een vies klusje te doen. Je wilt je dure schoenen vast niet verpesten,’ zei hij zacht. Hij draaide zich om en liep weg met het paard.


  ‘Nou, wat vond je daarvan, ma’am?’ Tooter stond naast haar.


  ‘Indrukwekkend,’ antwoordde ze, niet in staat om haar ogen los te maken van Sams rug. ‘Ze waren allebei vastbesloten.’


  ‘Dat is Sam altijd, vastbesloten. En trots, dat is hij ook.’ Ergens klonk een bel. ‘Schafttijd. Ik ga snel, anders eten die jonge hongerlappen al mijn eten op.’ Hij raakte zijn hoed even aan en slenterde weg.


  Toen ze zich omdraaide, bleek Sam verdwenen te zijn. Ze liep de schuur in om hem te zoeken. Hij had het paard kruislings vastgebonden en spoelde de ergste modder met een tuinslang van het dier af. Ze stond stil, moeizaam slikkend. Sam had zijn borst ontbloot. Hij droeg nog steeds zijn strakke spijkerbroek en de sexy zwarte beenstukken. De Stetson stond nog op zijn hoofd, waardoor ze zijn ogen niet kon zien.


  Omdat ze niet wist wat ze tegen hem moest zeggen flapte ze eruit: ‘Sam, ben je gewond?’


  Zijn hoofd kwam met een ruk overeind, en hij staarde haar aan.


  ‘Ik hoorde dat je pijn had toen het paard tegen het hek botste.’


  ‘Gewoon een blauwe plek.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ga maar naar het huis.’


  Ze vond hem wat kregelig overkomen, alsof hij vond dat ze hier niet hoorde. Dat irriteerde haar. Ze mocht dan uit New York komen, ze was niet vies van paarden of schuren. Ze was zeker niet vies van hem. ‘Kan ik iets doen?’


  Na een blik op haar voeten schudde hij zijn hoofd. Hij liep om het paard heen en pakte een paar zwarte rubberlaarzen van de vloer. ‘Hier, doe die maar aan,’ zei hij kort.


  Ze trok de te grote laarzen aan. Sam pakte een emmer en liet er warm water in stromen, deed er speciale zeep in en een beetje minerale olie. Hij stak haar een spons toe.


  Ze liet de spons in de emmer vallen en stroopte haar mouwen op. Ze zou hem wel laten zien dat ze niet bang was om haar handen vies te maken. Ze waste vaak genoeg haar eigen auto.


  Ze pakte de glibberige spons en begon een kant van het paard te wassen. Ze voelde het meteen toen Sam achter haar kwam staan. Ze voelde zijn borst dicht bij haar rug, voelde de hitte van zijn lichaam.


  Hij nam de spons uit haar handen. ‘Jenna, je moet het zo doen,’ zei hij met hese stem. ‘Volg de richting van de haargroei.’


  Daarna gaf hij haar de spons terug, zijn grote hand over de hare leggend. Haar ogen sluitend werd ze overspoeld door sensaties. De handen van een werkman, ruw, warm, vaardig en teder.


  ‘Doe je dit meestal zelf?’


  Hij haalde zijn hand niet weg, ook niet toen ze het paard op de juiste manier begon te wassen.


  ‘Nee, meestal niet. Maar dit is niet mijn eigen paard, daarom moet ik extra zorgvuldig zijn. Ik hou me vooral bezig met de zakelijke kant van de ranch, maar hier gaat het ranchleven toch voornamelijk om.’ Ze hapte naar adem toen hij iets dichter bij haar kwam staan en ze zijn mond zacht en warm bij haar oorschelp voelde.


  ‘Zie je? Hij vindt het fijn.’


  Onwillekeurig leunde ze iets naar achteren, bedwelmd door de warmte van zijn stem. Ze draaide haar hoofd en zag de zijkant van zijn gezicht. Die sterke kaaklijn, de donkere stoppels en zijn volmaakt gevormde oor met dat heerlijke oorlelletje.


  Ergens in de schuur viel iets op de grond, en door het gekletter namen ze wat afstand van elkaar. Sam schraapte zijn keel. ‘Kom, we doen de andere kant.’ Hij pakte een andere spons en begon het achterlijf van het paard te doen.


  Toen ze klaar waren, deed Jenna een pas naar achteren. Sam pakte de tuinslang. Jenna lachte om de manier waarop het paard zijn hoofd heen en weer wierp om het water in zijn mond te vangen. ‘Hij zal wel dorst hebben.’


  ‘Het lijkt erop. Kun je even een schone emmer pakken en wat water voor hem halen?’ vroeg Sam.


  Toen ze terugkwam met de emmer deed het gretige paard een stap opzij. De koude waterstraal uit de tuinslang spoot recht in haar gezicht. Ze gilde van de schrik.


  ‘Verdorie. Het… spijt me,’ zei hij.


  Ze zette de emmer neer zodat het paard kon drinken. ‘Dat deed je expres.’ Ze pakte de emmer met vies water op.


  ‘Nee, echt niet.’ Sam keek naar de emmer in haar handen. ‘Waag het niet,’ zei hij.


  ‘Jawel.’ Haar ogen fonkelden uitdagend.


  Hij grinnikte, een aanstekelijk lachje.


  ‘Waag het niet, liefje,’ waarschuwde hij, ‘want daar krijg je spijt van.’


  ‘O, is dat zo?’ vroeg ze uitdagend.


  Sam richtte de tuinslang weer op haar, en Jenna gooide de inhoud van de emmer naar hem toe. Daarna wierp ze zich lachend op hem om hem de tuinslang te ontfutselen. Voor ze het wist had hij haar tegen zijn borst gedrukt, waardoor haar zachte welvingen tegen de harde contouren van zijn lichaam werden geperst.


  Toen ze voorzichtig een stapje terugdeed, hoorde ze zijn adem in zijn keel stokken. Zijn blik was gericht op haar blouse.


  Neerkijkend zag ze dat de stof van haar blouse en haar kanten beha doornat was, waardoor haar tepels door de stof heen te zien waren. Ze gingen meteen recht overeind staan bij de gedachte dat Sams ogen op haar gericht waren.


  ‘Sam, ben je hier?’ Bij het geluid van Tooters stem kwam Sam meteen in actie. Voor ze het wist, had hij zijn jas om haar schouders gehangen. Ze stak haar armen in de mouwen en trok de jas voor haar borsten. De jas was smerig en rook naar paarden, maar het was het liefste gebaar dat een man ooit naar haar had gemaakt.


  ‘Waarom ga je niet naar het huis om te douchen en je om te kleden? Mrs. Sparks zal het avondeten al wel bereid hebben. Ik zie je daar.’


  Jenna liep de schuur uit, nadat ze nog een laatste blik op zijn gespierde borst had geworpen. Sam Winchester was bepaald niet zoals ze had verwacht, en ze begon bijna te wensen dat hij wel een oude kerel met een dikke buik was.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Jenna liep achter Sam aan, terwijl dikke regendruppels op de iets te grote hoed die ze in de haast op haar hoofd had gezet, kletterden.


  Deze ochtend was de lucht helemaal betrokken, en ze begon te vrezen dat haar plan toch niet zo goed was toen Sam, die ongevoelig leek voor de regen, de deur van de schuur voor haar openhield. Ze glipte naar binnen en werd overvallen door de geur van warme paardenlichamen, vers hooi en aarde.


  Ze werd erdoor herinnerd aan de lente, wanneer tulpen uit de donkere aarde omhoog kwamen, naast de azalea’s en haar grootmoeders goed onderhouden rozenstruiken. Ze herinnerde zich dat ze vaak had zitten kijken terwijl haar grootmoeder de struiken snoeide met een elegante strohoed op haar hoofd. Zelfs als ze in de tuin werkte, was ze elegant.


  Ze sloot even haar ogen, overmand door verdriet.


  ‘Hé, wil je soms nog een kop koffie?’


  Toen ze haar ogen opende, stond een grijnzende Sam voor haar. Hij had om zes uur op haar deur geklopt en gezegd dat ze zich aan moest kleden. Het echte ranchleven was op zijn best voor dag en dauw. Maar deze cowboy wist niet dat ze altijd om zes uur opstond, zodat ze nog een uur kon repeteren voor het ontbijt.


  ‘Nee. Deze geur doet me denken aan de lentedagen in de tuin van mijn grootmoeder, wanneer ik haar aan het werk zag.’


  ‘O, sorry. Ik heb dat ook wel eens. Als ik een hoofdstel zie hangen herinner ik me de handen van mijn vader die het hoofdstel omdoen bij een paard. Gek, wat je je allemaal niet herinnert.’


  ‘Ja.’


  Hij overhandigde haar een schep. ‘Je mag ze allemaal een portie graan geven. Ik vul de emmers.’


  ‘Ja, baas.’


  ‘Je hebt erom gevraagd.’


  ‘Dat zal wel.’ Ze zette haar hoed af. ‘Ik vlucht heus niet naar een hotel, mocht je dat soms denken.’ Ze had een missie, en hoe moeilijk hij het haar ook maakte, ze ging niet weg zonder het dagboek van haar grootmoeder.


  Hij keek haar gemaakt onschuldig aan. ‘Waarom zou ik dat denken?’ vroeg hij, waarna hij naar een van de stallen liep en de emmer omkeerde zodat het water in de trog kletterde.


  ‘O, misschien omdat je me zo vroeg uit bed hebt gesleept, dat het buiten nog donker is. Omdat je me emmers met graan laat halen en omdat het regent dat het giet.’


  ‘Het miezert alleen maar een beetje. Trouwens, een flinke regenbui is goed voor het gras en voor de beken. Je bent toch geen watje?’


  Ze glimlachte. Hij was onweerstaanbaar. Zelfs wanneer hij ronduit vals was, was hij te lekker. ‘O, nee. Zo zou ik niet genoemd willen worden.’


  Grijnzend sleepte hij een hooibaal naar waar zij stond bij de stallen. Met een hooivork begon hij hooi in de eerste stal te gooien.


  Ze keek gefascineerd toe. Ze had nettere, elegantere mannen ontmoet, maar niets was zo boeiend als Sam lichamelijk werk te zien doen.


  ‘Waarom wil je niet dat ik hier ben?’


  Ze pakte ook een hooivork. Sam stond even stil om naar haar te kijken. Daarna schudde hij zijn hoofd en ging hij door met werken.


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik je niet hier wil hebben.’


  ‘Dat was ook niet nodig. Het is maar voor een paar weken.’


  ‘Ik ben je dankbaar, Jenna. Ik zal er wel gewoon van genieten om een meisje uit de stad zo vroeg uit haar warme bed te halen om haar te laten zien hoe het echte ranchleven eraan toe gaat.’


  ‘Het zal je vast verbazen dat ik altijd om zes uur opsta.’


  Hij liet zijn handen op het handvat van de hooivork rusten. ‘Dat verbaast me inderdaad.’


  ‘Dat vermoedde ik al. Ik begin de dag altijd met repeteren.’


  Schaapachtig keek hij haar aan. ‘En ik haal je hiernaartoe, terwijl je eigenlijk had moeten repeteren.’


  ‘Ik vind het niet erg.’


  Hij leek even na te denken.


  ‘Vooruit, het regent en het is ellendig weer,’ gaf ze schoorvoetend toe.


  Hij knikte en boog zich weer over het hooi. ‘Laat het me weten de volgende keer dat je moet repeteren.’


  


  Uren later waren ze klaar in dat deel van de schuur. Jenna bewoog haar schouders, tussen haar schouderbladen voelde het wat stijf.


  Sam zag haar bewegingen, en er verscheen een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Hij draaide haar voorzichtig om en pakte de bovenkant van haar schouders beet. Met zijn duimen begon hij stevig en ritmisch om haar schouderbladen heen te wrijven.


  Elke spier, elke vezel van haar lichaam verstijfde, haar hart leek even stil te staan en begon toen luid te bonzen.


  Op een gegeven moment was het masseren overgegaan in strelen. De stilte in de schuur werd geladen, en haar adem stokte in haar keel.


  ‘Baas? Ben je hier?’


  Onmiddellijk liet Sam haar los, zijn keel schrapend. ‘Ik ben hier, Tooter.’


  Tooter kwam tevoorschijn, Jenna en Sam stonden inmiddels een redelijk stuk van elkaar af. Tooter raakte zijn hoed aan. ‘Miss Sinclair.’


  ‘Noem me alsjeblieft Jenna, Tooter.’


  Hij knikte en wendde zich tot Sam. ‘Silver Shadow gaat haar veulen werpen, maar ik maak me zorgen om haar. Ze doet raar.’


  ‘Ik kom er meteen aan.’


  Tooter knikte haar toe en liep weg.


  Jenna keek op naar Sam. ‘Je hebt het druk.’


  ‘Nogal. Als je naar het huis wilt om te repeteren, dan ga ik naar de merrie toe.’


  ‘Ik vind het niet erg.’


  ‘Maar ik heb je schema al op zijn kop gezet,’ zei hij, zijn jas aantrekkend. ‘Vanavond is het eerste concert.’


  Ze maakte geen bezwaar. Hoe graag ze ook bij de geboorte van een veulen wilde zijn, ze raakte er steeds meer van doordrongen dat haar muziek veel veiliger was, iets wat ze veel beter begreep dan het gevoel alle controle kwijt te raken zodra hij haar aanraakte.


  Van dichtbij had ze meegemaakt hoe gekwetst haar vader was geweest toen haar moeder voor de opera had gekozen, in plaats van voor haar gezin. Het had zijn hart gebroken, en tot op de dag van vandaag wist Jenna niet waar hij was. Ze zou nooit iemand zo kwetsen, vooral niet een trotse man als Sam. Het was een belofte die ze zichzelf lang geleden had gedaan, een belofte die ze nooit zou verbreken.


  Muziek was haar leven.


  


  Die avond stond ze in de coulissen naar het publiek te kijken. Ze had ’s middags het bureau willen zoeken, maar doordat ze had moeten repeteren met het Savannah College Orchestra had ze er geen tijd voor gehad.


  Ze was onrustig. Niet omdat er zoveel mensen zaten te wachten tot ze haar konden horen spelen. Ze had nooit last van plankenkoorts. Deze nervositeit was het gevolg van het feit dat ze heel graag wilde dat Sam haar muziek mooi vond, net zoals zij had genoten van die ochtend, toen ze samen met hem in de schuur had gewerkt.


  Ze had ervoor gekozen een speciaal arrangement te spelen dat Storm heette. Ze hoopte dat het hem zou aanspreken. Opeens voelde ze zich belachelijk. De man had haar in de stromende regen van hot naar her gestuurd om paarden en koeien te voederen. Waarom zou hij iets geven om haar muziek en waarom zou haar dat iets kunnen schelen?


  ‘Een volle zaal, Miss Sinclair,’ zei de toneelmeester van de prachtige schouwburg. Ze glimlachte naar hem.


  Het licht in de zaal ging uit, en de toneelmeester fluisterde: ‘Nog twee minuten.’


  Ze pakte haar viool op en schikte de plooien van de lange rok van haar zwarte jurk. Ze haalde diep adem toen ze werd aangekondigd. Daarna stapte ze uit de coulissen om naar het midden van het podium te lopen. Met opzet keek ze niet naar Sam, die op de eerste rij zat naast de burgemeester en diens vrouw. In plaats daarvan keek ze recht vooruit. Ze boog voor de applaudisserende menigte. Daarna richtte ze toch haar blik op de stoelen recht voor haar. Bijna liet ze haar instrument vallen.


  Ze staarde naar hem.


  Haar ogen versmolten met zijn doordringend blauwe ogen. Het waren vurige ogen, ogen die een passie beloofden waarvan ze nog nooit had durven dromen. Het was pure begeerte.


  Ze herinnerde zich de vastbesloten blik in zijn ogen toen hij de dag ervoor het paard had getemd. Ze voelde de kracht in zijn lichaam, onder zijn nette pak ging een subtiel gevaar schuil. Een fluistering van een risico.


  Geamuseerd keek hij haar aan, nauwelijks merkbaar knikkend.


  Ze liet haar blik naar zijn uitdagende mond glijden, zich afvragend hoe het zou zijn om zulke volle, mooi gevormde lippen te kussen.


  Toen zijn lippen zich in een glimlach plooiden, werd de betovering verbroken en maakte ze haar blik los. Ze zei: ‘Goedenavond, dames en heren. Het is een eer voor me om hier vanavond te zijn en met het uitmuntende Savannah College Orchestra te spelen onder leiding van de illustere dirigent Martin Slade.’ Het publiek applaudisseerde.


  Opnieuw keek ze op Sam neer, want op de een of andere manier eiste zijn aanwezigheid haar aandacht op. Daarna hief ze haar blik op naar de dirigent en knikte ze naar hem. Hij tikte snel met zijn dirigeerstokje. Ze bracht haar viool naar haar kin, zette haar strijkstok op de snaren en begon te spelen. Het orkest was goed, en het was een plezier om met hen te musiceren. Het ene stuk volgde het andere op, en toen de laatste noten vielen, slaakte het publiek een collectieve zucht.


  Ze boog zich weer naar de microfoon toe. ‘Ik heb er erg naar uitgekeken om naar Texas te komen, en ik wil graag Sam Winchester bedanken voor het feit dat hij mijn gastheer is.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Ik wil nu een bijzonder stuk spelen, het heet Storm.’


  Zodra ze ophield met praten, gingen de lichten uit en werd het podium gehuld in totale duisternis. Er ging een lichtflits door de grote zaal heen, en een gedempt geluid rolde door de schouwburg toen de donder, zeer vaardig op de trom geroffeld, zwakjes in de verte klonk.


  Ze zette haar glanzende viool weer aan haar kin. Een zachte melodie zweefde van het podium. Toen de zaal weer werd verlicht door een bliksemschicht, gevolgd door een zacht gedonder, herhaalde ze de melodie. Haar vingers vlogen over de snaren, en Sam sloot zijn ogen om zich te laten verleiden door de muziek.


  Ze speelde staccato, hij kreeg kippenvel van het diepe, holle geluid. De lucht leek vochtig, de melodie riep beelden op van nat geregende weilanden, wind, mist en een glinsterende schaduw over de Rio Grande.


  De muziek ontroerde hem, en toen haar ogen de zijne zochten in het halfduister, werd hij overspoeld door begeerte. De lucht leek wel elektrisch geladen.


  Het was alsof de noten dwars door hem heen sneden en iets heel wezenlijks in hem raakten. Hij wist niet waarom, maar het wond hem op. Op het moment dat hun ogen elkaar ontmoetten, wist hij dat hij haar moest hebben, anders werd hij gek van de wilde begeerte die hem verteerde.


  Hij wilde opstaan om haar aan te raken. Haar hard tegen zich aan te trekken, haar te kussen en met krachtige, veeleisende stoten bezit van haar nemen. Het leek alsof hij gevangen was in het zijden web van een overweldigende behoefte, alsof ze hem had betoverd.


  Om iets van de spanning in zijn lichaam los te laten, haalde hij diep adem. Hij realiseerde zich dat hij zweette. Vrouwen hadden meestal niet dit effect op hem, maar deze vrouw met haar brutale ogen had hem helemaal overrompeld.


  Beeldschoon, charmant, betoverend… Die woorden waren allemaal van toepassing op haar, maar alleen de taal van de goden kon het gevoel van energie, de vitaliteit en de geesteskracht achter Jenna’s fijne gelaatstrekken beschrijven. Haar gezicht trok de aandacht. Sam wist dat hij haar ook te midden van een menigte zou hebben opgemerkt met haar mooie ogen en haar zachte, opgestoken haar.


  Toen de laatste akkoorden waren gevallen, drong het nauwelijks tot hem door dat het publiek een en al bewondering was. Hij stond op en liep naar de coulissen. Gedwongen door een onzichtbare kracht ging hij naar haar op zoek. Achter het doek botsten ze tegen elkaar op.


  Hij pakte haar bovenarmen stevig beet met zijn sterke handen. Ze schrok zo, dat ze bijna haar instrument liet vallen.


  ‘Jenna, ik…’ zei hij met hese stem.


  Nog nooit was hij zo onder de indruk geweest van een vrouw. Zijn lichaam was gespannen, kloppend van verlangen. Haar zoete parfum prikkelde hem. Zelfs in het halfdonker zag hij de weelderige vormen van haar lichaam, hij dacht aan hoe perfect ze bij elkaar zouden passen.


  ‘Sam… Sam, ik moet me omkleden. Ik wil niet te laat komen op de receptie.’ Ze keek bijna smekend naar hem op met haar helderbruine ogen.


  Het duizelde hem bijna, en er verstreken een paar momenten. Hij haalde diep adem. ‘Oké. Ik breng je naar het hotel.’


  ‘Graag.’


  Hij liet haar los en liep achter haar aan naar haar kleedkamer. ‘Zal ik hier buiten wachten?’


  ‘Nee, je moet me helpen met mijn rits.’


  Hij liep achter haar aan naar binnen, en ze draaide haar rug naar hem toe. Hij trok de rits open, zijn handen tintelden toen hij haar zijdezachte rug voelde. Ze liep weg en verdween achter een kamerscherm.


  Moeizaam slikkend hoorde hij haar kleren ritselen terwijl ze de jurk uittrok.


  Toen ze een lamp achter het scherm aandeed, zag hij haar verleidelijke silhouet. Met het gevoel alsof hij een stomp tegen zijn borst had gekregen, staarde hij naar haar. Het witte licht en haar donkere silhouet deden hem denken aan witte lakens en zwarte, fluwelen nachten.


  De adem stokte in zijn keel. Ze stak haar handen omhoog, en iets sluiks viel over haar soepele lichaam, over haar vooruitstekende borsten, tot aan haar welgevormde dijen. Als gehypnotiseerd liep hij naar het kamerscherm toe. Hij drukte zijn vingertop tegen het scherm om de contouren van haar borsten en heupen te volgen.


  Hij sloot zijn ogen om de opwelling van begeerte te onderdrukken. Ze was een stadse dame. Ze leefde het soort leven dat zijn ex-vrouw leidde. Maar Jenna zou over twee weken weer vertrekken. Hij kon zijn begeerte op haar botvieren. Hoe gevaarlijk dat ook was.


  Zijn hand lag nog steeds op het scherm toen ze weer te voorschijn kwam. Geschrokken keek ze hem aan. Ze keek naar het scherm, het licht en de duidelijk zichtbare vormen van de kapstok die erachter stond. Toen ze hem weer aankeek, lag er een wellustige blik in haar ogen en maakte ze een hulpeloos geluid in haar keel. Daarop kon hij zich niet meer bedwingen, en hij trok haar snel tegen zich aan. De zinderende begeerte waar hij zich tegen had verzet, was te sterk.


  Ze hapte naar adem toen zijn mond ruw op de hare neerkwam. Haar lippen smaakten naar de regen, alsof ze net van buiten was gekomen.


  Jenna was overdonderd. Ze had verwacht een plagerige, misschien uitnodigende blik in zijn ogen te zien toen ze zich had gerealiseerd dat hij haar naakte lichaam had kunnen zien. Maar wat ze zag, was duisterder, harder. Wat ze in zijn zinderende blauwe ogen zag, was dezelfde begeerte als die zij voelde. De strijd om afstand te houden, om geen vergissing te begaan. De bedenkingen die hij had, waren even onoverkomelijk als de hare.


  Haar handen gleden over zijn schouders naar het zachte haar bij zijn kraag.


  Hij stak zijn vingers in haar haar en hield haar hoofd vast terwijl hij haar vochtige mond onderzocht. ‘Liefje,’ fluisterde hij schor, ‘je smaakt zo zoet.’ Daarna viel hij opnieuw op haar mond aan.


  Ze hapte naar adem toen zijn handen over haar lichaam naar beneden gleden om haar billen te omvatten. Zijn ene hand bleef daar liggen toen hij bukte en zijn andere naar haar knieholte liet glijden om haar been op te tillen.


  ‘Ja…’ Haar stem stokte toen ze de stof van zijn broek tegen de binnenkant van haar dij voelde schuren.


  Hij haalde hortend en stotend adem toen hij de hardheid in zijn broek tegen haar zachte vlees duwde. Ze kreunde tegen zijn mond.


  Er werd op de deur geklopt, en Jenna’s ogen vlogen open. Het kostte haar moeite om zich te realiseren waar ze was en wat ze deed. Ze duwde hem van zich af, zich afvragend hoe ze zich zo had kunnen laten gaan.


  Sam liet haar los. ‘Een momentje,’ riep ze. ‘Ik kom eraan.’ Ze keek even in de spiegel en deed snel nieuwe lipstick op. Toen ze langs hem heen wilde lopen om de deur open te doen, sloeg hij zijn arm om haar middel en liet hij zijn warme, natte mond over haar nek glijden.


  Ze voelde zich meteen zwak worden. ‘Sam, ik moet de deur opendoen. Alsjeblieft.’


  Vlak voor ze de deur opendeed, realiseerde ze zich dat ze nooit iets had gevoeld van de passie en het vuur waarover haar grootmoeder had geschreven.


  Tot op dit moment. Net nu ze zich moest concentreren op de taak die ze wilde volbrengen.


  Ze was hier niet voor de passie. Of wel? Het vuur dat haar wenkte, was vol beloften. Beloften die haar naar zich toe konden lokken tot ze erdoor werd opgeslokt. Zou ze nog kunnen ontsnappen als ze er eenmaal door werd verteerd?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Zwijgend zaten ze naast elkaar in zijn auto, en Jenna kon de kus niet uit haar hoofd zetten. Ze durfde hem niet aan te kijken.


  Ze schrok op toen zijn stem de stilte verbrak. ‘Ik ben buiten mijn boekje gegaan,’ zei hij, ‘ver buiten mijn boekje.’


  ‘Het was een opwelling,’ zei ze. ‘Laten we het onder ogen zien, wanneer wij bij elkaar zijn, zijn er… vonken.’


  ‘En wát voor vonken.’ Hij zuchtte.


  ‘Als je elke gast zo begroet, kom ik zeker terug.’


  Hij keek haar grinnikend aan. Dat hielp natuurlijk niet. Haar aandacht werd op zijn warme, zachte mond gevestigd. Hoe zou die mond op haar huid voelen, op haar borsten, tussen haar benen? Ze verschoof onrustig, wensend dat ze op de receptie waren.


  Bij het luxe hotel gekomen sprong ze snel uit de pick-up. Als hij haar hielp bij het uitstappen, betekende dat dat hij haar zou aanraken. Hij bood haar zijn arm aan, maar ze deed of ze het niet zag. Toen ze de enorme, drukke hal in liep, liep hij twee stappen achter haar. Ze vertraagde haar pas niet, niet eens om het prachtige houtwerk of de zuilen en kroonluchters te bewonderen. Hij bood haar nogmaals zijn arm aan, en weer negeerde ze hem.


  Er stond een grote schildersezel in de hal met een poster van Jenna, en daaronder stond waar de receptie werd gehouden. Ze liep door en was bijna bij de balzaal gekomen toen ze zijn warme hand op haar arm voelde.


  ‘Wacht eens even, waar is de brand?’


  Ze klemde haar kiezen op elkaar, zich wapenend tegen de seksuele aantrekkingskracht die van hem uitging en vooral tegen haar eigen, bijna explosieve reactie op hem. ‘Ik wil de gasten niet laten wachten.’ Ze glimlachte geforceerd.


  Hij maakte een gebaar naar het schilderij voor haar. ‘Ik wilde je dit portret van mijn overgrootmoeder laten zien. Zoals ik je al vertelde, is de stad naar haar vernoemd.’


  Geïnteresseerd keek Jenna naar het portret, dankbaar dat ze niet naar Sam hoefde te kijken. Zijn overgrootmoeder, Savannah, was een opvallende verschijning, en ze zag dat Sam een paar van haar gelaatstrekken had meegekregen. Dezelfde sterke kaaklijn, diepblauwe ogen en vastberaden, sensuele lippen. Ze kreunde bijna hardop.


  Hij keek ernstig. ‘Het was nogal een dame. Ze hielp mijn overgrootvader een leven op te bouwen in de wildernis, ze brachten medicijnen naar Savannah en richtten een krant op. Tot aan haar dood heeft ze voor andere mensen gezorgd.’


  Hij was trots op zijn afkomst, en terecht. Zijn voorouders hadden een mooie stad gesticht. ‘En jij volgt haar in haar voetstappen door het ziekenhuis te moderniseren.’


  ‘Ja, ze is een voorbeeld voor me. Het is jammer dat ik haar niet heb gekend, maar ik was natuurlijk nog niet geboren.’


  Tranen welden op in haar ogen, en ze wendde zich af om ze te verbergen. Te laat.


  ‘Sorry, wat ben ik onnadenkend. Door mij moet je natuurlijk aan je eigen grootmoeder denken.’


  ‘Het geeft niet. Het is alleen nog zo vers. Soms dringt het opeens tot me door dat ze er echt niet meer is.’


  ‘Ik ken dat gevoel, dat had ik vaak met mijn vader. Ik wilde hem steeds bellen om hem iets te vertellen.’


  ‘Zeg dat het minder erg wordt.’


  ‘Dat wordt het echt.’


  Ze bette haar ogen met de zakdoek die hij haar overhandigde. ‘Je kunt goed liegen.’


  Nu maakte ze kennis met zijn tedere kant. Ze keek naar zijn ernstige gezicht, het donkere haar dat over zijn voorhoofd viel en die intens blauwe ogen. Ten slotte bleef haar blik op zijn mond gericht.


  ‘Als je dat nog een keer doet, komen we nooit op de receptie.’


  ‘Als ik wat doe?’


  ‘Naar mijn mond staren. Ik word er gek van.’


  Ze wist precies wat hij bedoelde, zij werd er ook gek van.


  Toen ze even later door de gang liepen, kwam de muziek hen tegemoet. Ze liepen een grote ruimte in, waar het wemelde van de mensen. Er stonden lange tafels met fijne witte tafellakens erop en borden vol met heerlijk voedsel. Drie glinsterende kroonluchters hingen erboven.


  Ergens begon iemand te klappen en even later klapte iedereen. Jenna was verrast door de warmte in hun ogen. Iedereen die ze passeerde, complimenteerde of feliciteerde haar.


  Ze knikte en glimlachte en begroette iedereen. Sam voelde zich een nutteloos aanhangsel, en het zat hem nog steeds dwars dat ze zijn arm niet had willen aannemen. De glimlach op zijn gezicht begon pijn te doen.


  Ze liepen verder de zaal in. Een vrouw van middelbare leeftijd met kort blond haar knoopte een gesprek aan. ‘Je speelt prachtig. Waar heb je gestudeerd?’


  Hij werd al snel uit de kring mensen om Jenna heen geduwd en besloot een drankje te halen. Bij de bar bestelde hij een glas whisky dat hij in een keer opdronk. Daarna bestelde hij een witte wijn en nog een whisky, nu een dubbele, en liep terug naar de plek waar Jenna stond. Nadat hij zich een weg door de menigte had gebaand, overhandigde hij haar het glas wijn. Ze glimlachte naar hem. Haar vingers streken langs de zijne toen ze het van hem aannam. Gedurende een fractie van een seconde aarzelde ze, de blik in haar ogen verried haar. Opeens had hij het door. Ze wilde hem niet aanraken omdat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Daarom had ze zijn arm ook niet willen aannemen.


  Hij ving flarden van het gesprek op.


  ‘Reis je ook naar verre landen om concerten te geven?’ vroeg een vrouw in een glanzende zwarte jurk, terwijl ze van haar glas champagne nipte.


  Jenna wendde zich tot de vrouw en glimlachte kort. ‘Ik reis het grootste deel van het jaar. Ik ben in Rome, Sint Petersburg en Budapest geweest. Ik heb kerstconcerten gegeven in Londen en Milaan. Dat zijn prachtige steden.’


  ‘Hoeveel repeteer je op een dag?’ vroeg een man, gekleed in een donkerblauw krijtstreeppak met een Stetson op zijn hoofd.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat hangt ervan af. Als ik een nieuw stuk moet instuderen, ongeveer vier uur, anders twee of drie.’


  ‘Hoe vond je het op Julliard?’ vroeg een donkerharige jonge vrouw. Ze glimlachte verlegen. ‘Ik speel piano en hoop volgend naar Julliard te kunnen gaan.’


  ‘Ik vond het leuk en spannend. Ik maakte elke dag muziek, ik danste, speelde toneel en zong zelfs.’


  ‘Kun je zingen? Wil je een lied zingen?’ vroeg het meisje.


  Jenna zag er opgejaagd uit, en Sam besloot zich ermee te bemoeien. ‘Luister, ze heeft nog niet eens gegeten. Bewaren jullie je vragen maar voor later.’ Hij stak zijn hand uit, en Jenna legde de hare erin. Er ging meteen een schok door hem heen, maar hij liet haar niet los.


  Hij trok haar in zijn armen, denkend dat ze op adem zou kunnen komen als ze met hem danste. Maar hij realiseerde zich al snel dat dat bepaald niet voor hem gold.


  ‘Neem je altijd de leiding?’


  ‘Als ik zie dat iemand die ik onder mijn hoede heb, wordt overstelpt door vragen terwijl ze doodmoe is, moet ik wel ingrijpen.’


  Zwijgend keek ze hem aan, en haar ogen waren weer op zijn mond gericht.


  ‘Klopt het,’ vroeg hij, ‘dat je meestal op reis bent?’ Tot zijn opluchting merkte hij dat ze niet meer naar zijn mond keek.


  ‘Ja, ik ben een groot deel van het jaar op reis, de rest repeteer ik. Dat vind ik prettig.’


  ‘Wanneer doe je dan leuke dingen?’


  ‘Leuke dingen?’


  ‘Je weet wel, dingen waardoor je je ontspant, waar je van moet lachen. Weet je nog hoe dat moet?’


  Ze beloonde hem met een glimlach. Een heel mooie glimlach.


  ‘Daar heb ik slechts vage herinneringen aan.’


  ‘Nou, nu je toch hier bent, waarom proberen we daar niet een paar nieuwe herinneringen aan toe te voegen?’


  Ze knipperde een paar keer met haar ogen en keek weg, terwijl haar wangen nauwelijks merkbaar roze kleurden. Het was niet te geloven. De stadse dame bloosde zowaar.


  ‘Je danst heel goed,’ zei ze, nog steeds zonder hem aan te kijken.


  Hij werd meteen overspoeld door herinneringen aan Tiffany die hem de wals leerde. Zijn spieren verstijfden, en de verdedigingsmuren werden als vanzelf opgetrokken. Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Dat gereis van Jenna deed hem te veel denken aan zijn ex-vrouw die die saaie ranch alleen maar had willen ontvluchten. Hij was niet op zoek naar een tweede altijd afwezige vrouw. Die kus was een vergissing geweest, te wijten aan bezitsdrang en hormonen. Deze vrouw was te mooi om waar te zijn, maar dat betekende niet dat hij daar iets mee moest doen. Het zou voor alle partijen beter zijn als hij op een afstand bleef.


  ‘Zullen we iets te eten halen?’ stelde hij voor toen ze hem losliet. Aan haar gezicht zag hij dat ze de verandering in hem had gevoeld. Verdorie, hij kon er ook niets aan doen. Zijn ex-vrouw had zijn hart in duizenden stukjes gebroken toen ze hem had verlaten.


  Hij wilde een vrouw die zou blijven. Zo’n vrouw was Jenna niet.


  


  Urenlang liep ze door de ruimte, de plek vermijdend waar hij stond. Ze sprak met bijna iedereen. Hij keek toe en verlangde nog steeds naar haar. Hij werd nerveus van zichzelf. Hij was het niet gewend om zich onweerstaanbaar aangetrokken te voelen tot iets waarvan hij wist dat het niet goed voor hem was.


  Het orkest speelde een hartverscheurende melodie, en hij bewoog ongemakkelijk in zijn stoel. Het voorgevoel waar hij al de hele avond door gekweld werd, leek erdoor versterkt te worden.


  Hij had het vreselijk verbruid door haar te kussen, dacht hij. Dat idee maakte hem afschuwelijk onzeker, en de paniek die in hem opwelde bij die gedachte, bracht hem helemaal van zijn stuk. Hij was nog nooit zo gek van een vrouw geweest.


  In de afgelopen twintig minuten, waarin hij naar haar had zitten kijken, was hij ervan overtuigd geraakt dat ze er vermoeid uitzag, iets wat ze probeerde te verbergen. Misschien omdat hij haar een beetje beter kende, al was het maar een paar dagen, dan deze mensen. Hij zou nooit toegeven dat hij haar op een dieper, intiemer niveau wilde kennen. Toen hij haar bijna zag struikelen, was de maat vol. Haar bij de elleboog nemend zei hij: ‘Neem maar even afscheid.’


  Ze draaide zich om en keek naar hem op. ‘Ik voel me prima. Het is nog vroeg.’


  ‘Het is twaalf uur geweest, Jenna.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, dus neem maar afscheid. Je bent uitgeput.’


  Een groepje studenten kwam op haar af. Het was hetzelfde groepje dat haar al bijna de hele avond voor zichzelf had opgeëist.


  ‘Zeg dat je weggaat.’


  ‘Ik wil ze niet teleurstellen. Ik kan nog wel een halfuurtje blijven.’


  Hij zuchtte, maar toen hij naar de gezichten van de gretige studenten keek, begreep hij haar. Hun bewondering, hun hoop, hun dromen. Het was duidelijk te zien op hun gezichten. Het verbaasde hem echter dat zij dat herkende. Dat het haar kon schelen, choqueerde hem zelfs even. Hij had niet verwacht dat Jenna iets om een ander zou geven, maar hij had wel verwacht dat ze tot twaalf uur ’s middags zou slapen en dat ze haar eigen personeel zou willen. Waar kon hij zich nog meer in vergissen?


  Hij raakte haar arm aan. ‘Volgende week heb je die masterclass en nog een concert. Je krijgt nog een kans om hun vragen te beantwoorden. Bovendien ben ik ook uitgeput.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Echt waar? Natuurlijk ben je uitgeput. Waar zit ik met mijn gedachten? Laat me even de voorzitter van het Savannah College bedanken, dan kunnen we daarna vertrekken.’


  Toen ze eenmaal in de pick-up zaten, wierp hij een blik op haar. Ze was bijna meteen in slaap gevallen. Ze was moe, maar ze had er een kwartier over gedaan om de balzaal te verlaten. In de lobby had ze nog handtekeningen moeten uitdelen, en dat had een kwartier in beslag genomen. Het was één uur geweest, en hij was bekaf.


  Morgen moest hij weer voor dag en dauw op. Als hij zich niet snel door wat papierwerk worstelde, zou hij erin verdrinken.


  


  Jenna schrok wakker, zich realiserend dat Sam haar portier had geopend. Ze keek naar hem in het donker.


  ‘Uitstappen, slaapkop.’


  Ze kwam overeind en zette haar voeten op de treeplank. Opeens duizelde het haar omdat ze te abrupt was opgestaan. Onder het uiten van een zachte kreet wankelde ze naar voren, maar ze werd opgevangen door twee warme, sterke handen in haar middel. Zoekend naar haar evenwicht legde ze haar handen op zijn brede schouders.


  Zijn handen verstevigden hun grip om haar middel, en ze voelde dat de spieren in zijn schouders zich nog meer spanden. Ze slikte moeizaam.


  ‘Je zou bijna denken dat je niet in staat bent om zelfstandig in en uit een voertuig te komen,’ zei hij geamuseerd.


  ‘Die auto van jou is veel te hoog,’ mopperde ze.


  ‘Hoger in elk geval dan een limousine.’


  Haar verdwaasde brein kon het niet vatten. Een limousine? Meestal nam ze een taxi als ze ergens naartoe moest. Natuurlijk had ze wel eens in een limo gezeten, maar niet dagelijks. Toen ze op hem neerkeek, vergat ze waaraan ze dacht. De hemel weerspiegelde zich in zijn prachtige ogen.


  Ze richtte haar blik naar boven, happend naar adem. Er stonden ontelbare, heldere sterren aan de hemel. Omdat ze in de stad woonde, realiseerde ze zich vaak niet hoe helder ze schenen. Toen ze haar evenwicht weer dreigde te verliezen, tilde hij haar voorzichtig en alsof ze niets woog van de treeplank.


  ‘Laat ik je maar snel neerzetten voor je valt,’ zei hij met een grijns.


  ‘Voor ik in je armen val?’ Het bloed suisde in haar oren toen ze naar hem teruglachte, en in haar buik borrelde een aangenaam, tintelend gevoel op.


  Al stond ze met haar benen op de grond, zijn handen bleven in haar middel liggen. Ook dat was aangenaam. Hij bewoog een hand naar boven, en ze bedacht dat ze zijn handen, ondanks het eelt, er bijna te elegant uit vond zien voor een iemand die de hele dag buiten werkte. Vanavond zag hij er trouwens helemaal uit alsof hij in haar wereld thuishoorde, als iemand die piano speelde of met een dirigeerstok zwaaide.


  ‘Daar zou ik geen bezwaar tegen maken,’ zei hij met schorre stem. Zijn duim trok langzaam een cirkeltje over haar hals.


  ‘Ik evenmin. Je kunt vast heel goed mensen opvangen,’ fluisterde ze. Zijn lichte aanraking had iets magisch, en haar tepels werden hard onder de dunne stof van haar jurk.


  ‘Moet je opgevangen worden?’ vroeg hij veelbetekenend. Hij legde zijn hand in haar nek.


  ‘Misschien kun je beter vragen of ik opgevangen wil worden.’


  De nachtelijke bries blies door de bladeren van de ceders. Ze hoorde het ritselen van de vleugels van de nachtuilen die jacht maakten op een prooi. De schittering van de sterren in zijn ogen werd vervangen door een glans die nog veel prikkelender was.


  Ze stelde zich voor dat ze ergens waren waar hij haar op een bed legde om haar zacht, eindeloos te strelen tot ze kreunde van verlangen, en even sloot ze haar ogen. Ergens waar ze elk plekje van zijn gezicht kon zien, elke uitdrukking die vervuld was van genot, zijn ogen die fel brandden. En daar, op die plek, zou hij in haar branden.


  ‘Wil je gevangen worden?’ vroeg hij, haar gezicht naar het zijne tillend.


  ‘Misschien. Tijdelijk.’


  ‘Tijdelijk komt mij ook van pas.’


  ‘Dat moet het wel, want mijn leven bestaat uit muziek.’ Ze leunde tegen hem aan. Ze wist wat ze zou moeten doen, maar de warmte van zijn lichaam was aanlokkelijk, en ze had het al zo lang moeten doen zonder die warmte.


  Hij sloot zijn ogen toen ze haar gezicht zachtjes tegen zijn handpalm bewoog. ‘Muziek kan je niet gevangen houden.’


  ‘Jawel, muziek heeft me altijd geboeid, en dat zal ook altijd zo blijven.’


  Hij keek haar diep in de ogen. ‘Is dat een waarschuwing?’


  Plotseling realiseerde ze zich dat dat het geval was. Een waarschuwing dat wat er ook gebeurde, muziek altijd op de eerste plaats moest komen. Als jong meisje had ze al geweten dat ze een keuze moest maken. Haar oma had voor de liefde gekozen, maar haar moeder had voor de muziek gekozen. Dat zou Jenna ook doen. Ze kon wel huilen bij de wetenschap dat ze in dat opzicht dus op haar moeder leek, maar het verschil was dat Jenna geen mensen zou gebruiken. Haar moeder had dat wel gedaan. Ze manipuleerde mensen en palmde ze in. Jenna koos ervoor om eerlijk te zijn. Ook als dat betekende dat ze de confrontatie moest aangaan.


  ‘Wanneer ik seks heb met een man, wil ik dat hij weet waar ik sta.’


  ‘Gaan we dan seks hebben?’


  ‘Elke keer wanneer je naar me kijkt, Sam, voel ik het verlangen.’


  Zacht kreunend leunde hij naar haar toe. Hij liet zijn hoofd zakken. Ze hief haar kin op. Zijn mond vond de hare, die zacht en gewillig was.


  Het was niet haar bedoeling dat hij haar zou kussen, niet nu ze niet genoeg had geslapen en er nog te veel adrenaline van het concert door haar aderen stroomde, niet nu ze niet op haar hoede was en nu haar verlangen zo hevig was. Toen ze hem kuste, proefde ze de honger in hem, die de hare evenaarde.


  Met zijn mond op de hare gedrukt knabbelde hij op haar onderlip. Hij dwong haar mond open om de kus te verhevigen, en hun tongen verstrengelden zich met elkaar.


  Ze had gedacht dat ze slechts zou kreunen van verlangen, maar in plaats daarvan kronkelde ze hulpeloos tegen hem aan en liet ze haar knie langs de zijkant van zijn bovenbeen omhoog glijden. Grommend pakte hij haar billen beet om haar tegen zijn onderlijf aan te trekken.


  En ze kwam erachter dat dit toch was wat ze wilde. Sam, tegen haar aan, terwijl hij haar hartstochtelijk streelde. Zij, met haar vingers in de tailleband van zijn broek om zijn overhemd los te trekken, verdrinkend in gedachteloze, gevaarlijke sensaties.


  Ze klampte zich aan hem vast alsof de wereld ophield en begon met Sam Winchester, explodeerde en zichzelf opnieuw schiep in zijn aanraking van haar, en de hare van hem.


  Ze zuchtte vol verrukking toen Sam ongeduldig zijn duim achter de zijden stof haakte die haar borsten bedekte, om die weg te schuiven en haar gevoelige tepels te onthullen.


  Terwijl hij haar tegen de pick-up duwde, schoof hij met zijn andere hand de stof omhoog over haar benen tot hij tussen haar dijen tegen haar heupen kon staan. Hij bewoog heen en weer met zijn heupen, en tegelijkertijd nam zijn natte mond bezit van haar tepel. Pijnlijk verlangde ze ernaar dat hij haar aanraakte, dat hij in haar kwam. Wanneer hij naar voren stootte, gaf ze toe; als ze zich terugtrok, volgde hij in een dans die zo oud was als de tijd en zo nieuw als de onschuld.


  Eerst liet ze haar vingertoppen over de stevige, goed ontwikkelde spieren op zijn borst glijden, daarna legde ze haar hand plat op zijn huid. Hij begroef zijn kreun in de welving van haar borst, en zijn adem voelde heet op haar huid toen hij haar tepel zachtjes tussen zijn tanden nam. Een oneindige golf van huiveringen overspoelde haar.


  ‘O, Jenna,’ mompelde hij tegen haar borsten terwijl hij haar stevig tegen zich aan trok. ‘Ik wil je hebben. De hemel verhoede het, maar ik wil je zo graag hebben dat het pijn doet. Elke keer dat ik je aanraak…’


  Opnieuw kuste hij haar, haar hoofd met beide handen vasthoudend. Ze verloor elk besef behalve de sensatie van haar lichaam tegen het zijne, of het zijne tegen het hare, dat wist ze niet meer. Zijn huid, de hare, de gedeelde energie, verstrengelde ledematen.


  Ze maakte haar hand los van zijn overhemd en legde hem op de bobbel in zijn broek. Hij hapte naar adem, en ze genoot van de wetenschap dat hij zijn zelfbeheersing aan het verliezen was.


  Onregelmatig ademend duwde hij als vanzelf tegen haar hand. Een lage kreun ontsnapte aan zijn keel.


  Ergens in haar geheugen moest ze een vergelijkbare herinnering koesteren, van de gelukzaligheid van huid op huid en het donkere gezicht met stoppels van een man tegen het hare.


  Maar als er zo’n herinnering was, hoe had ze die ervaring dan kunnen vergeten? Hoe was ze in staat geweest om zich af te scheiden van de opwindende zindering die over haar huid bewoog, het verlangen om door de zijden barrière te breken die hun huid vormde, naar de kern die hen wenkte?


  Overspoeld door angst liet ze hem los. Ze omvatte zijn gezicht met beide handen en bracht het naar zich toe. ‘Je begrijpt wat dit is, hè?’


  Hij keek haar verward en met verdwaasde ogen aan. Haar hart sloeg een slag over. Hij zag er zo kwetsbaar uit dat ze de woorden niet wilde uitspreken, maar ze moest wel. Hij mocht niet denken dat er iets meer zou zijn. Ze zou het niet kunnen verdragen om hem te kwetsen.


  ‘Seks, lieveling. Alleen maar seks. Is dat wat je wilt horen?’ Hij stapte naar achteren en stopte zijn overhemd in zijn broek.


  ‘Inderdaad. Geen liefde, geen vriendschap. Lust, seks, een nummertje maken. Hoe je het ook wilt noemen.’


  Ze zag dat hij zich in zichzelf terugtrok, en ergens wilde ze huilen, maar hij moest weten waar ze stonden. Haar oma had gewild dat Jenna het dagboek zou lezen om te ontdekken dat echte passie mogelijk was. Jenna realiseerde zich dat ze die ook had gevonden, hier in Sams armen. Ze wilde die passie met hem delen, maar op haar voorwaarden. Hij moest daarmee instemmen.


  ‘Verdorie, Jenna. Je weet wel hoe je een mooi moment moet verpesten.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik zal de ochtend erna nog steeds respect voor je hebben,’ zei ze spottend.


  Hij glimlachte. ‘Dat maakt het gemakkelijker voor me. Onpersoonlijke seks met een hippe griet uit de stad komt me prima van pas.’ Zijn woorden waren hard, maar ze was niet overtuigd. De klank van zijn stem toen hij haar had verteld dat hij haar wilde, was dwars door haar heen gesneden. Hij was veel kwetsbaarder dan hij wilde laten zien. Dat begreep en accepteerde ze.


  ‘Meer kan ik niet geven.’


  ‘Aangezien je zo je best doet om me te overtuigen, lieveling, moet jij maar een tijd en een plek kiezen. Dan hoor ik het wel van je.’


  Toen ze haar jurk verschikte, hoorde ze voetstappen op het grind.


  ‘Sam, ben jij dat?’


  Sam bukte om zijn Stetson te pakken en zette hem op zijn hoofd. ‘Ja, wat is er, Tooter?’ vroeg hij geërgerd.


  ‘Ik wilde je alleen vertellen dat het ernaar uitziet dat er ook een kalf gebaard gaat worden.’


  ‘Dank je, Tooter. We gaan een kijkje nemen.’ Hij greep Jenna bij de elleboog en leidde haar niet al te zachtzinnig naar het huis. ‘Je redt je verder wel, hè?’


  Ze hief haar kin op. ‘Ik denk het wel.’


  Hij was niet het soort man dat zich op zijn kop liet zitten. Ze zag het aan zijn brede schouders. Zo soepel en loom als een lange, hete zomerdag was zijn glimlach teruggekeerd. ‘We zijn in elk geval eerlijk tegen elkaar. Maar vertel eens, vrouw van de wereld, waarom doe je toch zo je best om me niet aardig te vinden?’


  ‘Zo hard probeer ik het niet.’


  Hij lachte, en ondanks zichzelf was ze hevig onder de indruk van zijn charme. Verdorie, ze wilde hem kussen op zijn lachende mond.


  En dat deed ze. Ze legde gewoon haar hand in zijn nek, trok zijn gezicht naar zich toe en kuste hem. Daarna keek ze hem aan. ‘Mm, ik begin een beetje vat op je te krijgen,’ zei ze, waarna ze over haar lippen likte. Daarna draaide ze zich om en slenterde ze op haar gemak het huis in. Tot haar genoegen hoorde ze hem zacht vloeken. ‘Verdorie.’


  Ze liep de schaars verlichte trap op naar haar kamer. Bij het raam zag ze hem met Tooter naar de schuur lopen. Ze was dwaas. Ze moest Sam als iets hinderlijks beschouwen, want het dagboek had haar prioriteit. Ze was al twee dagen in zijn huis en had het bureau nog niet eens gevonden, laat staan het dagboek. Net toen ze hoopte het huis te kunnen doorzoeken, zag ze Sam uit de schuur komen. Ze deed een stap naar achteren, de duisternis in, en merkte op dat hij onder het lopen naar haar raam opkeek. Hou het luchtig, hou het oppervlakkig. Ze liep naar haar bed, vermoeid en eenzaam. Ze zou even gaan liggen en wachten tot Sam naar bed was gegaan. Daarna zou ze op zoek gaan naar het dagboek. Opeens voelde ze een sterke behoefte om de nalatenschap van haar grootmoeder te vinden.


  Haar oma had het gehad over liefde en over de tijd die bijna op was. Voor Jenna was haar tijd op zodra ze haar strijkstok ter hand nam en over de vioolsnaren liet glijden. Een toegewijd musicus kon niet zowel een liefhebbend gezin als een succesvolle carrière hebben. Haar eigen familie vormde daar het levende bewijs van.


  Nee, ze wilde niet tot over haar oren betrokken raken bij Sam.


  Maar waarom had ze dan het gevoel dat het al te laat was?


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Jenna werd met een ruk wakker, nog steeds gekleed in haar jurk en panty. Ze had het dekbed over zich heen getrokken, dus koud had ze het niet gehad. Ze keek naar de klok op het nachtkastje en zag dat het vier uur was. Haar inwendige klok was zeker nog afgesteld op New York.


  Ze dommelde weer in en toen ze haar ogen opende, was het zes uur. Toen ze het dekbed opsloeg, realiseerde ze zich dat ze in slaap was gevallen terwijl ze had liggen wachten tot Sam hetzelfde zou doen. Vandaag zou ze zich niet laten afleiden. Ze was nog geen stap dichter bij haar doel gekomen. Eerst moest ze ontdekken waar het bureau stond.


  Zich in allerlei bochten wringend probeerde ze bij de rits van haar jurk te komen om hem los te maken, maar in plaats daarvan kwam hij vast te zitten. Hoe ze ook trok, ze kreeg hem niet los.


  Ze liet zich van het bed glijden en liep naar de deur, hopend dat Maria in de buurt was. Toen ze een blik op de gang wierp, zag ze Sam uit zijn slaapkamer komen. Eigenlijk wilde ze de deur snel dichtdoen, maar hij kwam al op haar af.


  ‘Jenna?’


  ‘Zou je…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Zou ik wat?’


  Ze draaide zich om, haar ogen sluitend. De warmte van zijn lichaam drong door het dunne laagje van haar kleding heen. Ze rook de muskusachtige geur van zijn huid. Zijn begeerte leek wel tastbaar, en haar eigen verlangen was sterker dan ze ooit had gevoeld. Ze wilde er zo graag aan toegeven, maar dat was onmogelijk.


  Althans voorlopig. Nu moest ze zijn huis doorzoeken. Waar zou het toe leiden als ze hem in haar kamer lokte? Ze kon zich levendig voorstellen dat ze de hele dag met deze man in bed zou liggen.


  Ze voelde zijn warme adem op haar oor. ‘Wat wil je, Jenna?’


  Met schorre stem vroeg ze: ‘Kun je alsjeblieft mijn jurk losritsen? Ik ben gisteravond met mijn kleren aan in slaap gevallen, en nu zit de rits vast.’


  ‘Natuurlijk, kan ik nog iets voor je doen?’


  Zijn vingers streken langs haar huid toen hij de jurk losritste. Huiverend voelde ze zijn lichaamswarmte als een vlammentong op haar rug. Zijn sterke, mannelijke handen waren er goed in om een vrouw vast te houden en te strelen. Elke aanraking leek ongelooflijk intiem.


  ‘Dat is voorlopig alles,’ antwoordde ze zo beheerst mogelijk.


  Het verlangen brandde in haar, warm en dringend. Zijn onderlichaam drukte tegen haar zachte ronde billen aan. Ze voelde de hardheid van zijn opgewonden mannelijkheid. Er verspreidde zich een gloeiende warmte over haar hele huid.


  Hij tilde haar volle haardos van haar linkerschouder en schoof het opzij. Daarna voelde ze zijn lippen in haar nek. Op dat moment leek alles te zijn zoals het hoorde te zijn. Ze wilde hem, zijn aanrakingen en zijn lichaam. Zijn mond bewoog naar haar schouder waar hij haar blote huid zacht kuste.


  Hij legde zijn hand in haar middel, en zij legde de hare eroverheen.


  ‘Ik heb je gisteravond niet eens verteld hoe prachtig ik je spel vond,’ fluisterde hij in haar oor, waardoor er aangename tintelingen naar de punten van haar borsten schoten.


  Zachtjes kneep ze in zijn hand. ‘Dank je.’ Ze liet zijn vingers los, hij haalde zijn hand weg.


  Met zijn andere hand streek hij over haar haar, en ze smolt vanbinnen. ‘Ga je naar de schuur?’


  ‘Ik moet vandaag de hooizolder leegruimen. Vanmiddag heb ik een vergadering met het geldinzamelingscomité voor de modernisering van het ziekenhuis.’ Hij zweeg even alsof hij nadacht over zijn woorden. ‘Heb je soms zin om mee te gaan?’


  Zijn stem was zo diep en welluidend dat ze de neiging had om met alles in te stemmen wat hij zei. Ze haalde diep adem. Als hij weg was, had ze alle tijd om te zoeken. Vreugde laaide in haar op. ‘Je hebt een vol programma. Ik helaas ook. Ik heb om één uur een receptie en om drie uur moet ik repeteren met het orkest.’


  Ze wreef in haar handen, bang dat ze voor de verleiding zou bezwijken om ze over zijn gespierde lichaam te laten glijden.


  Daarna glimlachte ze kort naar hem en deed de deur voor zijn neus dicht. Deed ze dat omdat ze zo snel mogelijk op zoek wilde gaan naar het bureau of was er een andere reden? Had die misschien iets te maken met de knoop in haar maag en met haar versnelde hartslag? Of was ze gewoon praktisch?


  Misschien niet. Praktische vrouwen wisten hoe ze zich elegant konden terugtrekken. Lafaarden wisten alleen wanneer ze moesten vluchten, en dat was precies wat ze had gedaan. Ze schudde de jurk van zich af, stroopte de panty van haar benen en rende naar de badkamer voor ze iets dwaas zou doen als de deur opengooien en Sam naar binnen trekken om haar verlangen te stillen met de hardheid van zijn lichaam.


  Zuchtend ontspande ze zich onder de warme waterstraal. Ze wilde dat bureau per se vinden, en het dagboek. Dan kon ze vanmiddag met een tevreden gevoel naar die receptie en de repetitie gaan.


  Opeens werd ze gekweld door haar geweten. De afgelopen vierentwintig uur had ze nauwelijks aan haar grootmoeder gedacht. Oma had haar altijd gesteund in alles wat ze deed. Haar moeder was slechts vluchtig in Jenna’s leven aanwezig geweest. Als vijfjarig meisje had ze dat een ondraaglijke teleurstelling gevonden, maar inmiddels had ze ermee leren leven. Ze had ook geleerd dat muziek en liefde niet samengingen. Een moest verliezen. Hetzelfde gold voor haar grootmoeder. Susanna had de operawereld verlaten voor haar echtgenoot en haar kleinkind. Jenna was haar grootmoeder nog elke dag dankbaar voor haar offer.


  Zelf was ze niet van plan om haar carrière te laten dwarsbomen door haar gevoelens. Ze was op het hoogtepunt van haar roem en wilde daar zo lang mogelijk blijven. Muziek was veilig. Ze begreep muziek, en dat kon ze niet zeggen van emoties als verlangen en iemand nodig hebben. Dat waren dingen die slechts verwarring zaaiden en er altijd toe leidden dat je de controle over je eigen leven verloor.


  Toen ze haar deur die ochtend voor de tweede keer opende, was het stil in huis. Sam was in de schuur, en het was nog vroeg. Ze wierp een blik op zijn slaapkamerdeur, zich afvragend of het bureau daar was. Nadat ze een keer diep adem had gehaald draaide ze de knop om. De deur ging meteen open.


  Ze stapte de zonnige kamer in, terwijl ze haar blik over het eenvoudige cederhouten meubilair liet glijden, het grote tweepersoonsbed met het bonte indiaanse dekbed, een dressoir en een nachtkastje. Bij een raam stond een luie stoel, en erachter lagen de weilanden waar het vee stond te grazen.


  Geen bureau te bekennen. Desondanks kon ze zich er niet toe zetten om de kamer te verlaten. Ze liep naar het dressoir en bekeek de spullen die erop lagen. Een heel oud zakhorloge, een simpele metalen ster met een cirkel erin en wat los geld. Ze bestudeerde het antieke zakhorloge en drukte op een knopje. Het klepje schoot open, en de horlogeplaat kwam tevoorschijn. Er was een tekst in gegraveerd: Voor mijn lieve echtgenoot Silas, met heel mijn hart ben ik de jouwe. Savannah.


  Opeens realiseerde Jenna zich wat ze aan het doen was. Eigenlijk was het onbehoorlijk dat ze rondneusde in Sams persoonlijke spullen. Geschrokken sloot ze het uurwerk.


  Toch kon ze het niet nalaten om de metalen ster van het dressoir te pakken. Die herkende ze meteen als een insigne van de Texas Rangers. Sam was een man met een rijk verleden, besefte ze opeens. Misschien zou iemand als hij het begrijpen als ze hem gewoon uitlegde hoe belangrijk het dagboek van haar grootmoeder voor haar was. Meteen herinnerde ze zich echter dat ze dat ook van de rechter had gedacht. Ze kon het risico niet nemen.


  Ze liep op het bed af, zich voorstellend dat zijn grote lichaam onder de lakens lag, en haar hart maakte een sprongetje. Ze liet haar hand over het voeteneinde glijden. In het midden was een runderschedel in het hout gekerfd met hoorns die helemaal naar de zijkanten van het bed reikten. Over een hoek hingen een riem en beenkappen, alsmede het witte overhemd dat hij naar het concert had gedragen. Ze liep om de talrijke laarzen heen die aan het voeteneinde van het bed stonden, en stak haar arm uit om het hemd weg te grissen en naar haar neus te brengen. Ze was gewend aan zoet ruikende mannen, maar Sam gebruikte geen parfum. Hij had die kunstmatige geur niet nodig. Diep inademend genoot ze van de heerlijke, prikkelende geur van zijn lichaam.


  Haar ogen sluitend verslond ze het aroma. Deze geur was niet te vergelijken met iets anders: een pure mengeling van leer, wind en zeep.


  De voordeur knalde dicht. Jenna hoorde snelle voetstappen in de hal die de trap op kwamen. Haastig gooide ze het overhemd terug en liep ze naar de deur. Toen Maria tevoorschijn kwam, stond ze net op de drempel.


  Jenna liep de gang in. Ze kon nauwelijks geloven dat ze zijn spullen had doorzocht. Een blos kroop naar haar wangen.


  ‘Als u op zoek bent naar Sam, hij is in de schuur,’ zei Maria. ‘Ik zag hem toen ik Cal twintig minuten geleden afzette. Ik lig vreselijk achter op mijn schema door die praatzieke Tooter. Zou u Sam willen vertellen dat het ontbijt over een kwartiertje klaarstaat?’


  Tot Jenna’s opluchting leek Maria niets te vermoeden. Jenna glimlachte en probeerde niet te laten merken hoe geschrokken ze was. ‘Natuurlijk, ik geef het aan hem door.’


  Ze liep naar de trap terwijl Maria zijn slaapkamer in liep. Jenna zag dat ze zijn kleren opraapte. Ze zuchtte, haar enige gedachte was dat Sams overhemd gewassen zou worden en dat zijn heerlijke lichaamsgeur uit het kledingstuk zou verdwijnen.


  Op weg naar de schuur begon ze nerveus te worden. Ze had het gevoel alsof ze een glimp had opgevangen van Sams ziel. De ster en het zakhorloge zeiden zoveel over hem. Haar nieuwsgierigheid was nu pas echt geprikkeld, ze wilde nog veel meer weten.


  ‘Sam, ben je hier?’ De vloer van de zolder kraakte, hooi en stof dwarrelden naar beneden.


  Toen hij in het zicht kwam, bleek zijn bovenlichaam ontbloot te zijn afgezien van een blauwe doek die hij om zijn sterke nek had gebonden. Zijn dikke, donkere haar lag vochtig tegen zijn slapen.


  Met de zwarte Stetson op zijn hoofd wilde hij zeker het haar uit zijn gezicht houden, dacht ze. De rand van de hoed wierp een donkere schaduw over zijn ogen, waardoor ze alleen de stoppels op zijn wangen en zijn sterke jukbeenderen zag. Aan zijn handen droeg hij oude bruine leren werkhandschoenen.


  De woorden bleven steken in haar keel. Ze kon hem alleen maar aanstaren. Er gleed een transpiratiedruppel langs zijn gespierde borst en buik naar beneden, om te verdwijnen in de tailleband van zijn spijkerbroek. Ze likte over haar lippen, het leek of ze de zoute smaak van zijn huid al proefde.


  Hij hurkte neer. ‘Wat is er, liefje? Ben je je tong verloren?’


  Haar stem was schor. ‘Nee, er zit alleen wat stof in mijn oog.’


  Hij aarzelde, en daarna zette hij zijn handen op de rand van de hooizolder. Behendig sprong hij naar beneden. Hij liep op haar af en stond enige centimeters voor haar stil. De warmte van zijn lichaam was voelbaar.


  Zijn ogen gleden bijna liefkozend over haar gezicht, en ze wist dat haar verlangen naar hem duidelijk zichtbaar was. Voor hem was ze een open boek, ook al kenden ze elkaar nog maar net.


  Hij trok de handschoenen uit en ging nog wat dichter bij haar staan. ‘Laat me je oog eens zien.’


  Nadat hij de handschoenen in de achterzak van zijn spijkerbroek had gestoken, leunde hij naar haar toe. Instinctief stak ze haar hand uit om steun te zoeken, en ze legde hem op zijn brede borst. Hij begon sneller te ademen toen hij in haar oog keek. Zijn handen kwamen omhoog naar haar gezicht, en opeens wankelde ze.


  ‘Ho, blijf staan,’ mompelde hij zacht. Zijn handen waren ruw en eeltig van het harde werk. Hoe konden ze tegelijkertijd zo teder zijn? Jenna genoot van zijn aanraking, van zijn warme adem op haar voorhoofd die de fijne haartjes bij haar haargrens deed trillen. Ze voelde de stevige kracht van zijn hartslag onder haar hand, en zijn vochtige, stevige huid.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zie niets, je heb het toch niet verzonnen, hè?’


  Ze slikte moeizaam, wetend dat ze niet zo gauw iets kon bedenken. ‘Goed, het was een leugen. Ik was enigszins van mijn stuk gebracht door je blote bovenlijf. In New York kom je niet vaak halfnaakte mannen tegen.’


  ‘Mijn blote lijf? Ach, dus daar kan een fijngevoelige ziel als jij niet tegen?’


  ‘Dat zeg ik niet.’


  ‘Niet? Dus je neemt er geen aanstoot aan?’


  ‘Jawel.’


  ‘Wel dus.’


  ‘Niet echt… Sam, je verwart me.’ Ze sloot haar ogen, hopend dat ze haar zelfbeheersing snel terug had.


  Glimlachend keek hij haar aan. ‘Wil je dat ik iets aantrek?’


  ‘Nee… Ik bedoel, ja.’


  Hij kwam tegen haar aan staan. ‘Wat wil je nou? Ja of nee?’


  ‘Je bent onmogelijk. Ik neem geen aanstoot aan je lichaam.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik kom je vertellen dat het ontbijt bijna klaar is. Je zult wel honger hebben.’


  ‘Honger naar jou, Jenna. Het soort honger dat ik voel wanneer je me zo aankijkt met die mooie, verleidelijke ogen van je.’


  Jenna, die zich in het nauw gedreven voelde, deed een poging tot ironie: ‘Dank je, wat lief van je.’


  Haar keel werd droog toen hij zijn arm om haar middel liet glijden om haar stevig tegen zich aan te trekken. ‘Op dit moment is er niets liefs aan me, Jenna.’


  Zijn warme mond kwam neer op de hare. Hij had gelijk. Hij was niet lief, hij was keihard: zijn spieren, zijn veeleisende mond, zijn vastberadenheid, en het deel van zijn lichaam dat tegen haar aan drukte.


  Zijn lippen waren echter zacht als warm, nat fluweel. Ze huiverde en kreunde toen hij haar verleidelijk en teder kuste, tegen hem aan leunend zonder te denken aan de gevolgen. Als vanzelf sloeg ze haar armen om zijn nek, en de Stetson viel op de houten vloer. Ze begroef haar vingers in zijn vochtige, zijdezachte haar. Hij kreunde en kuste haar nog intenser, terwijl zijn tong als een hongerige vlam in haar mond bewoog.


  Sam maakte zich los. Hij sloot zijn ogen, en op zijn gezicht was de strijd zichtbaar waardoor hij innerlijk verscheurd werd. Zijn lichaam trilde onder haar handen, het bewijs van de hevige emoties die in hem besloten lagen.


  Ze raakte zijn gezicht aan. Zijn ogen vlogen open, en toen ze de kwetsbaarheid zag, deed haar hart pijn. Van deze Sam schrok ze. Ze gaf er de voorkeur aan dat hij de charmante cowboy bij haar speelde. Dit openlijke verlangen was alarmerend, maar ze moest toegeven dat het ook iets opwindends had.


  Gedurende een volle minuut keek hij op haar neer. Hij bracht zijn vrije hand naar haar gezicht en drukte zijn duim op haar onderlip. Jenna liet vol overgave haar hoofd achterovervallen. Toen hij met zijn duim haar bovenlip streelde, slaakte ze een diepe zucht.


  ‘Heb je het ooit in het hooi gedaan?’ fluisterde hij. Haar gezicht met beide handen omvattend boog hij zijn hoofd. Hij plaagde haar mond met vluchtige bijtkusjes. Ze begon sneller adem te halen toen hij zijn tong in haar mond liet glijden, daarna bedekte hij haar mond met de zijne.


  Haar knieën knikten, en hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Nu, lieverd?’ mompelde hij. ‘Hier en nu?’


  Ze had geen tijd om antwoord te geven, want zijn mond kwam weer neer op de hare. Ze schrok ervan dat begeerte zo zoet kon zijn. Hij liet zijn lippen teder over de hare glijden, en zijn hand greep zich vast in haar haar. Er brandde een hevig, bijna tastbaar vuur in zijn ogen. En daarna zoende hij haar met een passie die haar versteld deed staan tot in het diepst van haar wezen, een hartstocht die een verlangen deed oplaaien waarvan ze nooit had geweten dat het bestond.


  Ze leek te smelten onder zijn prikkelende aanrakingen. Zijn mond bewoog over haar huid alsof hij geen genoeg van haar kon krijgen, en ze zuchtte vol verbazing. Haar huid brandde onder zijn vingertoppen en mond. Haar verwondering groeide uit tot hunkeren, en elke bedenking die ze had, verdween als sneeuw voor de zon. Ze kromde haar rug en wreef haar onderlijf tegen hem aan, haar borsten pijnlijk verlangend naar zijn aanraking. Ze begroef haar vingers in zijn dikke haar en liet haar tong een paringsdans uitvoeren met de zijne. Toen zijn hand naar beneden bewoog om haar borst te omvatten, wist ze dat dit het was waarover haar grootmoeder het had gehad.


  Passie.


  Ze werd er bijna door verteerd. Als ze deze tijd met Sam niet benutte, wist ze dat ze de volmaakte harmonie en de intense versmelting misschien nooit zou meemaken.


  Hij maakte zijn mond los van de hare en keek hijgend op haar neer. Het viel haar op hoe dik en lang zijn wimpers waren. Zijn hongerige blik leek haar te doorboren.


  ‘Sam?’ Tooters stem klonk vanuit de ingang van de schuur.


  ‘Verdorie,’ mompelde Sam, haar loslatend. ‘Ik vrees dat we het voor een andere keer moeten bewaren. Verdorie,’ herhaalde hij schor. Hij liep bij haar weg en trok zijn werkhandschoenen weer aan. ‘Ga naar het huis en zeg tegen Maria dat ze het ontbijt over een halfuur kan serveren. Kun je het zolang uithouden?’


  ‘Ik denk dat ik het geen minuut langer kan uithouden,’ antwoordde ze zacht. Zonder op een reactie te wachten liep ze weg.


  Toen ze Tooter zag, begon ze vriendelijk naar hem te glimlachen, maar hij wierp haar een boze blik toe in het voorbijgaan. Ze stond stil en draaide zich om om hem na te kijken. O, dus zo zou het gaan. De oude man stoorde hen met opzet. Ze vroeg zich af wat hij tegen haar had. Ze zou het aan Sam vragen. Mensen mochten haar meestal, en het zat haar dwars dat dat bij zo’n aardige, oude baas duidelijk niet het geval was.


  


  ‘Sam?’


  ‘Ik ben hier, Tooter.’


  Toen de oude man tevoorschijn kwam, had Sam zijn zelfbeheersing weer helemaal terug. Al bonsde zijn hart nog luid in zijn borst, vanbuiten leek hij rustig. ‘Wat is er?’


  ‘De voederleverancier is er.’


  ‘Tooter, waarom val je me daarmee lastig?’


  ‘Ik dacht dat je dat wel wilde weten.’


  Sam werd overspoeld door ergernis, frustratie en woede. ‘Dat is vreemd, want zolang je hier werkt, en dat is dus al twintig jaar, heb je het me nooit verteld dat de voederleverancier er was.’


  Zwijgend schuifelde Tooter heen en weer en keek hem boos aan. Hij zag er beslist uit als iemand die iets op zijn lever had.


  ‘Probeer je mij en Miss Sinclair soms uit elkaar te houden, Tooter?’


  Tooter keek stuurs. ‘Ze is niet goed voor je, Sam. Je ziet niets meer door alle hormonen die door je lijf gieren. Ze is precies zoals je ex-vrouw.’


  Sam voelde dat hij het warm kreeg, vooral omdat hij wist dat Tooter gelijk had. Ze leek te veel op zijn ex, maar op dit moment kon hem dat geen zier schelen. Hij wilde haar hebben. ‘Wat ik wel of niet doe met Miss Sinclair is mijn zaak. Bemoei je er niet mee, Tooter. Doe maar gewoon het werk waar ik je voor betaal.’


  De woede die zo plots was opgekomen, zwakte af zodra Sam de gekwetste uitdrukking op het gezicht van de oude man zag. Sam bukte om zijn hoed op te rapen, liet zijn hand ongeduldig door zijn haar glijden en zette de hoed op zijn hoofd.


  ‘Luister, het spijt me. Dat was niet nodig, maar ik wil alleen maar zeggen dat ik een volwassen man ben en dat ik weet wat ik doe.’


  ‘Is dat zo? Ik zag je gisteren naar haar kijken toen ik het je kwam vertellen van Black Beauty. Ik ben dan misschien niet zo jong meer, maar ik ben niet blind.’


  ‘Probeer me niet te zeggen hoe ik mijn leven moet leiden. Ik respecteer je mening, Tooter, maar niet op dit vlak.’


  Tooter wierp hem een spottende blik toe. ‘Je zit achter dat juffie aan, maar ze zal je hart breken.’


  ‘Het is iets tijdelijks, en ze gaat gewoon weer weg,’ zei Sam kortaf.


  ‘Het kan mij niet snel genoeg zijn. Zodra ik haar zag, wist ik dat er problemen van zouden komen.’


  Tooter draaide zich om en liep mopperend weg. Sam moest toegeven dat hij het eigenlijk met hem eens was.


  Met gebalde vuisten draaide hij zich naar de ladder, zuchtte diep en klom naar de hooizolder. Hij voelde nog steeds de druk van haar hand op zijn gezicht, en zag voor zich hoe ze met een zachte blik in haar ogen naar hem had opgekeken. Ze had lange, sierlijke vingers, vingers die ervoor gemaakt waren om een muziekinstrument vast te houden en er prachtige muziek aan te ontlokken. Maar Sam wilde die vingers proeven. Hij wilde ze op zijn huid voelen. Hij wilde zich zo diep in haar onderdompelen dat hij alles en iedereen kon vergeten. Wie hij was en wie zij was.


  Maar hij wist wel beter. Hij had aldoor beter geweten.


  Tooter had gelijk. Ze hoorde hier niet thuis. Ze hoorde thuis in New York, waar mannen hun kleren aanhielden in het openbaar. Ze hoorde thuis op een plaats met elegante flats en verkeersopstoppingen. Een plaats waar beschaving was. Niet ergens tussen stof, modder, hooi en zweet.


  Hij was woest, ruw en hard, maar zodra ze hem aankeek met haar zachte bruine ogen, was hij verloren.


  Over een tijdje mocht Tooter tegen Sam zeggen dat hij hem had gewaarschuwd. Maar nu nog niet.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Van streek door zijn ruzie met Tooter liep Sam naar de dichtstbijzijnde wc om zijn handen te wassen.


  Hij koesterde een diep respect voor zijn voorman. Tooter was de enige ter wereld die wist dat Sams vader verslaafd was geweest aan alcohol. Tooter had zijn vaders taken overgenomen wanneer die er te dronken voor was geweest. Hij leidde de ranch tot Sams vader weer nuchter was, voor zolang als dat duurde.


  Sam kon zijn vader zijn verslaving niet kwalijk nemen. Zijn eerste zoon was dood geboren, en zijn vrouw was gestorven toen ze hun tweede zoon baarde. Die wetenschap maakte Sam echter niet minder eenzaam. Maar Tooters aanwezigheid had veel goedgemaakt. Hij had Sam onder zijn hoede genomen en hem alles geleerd wat er te leren viel over het runnen van een ranch zoals The Wildcatter.


  Het zat hem niet lekker dat Tooter erop tegen was dat hij iets met Jenna zou kunnen beginnen. Maar hij wilde gewoon seks met haar en was vastbesloten om die vrouw in zijn bed te krijgen.


  Even later liep hij naar de eetkamer. Toen hij langs de speelkamer kwam, zag hij haar staan. Hij liep de kamer in. Jenna keek om zich heen alsof ze iets zocht. Ze droeg haar haar in een vlecht. Ze stond met haar rug naar hem toe en was gekleed in een zwarte legging en een kort limoengroen T-shirt. Wanneer ze zich bewoog, was er steeds een stukje van haar gladde middel zichtbaar. De zwarte broek spande om haar billen, en hij kreeg zin om zijn handen over de wulpse welvingen te laten glijden.


  ‘Wat doe je hier? Je houdt toch zeker niet van biljarten, hè?’ Hij wilde haar alleen maar plagen, maar ze draaide zich geschrokken om. Ze keek hem zo schuldbewust aan dat zijn rangerinstinct automatisch inschakelde.


  ‘Ik ben verdwaald,’ zei ze snel. Daarna lachte ze nerveus. ‘Ik ben naar de badkamer geweest, maar ik heb de verkeerde weg terug genomen.’


  Fronsend bestudeerde hij haar gezicht. Hij werd paranoïde. Ze bloosde omdat ze zich ervoor schaamde dat ze verdwaald was. Hij had immers een groot huis.


  Hij nam haar bij de arm. ‘De eetkamer is deze kant op.’ Ze liep met hem mee door de gang naar de eetkamer. Hij schoof een stoel naar achteren, en ze nam plaats.


  Sam ging ook zitten, en Maria kwam binnen met twee borden. Ze zette er een voor Jenna neer en de andere was voor Sam. ‘Ik ga boodschappen doen, Sam. Ik ben ongeveer een uur weg,’ zei Maria.


  ‘Ik heb vergaderingen in de stad, dus ik ben er ook niet. Zou je Miss Sinclair naar het conservatorium willen brengen? Dan laat ik haar straks ophalen door een van de stalknechten.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dank je, Maria,’ zei Sam toen Maria de kamer weer verliet.


  Er stond een karaf met sinaasappelsap op tafel en een kan met koffie. Sam pakte de kan. ‘Koffie?’


  Jenna knikte. ‘Dank je,’ zei ze toen hij haar kopje had gevuld.


  Sams mobiele telefoon ging en hij nam op. ‘Winchester. Ja, Tooter. Hoeveel is er nog? Natuurlijk, ik ga op de terugweg langs de voederzaak om het ze te laten weten.’ Hij beëindigde het gesprek en ging door met koffie schenken.’


  Zo langzamerhand begon ze zich af te vragen of Tooter naar een reden zocht om Sam te onderbreken als hij in haar gezelschap was. ‘Waarom is Tooter boos op me?’


  Sam leek te schrikken. ‘Hij is niet boos op je,’ mompelde hij. ‘Hij is gewoon knorrig.’


  Niet tevreden met zijn antwoord gooide ze haar vlecht naar achteren. ‘Niet voor gisteravond, toen hij ons samen zag?’


  ‘Hij vindt dat je veel op mijn ex-vrouw lijkt en dat ik me daarom niet met je moet inlaten.’ En hij had nog gelijk ook. Het was niet verstandig, maar na een paar dagen hete seks zou ze toch weer vertrekken.


  ‘Is dat zo?’ Ze prikte een stuk roerei aan haar vork en stak het in haar mond.


  ‘Is wat zo?’


  Ze pakte de aardbeienjam en smeerde die met een lepel op haar geroosterde boterham. ‘Lijk ik op je ex-vrouw? Tiffany heet ze toch?’


  ‘Ja, ze heet Tiffany.’ Ook hij nam een hap roerei.


  ‘Nou, lijk ik op haar?’ Ze smeerde de jam uit en nam een voorzichtig hapje.


  ‘Op een bepaalde manier.’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Op welke manier dan?’ vroeg ze.


  ‘Tiffany hield van reizen. Dat gebruikte ze als smoes om weg te komen van de ranch en van mij.’ Hij werd danig afgeleid toen ze met het puntje van haar tong wat jam van haar mond likte. Roze en uitnodigend, mijmerde hij. Opeens realiseerde hij zich dat ze wachtte tot hij iets zou zeggen. ‘Ze was heel geïnteresseerd in de ranch toen we elkaar net hadden ontmoet in een café in Dallas. Oorspronkelijk komt ze uit Boston, ik geloof dat ze het cowboyleven wel spannend vond.’


  Jenna at de eieren op, maar liet de biefstuk en de aardappelen liggen. ‘Tot ze op de ranch kwam wonen?’ Ze pakte haar koffiekopje op en nam een slokje.


  ‘Inderdaad. Ze vond het vreselijk en verzon de ene smoes na de andere om weg te gaan, tot ze op een keer helemaal niet terugkwam.’ Hij sneed een stuk van zijn biefstuk af.


  ‘Rot voor je, Sam.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is verleden tijd.’ Dat was ook zo. Hij dacht nooit meer aan Tiffany. Ze had nooit echt van hem gehouden, en soms vroeg hij zich af of hij wel echt van haar had gehouden.


  ‘Jij bent tenminste getrouwd geweest. Ik heb zelfs nog nooit een echte relatie gehad. Dat is ook niet makkelijk als je zoveel reist als ik.’


  Hij wist zeker dat ze niet had willen laten merken hoe eenzaam ze zich soms voelde, maar het was duidelijk te zien aan de blik in haar ogen.


  Hij leefde met haar mee, maar probeerde een achteloze toon aan te slaan. ‘Ja, dan heb je ook niet echt de tijd om iemand te leren kennen.’


  ‘Maar wel om vast afspraken te maken voor over een halfjaar.’ Ze glimlachte spottend naar hem, en hij lachte.


  De blik in haar ogen verzachtte zich, en ze wierp hem een warme, geamuseerde blik toe. Opeens realiseerde hij zich dat hij een dergelijk moment nooit met zijn ex-vrouw had meegemaakt. Hij wilde Jenna aanraken op manieren die haar naar adem zouden doen snakken. Ze droeg niet alleen eenzaamheid met zich mee, maar ook een hardheid die hem verbaasde. Hij wilde dat de eenzaamheid wegging en dat de hardheid overbodig werd.


  ‘Nu begrijp ik dat je een beetje afstandelijk deed toen we elkaar voor het eerst ontmoetten. Je dacht dat ik me zou gaan vervelen zodra ik erachter kwam dat het ranchleven niet spannend was. Je wilde niet dat ik je in de weg zou lopen. Daarom nam je me die ochtend voor dag en dag dauw, in de stromende regen nota bene, mee op sleeptouw. Om me een lesje te leren, nietwaar?’


  ‘Ik beken.’


  ‘Je had zeker niet verwacht dat ik het leuk zou vinden, hè?’


  ‘Vond je het dan leuk?’


  ‘Ja. Door de regen werd alles fris, en ik merkte dat ik de geur van hooi en warme paarden lekker vond.’


  ‘Het was niet echt aardig van me, maar –’


  ‘Je genoot van elke minuut.’


  Hij lachte. ‘Tot je me vertelde dat je elke dag om zes uur opstaat.’ Hoe was het mogelijk dat ze zo dwars door hem heen keek? Ze rook zo lekker, en haar welvingen en rondingen waren zo heerlijk. Maar ze was meer. Het was haar essentie, haar wezen, waartoe hij zich aangetrokken voelde. Iets aan haar karakter dat hem toezong als een sirene, dat hem van zijn paard kon trekken, waardoor hij rechtstreeks in de stekelige doornstruiken zou belanden.


  Ze zwegen. Jenna pakte haar bord op.


  ‘Laat maar staan. Maria ruimt alles op zodra ze terugkomt,’ zei Sam.


  Ze maakte een afwijzend gebaar. ‘Doe niet zo raar. Het is niet veel. Het duurt maar een paar minuten om deze spullen naar de keuken te brengen.’


  Ze pakte de kan met sinaasappelsap met haar andere hand en liep de kamer uit. Sam nam nog wat happen en bracht zijn bord, de jam en de koffiekan naar de keuken. Net op tijd om een blik te kunnen werpen op Jenna’s strakke billen toen ze bukte om de kan in de koelkast te zetten. Hij kon niet meer nadenken. Doordat haar T-shirt zo kort was, zag hij een groot stuk van haar blote huid. De dikke vlecht hing naar beneden in de lucht. Hij herinnerde zich hoe zacht haar haar aanvoelde, hoe haar hete mond hem had gekust. Meteen kreeg hij een erectie.


  Hij wist zeker dat ze hem ook wilde. De signalen die ze uitzond, konden maar op een manier opgevat worden. Maar ze twijfelde, en hij wilde dat ze begreep dat ze alles op haar eigen voorwaarden kon krijgen. Op de een of andere manier voelde hij dat dat belangrijk was voor haar.


  Voor hem was het belangrijk om haar te proeven, vast te houden, te nemen, als zij dat wilde. Hij zou met alles akkoord gaan.


  Ze kwam overeind en deed de koelkastdeur dicht. Daarna pakte ze haar bord, schraapte het restant van haar ontbijt in de vuilnisbak en draaide zich om om het bord uit zijn handen te pakken. Hij wilde haar. De gedachte werd steeds indringender. Maar niet nu. Niet hier in de keuken terwijl hij dingen te doen had, net zoals zij.


  Ze draaide de kraan open, spoot afwasmiddel op de borden en waste ze snel af. Sam zette de koffiekan neer en bracht de jam naar de koelkast. Hij liep terug om de kopjes, de schotels en het bestek te halen. Toen hij weer in de keuken kwam, deed hij alles in het zeepsop en pakte hij een droogdoek. Hij had dingen te doen, maar kon het niet verdragen om bij haar weg te gaan. Haar muzikale handen konden meer dan een instrument vasthouden.


  ‘Heb jij een huishoudster?’


  ‘Nee. Die heb ik niet nodig. Ik heb een appartement in de stad. Er komt iemand om schoon te maken, maar meer ook niet.’


  ‘Dan ben ik toch verwender dan jij.’


  ‘Sam, je kunt wat jij doet en wat ik doe niet met elkaar vergelijken. Ik doe geen fysieke arbeid van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat, en ik heb geen bergen papierwerk die me ’s avonds opwachten. Ik repeteer overdag en treed ’s avonds op.’


  ‘En ik dacht nog wel dat je een trutje zou zijn dat geen poot zou willen uitsteken. Maar eigenlijk ben ik hier de grote luilak.’


  ‘Wanneer zou je dan tijd hebben om te koken, schoon te maken en je kleren te wassen?’


  ‘Je hebt gelijk, maar toch…’


  ‘Oké, dus je had bepaalde ideeën in je hoofd over hoe mijn leven eruitziet. Ik vergeef het je.’ Ze trok een paar kastjes open tot ze wist waar ze de borden moest neerzetten.


  Hij had nu geen tijd om de liefde met haar te bedrijven, maar dat betekende niet dat hij haar niet mocht aanraken. Hij liet de knokkels van zijn hand over haar ribbenkast glijden. Toen ze naar adem hapte, en de borden iets te hard neerkwamen, grijnsde hij.


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Sam.’ Het was een smeekbede.


  Hij wikkelde haar dikke vlecht om zijn hand en trok haar naar zich toe. ‘Ik weet het. We hebben andere dingen te doen, en ik zei dat ik zou wachten tot jij er klaar voor was, maar ik kan me niet inhouden.’


  ‘Hoe kan ik boos worden als ik hetzelfde voel,’ zei ze zuchtend. Ze liet haar armen om zijn nek glijden en even hielden ze elkaar vast.


  Als Sam zo tegen haar aan stond, begon haar lichaam te trillen. Opeens dacht ze aan het bureau. ‘Waarom geef je me niet een snelle rondleiding door het huis, anders verdwaal ik misschien nog een keer.’


  ‘Ja, hoor.’ Hij liet haar los en leidde haar de keuken uit. Ze liepen door de eetkamer naar de gang die naar de speelkamer leidde, terwijl Sam wees naar kasten en wc’s. Achter in het huis stond hij stil bij een brede, dubbele deur. ‘Dit is mijn kantoor. Ik zit midden in een verbouwing, dus het is nogal een troep.’


  Jenna liep naar binnen, en haar blik viel meteen op het glanzende mahoniehouten bureau van haar grootmoeder, dat tegen de achterste muur stond. Haar hart begon luid te bonzen.


  ‘De aannemer zal hier af en toe zijn. Ze wachten nog op het lijstwerk, maar zodra dat binnen is, kan hij het afronden.’


  Ze hoorde nauwelijks wat hij zei. Elke vezel van haar lichaam was gespannen. Ze wilde naar het bureau toe lopen.


  ‘Jenna? Gaat het?’


  Ze draaide haar hoofd met een ruk om en keek hem aan. ‘Ja. Ik stond alleen dat prachtige bureau te bewonderen, nou ja, wat ik ervan kan zien dan.’ Er hing een wit laken over een deel van het bureau.


  Sam liep ernaartoe en trok het laken ervan af. ‘Is het geen schoonheid? Ik was al jaren op zoek naar zo’n exemplaar.’


  ‘Het lijkt me echt antiek. Waar heb je het gekocht?’ vroeg ze zo onschuldig mogelijk.


  ‘Op een veiling in New York een paar weken geleden. Het is gemaakt in de jaren tachtig van de negentiende eeuw en was van een operazangeres, die onlangs is overleden. Ik vraag me af waar zij het had gevonden.’


  Jenna wist precies waar haar oma het bureau had gekocht. Ze was met haar in Houston geweest toen ze in de krant had gezien dat de inboedel van een groot landhuis werd verkocht. Daar hadden ze dit bureau gevonden.


  Het bureau zag er veel beter uit dan toen ze het voor het laatst had gezien. Het hout glansde weer en de ronde klep was gerepareerd. Het was een prachtig meubelstuk, maar ook verraderlijk, want ergens in het bureau zat iets wat mogelijk een schandaal kon veroorzaken voor mannen die ze niet kende.


  Misschien moest ze het nu aan Sam vertellen. Hem vragen of ze het bureau mocht doorzoeken en eruithalen wat van haar was. Maar stel dat hij weigerde? Kon ze dat risico nemen?


  De klok in het kantoor sloeg, en Sam wierp het laken weer over het bureau. ‘Verdorie, kijk eens hoe laat het is. Ik moet nu echt weg.’ Hij wachtte tot Jenna naast hem in de gang stond voor hij de deuren sloot. Tot haar opluchting deed hij de deuren niet op slot.


  ‘Ik hoop dat we vanavond samen kunnen eten,’ zei hij, haar bij de hand nemend om de trap op te lopen. Hij wierp er een verbaasde blik op. ‘Jenna, je hand is ijskoud.’


  Ze was verkild tot op het bot. Omdat ze tegen Sam had moeten liegen, terwijl hij echt een fatsoenlijke man leek te zijn. Maar weer kon ze het niet riskeren. De warmte van zijn grote handen leek haar te overspoelen, en ze glimlachte warm naar hem. ‘Maak je geen zorgen. Ik ga nu repeteren, daar worden mijn handen altijd meteen warm van. Ga maar snel douchen voor je te laat komt. Je hebt al genoeg je best gedaan om me bezig te houden.’


  ‘Het kan me nooit genoeg zijn,’ zei hij glimlachend, terwijl hij haar losliet. ‘Ik geniet van je gezelschap, Jenna.’


  Een schuldgevoel borrelde in haar op. Die emotie had ze niet verwacht. ‘Ik ook van het jouwe.’ Dat was tenminste wel waar.


  Hij draaide zich om en verdween achter de deur van zijn slaapkamer, en Jenna liep de hare in. Ze liet de deur op een kier, zodat ze zou kunnen zien wanneer Sam voorbijkwam. Ze schoof een stoel naast het raam, pakte haar vioolkoffer en legde hem op het bed. De glimmende stradivarius ving het zonlicht dat door het raam naar binnen viel, en even was ze verblind. Ze pakte de strijkstok en bestudeerde de haren, die ze vervolgens royaal met hars insmeerde.


  Ze hoorde het water in Sams badkamer lopen en keek op, even afgeleid door de gedachte aan zijn naakte lichaam onder de douche. Harde spieren, een warme, natte huid en de opwindende geur van zijn lichaam. Ze zou dit huis niet verlaten voordat ze de passie volledig had geproefd waarover haar grootmoeder het in haar dagboek had. Ze wilde Sam vasthouden tot ze met hem zou versmelten. Neerkijkend zag ze dat ze haar vingers om de strijkstok geklemd had. Maar ze kon er slechts van proeven, omdat haar muziek alles overschaduwde.


  Ze betreurde het dat ze niet meer vrienden buiten de muziekwereld had, het speet haar dat ze niet zou trouwen en geen kinderen zou krijgen. De drang om op te treden was te sterk. Ze sloot haar ogen, beseffend dat ze uiteindelijk toch de dochter van haar moeder was. Egoïstisch, niet in staat om iets tussen haar en de muziek te laten komen. O, er waren natuurlijk subtiele verschillen. Haar moeder was dol op de roem, die was zelfs een eerste levensbehoefte voor haar. Voor Jenna was roem een noodzakelijk kwaad, een vereiste om te kunnen blijven spelen. Om zich te uiten in de welluidende akkoorden van haar muziek, de vloeiende klanken van de strijkstok, de trilling van het instrument, het hout tegen haar huid.


  Haar moeder wilde aanbeden worden, maar Jenna wilde gewoon muziek maken. Haar moeder gebruikte en kwetste mensen, Jenna ging intimiteit liever uit de weg, omdat ze een ander niet onderhevig wilde laten zijn aan haar obsessie voor muziek.


  Ze was inderdaad eenzaam. Ze vulde de uren met het gezelschap van een voorwerp dat haar niet kon verlaten of kwetsen. Haar ware talent lag niet in het instrument, maar in haarzelf. En in die zelfbeheersing voelde ze zich zeker.


  Met de strijkstok in haar hand liep ze naar de deur om naar de deuropening van Sams kamer te kijken. Niet dat ze niets om hem kon geven, want dat kon ze, heel veel. Maar ze wilde het zichzelf niet toestaan, ze wilde hem niet toelaten tot haar leven omdat dat leven al aan haar muziek was gegeven.


  En ze wilde niet dat hij een afgebrande, verknipte, lege man zou worden zoals haar vader was geweest voor hij uit haar leven was verdwenen. Liefde was een machtige en intense vijand, maar Jenna zou zich er met heel haar wezen tegen verzetten. Sam had een vrouw nodig die op één plek wilde wonen en die hem kinderen wilde schenken. Die het ranchleven en alles wat Sam was zou omhelzen. Dat kon Jenna niet. Haar leven bestond uit concerten die ze over de hele wereld gaf. Haar leven was muziek.


  Het kraan ging uit, en ze hoorde dat zijn badkamerdeur openging. Omdat de deur van zijn slaapkamer op een kier stond, ving ze een glimp van zijn lichaam op terwijl hij zich afdroogde.


  Haar mond werd droog. Gespierde dijen, een buik als een wasbord, een brede borst en armen die wisten hoe ze een vrouw moesten vasthouden.


  Overvallen door begeerte leunde Jenna tegen de deuropening aan, zoekend naar steun. Nog nooit had het haar zo opgewonden om een naakte man te zien. Maar Sam was veel meer dan een mooi lichaam. Hij was intelligent en grappig, hij voelde zich verantwoordelijk voor de stad, had een neus voor cultuur, was moedig en sterk en vriendelijk. Tranen sprongen in haar ogen.


  Hij droogde zijn haar af en verdween uit haar zicht. Meteen was hij echter terug, zijn haar was netjes uit zijn gezicht gekamd. Nu verdween zijn bovenlichaam, en toen het weer tevoorschijn kwam, trok Sam een zwarte onderbroek en zwarte sokken aan. Daarna een geklede, zwarte broek en een zijden blauw overhemd. Met doeltreffende bewegingen haalde hij een zwarte riem door de lussen van zijn broek en maakte hem vast. Daarna trok hij een paar zwarte glimmende laarzen aan, gevolgd door het westernjasje en de zwarte Stetson.


  Snel dook ze haar kamer in toen hij weer uit het zicht verdween. Ze hoorde zijn voetstappen toen hij zijn slaapkamer uit liep. Hij wierp een blik naar binnen toen ze net haar strijkstok op de snaren van haar viool zette. Glimlachend zei hij: ‘Een prettige dag.’


  Ze glimlachte terug, en even hielden hun blikken elkaar gevangen. Het felle overhemd verlevendigde de kleur van zijn ogen. Ogen waarin je kon verdrinken, dacht ze, het oogcontact verbrekend. Met twee passen overbrugde hij de afstand tussen hen. Met zijn hand onder haar kin bukte hij om haar te kussen. Gevuld door zijn lichaamsgeur sloot ze haar ogen, genietend van de sensaties. Hij verbrak de kus en was weg.


  Ze wachtte tot ze de voordeur hoorde dichtslaan. Ze deed de viool en de strijkstok in de koffer, liep naar het raam en zag dat hij in zijn pick-up stapte, zwaaiend naar Cal die een prachtige zwarte hengst de stal uit leidde.


  Even later verdween zijn auto achter de helling. Ze sloop terug naar het kantoor. Maar toen ze buiten de motor van een voertuig hoorde, stond ze stokstijf stil. Was hij iets vergeten? Ze rende naar de voorkant van het huis en stond met een voet op de eerste trede van de trap toen er hard op de voordeur werd geklopt.


  Ze aarzelde even, maar draaide zich om om de hal in te lopen. Door het glas zag ze drie mannen staan. Ze opende de deur en de langste van de drie glimlachte naar haar. ‘Is Sam of Maria er?’


  ‘Nee, ze zijn alletwee weg.’


  ‘Dat geeft niet. Mijn naam is Jake Stanton en dit zijn mijn twee zoons. Het lijstwerk is eindelijk binnengekomen, dus nu komen we Sams kantoor afmaken. We zullen het geluid tot een minimum proberen te beperken.’


  Ze lachte als een boer met kiespijn. Verdorie, wanneer kon ze nu eindelijk eens op onderzoek uitgaan? Ze opende de deur en liet de drie mannen binnen. ‘Ik ga zo de deur uit, dus ik heb er geen last van.’


  Op dat moment verscheen Maria’s auto in de verte, en Jenna wist dat het geen zin had om te proberen het bureau overdag te doorzoeken. Ze zou het vanavond moeten proberen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  10 oktober, 1957


  


  ‘Dans met me,’ zei hij gebiedend.


  De receptie, die voor mij werd gehouden, verdween naar de achtergrond. Ik kon mijn ogen niet losmaken van zijn donkere, onweerstaanbare gezicht toen hij me de dansvloer op trok. Het voelde hemels om zijn armen om me heen te hebben. Ik kon het zuchtje dat ik slaakte van voldoening niet onderdrukken, toen hij me dicht genoeg tegen zich aan trok om het bonzen van zijn hart te voelen. Hij was een geweldig knappe man – donker haar, donkere poelen van ogen die zeiden dat hij me wilde bezitten.


  Ik wist wie hij was. Ik had geruchten gehoord dat hij een Egyptische prins was en afstammeling van de farao’s, en dat hij een groot vrouwenkenner was, dus misschien was hij het wel. De volmaakte passie waarnaar ik op zoek was.


  Hij zei dat hij wilde dat ik naar zijn paleis kwam. Hij zei dat hij naar me verlangde.


  We stonden midden op de dansvloer, onze lichamen met elkaar versmolten, onze harten die tegelijk bonsden. Ik protesteerde natuurlijk dat ik de receptie niet kon verlaten, maar hij stond erop dat het feest zonder mij ook wel kon doorgaan.


  Met hem wilde ik het verbodene ervaren, dus ging ik met hem mee naar zijn paleis aan de rand van Caïro.


  Hij bracht me naar een verbazingwekkende kamer met een bubbelende fontein en lage banken overladen met kussens.


  Hij liet er geen gras over groeien en trok me naar zich toe om mijn lippen te kussen. Hij smaakte naar volle wijn, en exotisch. Mijn mond leek extra gevoelig en tintelde van elke kus die hij me schonk.


  Ik kreunde terwijl hij elk kledingstuk uittrok alsof het een soort dans betrof. Zijn mond lag heet op mijn lichaam, en op mijn borsten. Ik schreeuwde het uit toen ik voelde dat hij iets zwaars op mijn borst liet vallen. Toen ik mijn ogen opende, zag ik hem glimlachen. Hij had een karaf in zijn hand, en ik zag dat de dikke, amberkleurige vloeistof honing was. Hij vertelde dat ik een verrukkelijke bloem was. Ik giechelde als een idioot. Nog nooit had een man zoiets tegen me gezegd.


  Daarna doopte hij zijn vingers in de honing en bracht ze naar mijn lippen. De zoete smaak was goddelijk. Hij kuste me en proefde terwijl zijn tong mijn mond onderzocht. Daarna liet hij zijn hoofd zakken om mijn tepel in zijn mond te nemen en de honing van mijn huid te zuigen.


  Ik lag te kronkelen onder hem, en terwijl hij zoog, goot hij honing op mijn andere borst. Een heerlijk strak gevoel vulde mijn lendenen bij het gevoel van de goudkleurige vloeistof die over mijn hete, stijve tepel gleed. Toen zijn tong de honing volgde en hem van mijn andere tepel zoog, schreeuwde ik het uit en bereikte ik mijn hoogtepunt, de sensaties in me explodeerden als een zevenklapper.


  Op dat moment nam hij bezit van me door zijn harde, hete lid met één diepe stoot in me te duwen. Ik voelde nog een hoogtepunt aankomen, me overgevend aan zijn liefdesspel.


  Toen ik even later verzadigd in zijn armen lag, vertelde hij me over zijn voorouders en haalde een paar met juwelen bezette ringen te voorschijn. In mijn naïviteit dacht ik dat het oorbellen waren. Maar hij vertelde me al snel dat het tepelringen waren, en dat vrouwen ze droegen om hun man te prikkelen. De ringen intrigeerden me, en ik vroeg hoe de vrouwen het vonden om hun tepels te laten piercen.


  Hij vroeg me toen of ik ze voor hem zou willen dragen. Ik antwoordde dat ik ze opwindend vond en dat ik het wilde proberen.
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  De volgende keer dat we elkaar ontmoetten, trok ik mijn kleren voor hem uit en danste ik op de snelle Marokkaanse muziek die uit zijn Victrola kwam. Toen ik mijn borsten ontblootte en hij de tepelringen zag, hapte hij naar adem. Ik genoot van de macht die ik over hem had en van het verlangen dat duidelijk op zijn gezicht geschreven stond. De ringen zwaaiden heen en weer, en ik voelde me zo heerlijk erotisch dat ik mijn hoogtepunt al onder het dansen bereikte.


  Toen de muziek afgelopen was, trok hij me neer op de bank en liet zijn tong hongerig over mijn gepiercete tepels glijden. Ik had zo’n hevig orgasme dat ik nauwelijks kon ademen. Daarna kwam hij in me en voerde hij me weer mee naar de passievolle hoogten van genot.


  Later pas, toen hij lag te slapen en ik in zijn armen lag, drong het tot me door dat ik verdrietig was. Waarom weet ik niet. Het was een unieke ervaring, en ik begrijp niet waarom ik me zo voelde.


  Ik verliet Egypte met de ringen, de herinnering aan zijn liefdesspel, maar niets meer.


  


  Jenna lag op het hemelbed in haar kamer en sloot het dagboek, moeizaam ademend. Het onvervulde verlangen in haar deed bijna pijn. Hoe was het om je zo over te geven aan de passie? Misschien was dat de les van het dagboek en de passages die haar grootmoeder had geschreven in haar mooie handschrift.


  De dag was in een roes van activiteiten verlopen. Na de komst van de Stantons was Jenna gaan repeteren in de mooie gehoorzaal van het conservatorium. De akoestiek daar was prachtig.


  De receptie voor studenten en docenten van het conservatorium was een waas van gezichten, vragen en bewondering. Ze begroette mensen, beantwoordde vragen, praatte, at en vermaakte zich opperbest. De mensen in dit stadje waren zeer sympathiek.


  Terug op The Wildcatter hoorde ze van Maria dat Sam een drukke dag had gehad: er waren zes koeien en twee merries bevallen. Eenmaal op haar kamer hoorde Jenna Sam om een uur of elf thuiskomen. Ze wachtte nog een uur om hem de kans te geven in slaap te vallen, zodat ze op zoek kon gaan naar het bureau.


  Ze stond op om het rode dagboek in haar koffertje te stoppen. Het was tijd om het andere dagboek en die schandalige sieraden te gaan zoeken. Tepelringen?


  Haar grootmoeder was een avontuurlijke dame geweest, en opeens voelde Jenna zich af hoe het was. Ze glipte haar kamer uit, haar ragdunne nachthemd om zich heen trekkend. Met een blik op Sams slaapkamerdeur drong het tot haar door dat het verlangen in haar heviger was dan ooit.


  Ze stelde zich hem voor in dat bed, de dekens van zich af geworpen, de weerschijn van het maanlicht op zijn huid. Leunend tegen de muur trachtte ze haar zelfbeheersing terug te krijgen. Haar verlangen zou moeten wachten.


  Ze sloop de trap af en liep naar het kantoor. Ze draaide de deurknop om en opende de deur. In het gedempte licht zag ze de gestalte van een man in een lederen stoel met een glas in zijn hand.


  ‘Jenna?’


  Sam was nog op, en zij was betrapt. Hij stond op, het glas op de tafel naast de stoel zettend. Ze liep de kamer in, kijkend naar zijn gezicht. Op de een of andere manier leek hij anders dan anders. Er lag een waakzame, felle blik in zijn ogen.


  Zo te zien had hij net gedoucht. Zijn donkere haar was vochtig en krulde in zijn nek. Door het donkerblauwe overhemd leken zijn ogen te glanzen als laserstralen. Omdat het openhing, zag ze een stukje van zijn blote borst. Hij droeg een strak zittende spijkerbroek.


  ‘Waarom ben je nog op? Je moet toch moe zijn,’ zei ze ademloos in een poging haar verbazing te verbergen.


  ‘Ik kan niet slapen. Of dit of ik ga janken naar de maan.’ Hij streek met zijn hand door zijn haar.


  Ze slikte, opeens was haar mond droog. Ze strekte haar arm uit en pakte zijn whiskyglas van de tafel. Omdat ze in haar verwardheid een te grote slok nam, begon ze te proesten. De whisky brandde in haar keel, en een deel belandde op de voorkant van haar nachthemd.


  Jenna keek naar de natte plek. De whisky trok een donker spoor over een tepel helemaal naar beneden naar haar lies.


  Snel knipperde ze met haar ogen, die traanden door de sterke vloeistof. Ze was geen grote drinker, en het kon alleen maar ongemak zijn geweest wat haar bezield had om zo’n grote slok te nemen.


  Toen ze het aandurfde om Sam aan te kijken liet ze bijna het glas uit haar trillende vingers vallen. Zijn borst ging hevig op en neer, en hij stond naar haar te kijken met een brandende begeerte in zijn ogen. Hij liet zijn ogen over haar lichaam glijden met zo’n bezitterige, woeste blik dat ze een warm en nat verlangen door de zachte krulletjes van haar vrouwelijkheid voelde golven.


  Zijn kracht, zijn mannelijke schoonheid en zijn overduidelijke begeerte voor haar hield haar in de ban. Zijn donkerblauwe ogen hielden haar diepbruine ogen vast.


  Zonder na te denken ging ze voor hem staan. Ze schoof het overhemd van zijn schouders. Het viel op het tapijt. Met haar vingers streek ze over zijn stevige borst. Toen ze haar handpalm zacht over zijn harde tepel liet glijden, stokte de adem in zijn keel. Ze sloot haar ogen. Ze verlangde zo naar hem, maar ze moest duidelijk zijn over wat ze van hem wilde. Ze verloor de onverschilligheid die ze meestal had wanneer ze naar bed ging met een man. Dat vond ze vreselijk eng.


  Met haar handen trok ze een spoor over zijn borst naar zijn rug. Ze kuste de hete huid van zijn gespierde torso. Ze draaide haar hoofd om, en haar handen vielen stil.


  Het bureau stond in het donker als een ineengedoken reus, klaar om toe te slaan. Ze werd overspoeld door schuldgevoel. Sam verleiden om het dagboek te krijgen was goedkoop. Alles wat ze hadden, zou bedorven worden door haar dubbelhartigheid.


  Hij pakte haar bovenarmen vast om haar tegen zich aan te trekken. ‘Geniet je er soms van om me te kwellen?’


  Zonder op een antwoord te wachten trok hij de stof van haar nachthemd over haar borst, terwijl hij zijn hoofd naar beneden bracht. Door de hete, natte, ondraaglijke sensatie van zijn mond verloor ze haar zelfbeheersing. Hij zoog hard aan haar tepel, en een kreet ontsnapte aan haar lippen.


  Toen ze naar hem opkeek, werd ze overspoeld door haar behoeften en haar emoties. Met een snik maakte ze zich van hem los om weg te rennen uit het kantoor.


  Halverwege de trap haalde hij haar in, haar bij de arm vattend. ‘Jenna, verdorie, het spijt me. Ik dacht dat je me plaagde. Ik wilde je niet bang maken.’


  Ze bevrijdde zich uit zijn greep en vluchtte naar haar kamer, terwijl ze het oncontroleerbare gevoel waarvan haar lichaam bezeten was geraakt van zich probeerde af te schudden.


  Opeens stond ze stil, met open mond kijkend naar de vrouw in de grote spiegel op de overloop. Er lag een wilde, opgejaagde uitdrukking op haar gezicht, haar ogen waren mistig van verlangen. Haar mond was rood als een aardbei, haar lichaam weelderig. Door het gedempte licht in de gang zag ze de contouren van haar lichaam.


  Sam kwam achter haar staan. Hij kreunde zacht toen hij zag wat zij zag. Ze keek naar hem in de spiegel. Zijn mond bewoog naar haar hals, zijn lippen brandden op haar huid. Even sloten haar ogen zich, terwijl ze genoot van de sensatie die als warme regen door haar verhitte lichaam vloeide.


  Haar ogen vlogen echter weer open toen ze zijn handen in haar nek voelde. Uitdagend en verleidelijk keek ze naar zijn geboeide gezicht, haar ogen gericht op zijn welgevormde mond en sterke, arrogante kaaklijn. Met zijn tanden trok hij het elastiekje zachtjes uit haar haar dat vervolgens als een woeste waterval rond haar schouders viel.


  Sam liet de smalle schouderbandjes van haar nachthemd over haar slanke armen glijden, zich bukkend om haar naakte rug te kussen. Het dunne materiaal zakte van haar schouders. Toen hij zijn hoofd weer ophief, bracht ze haar armen omhoog om zijn hoofd met beide handen te omvatten en hem te kussen.


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan en bracht zijn mond naar beneden om haar te kussen. Haar lippen waren heet en nat, en ze smaakten naar de whisky. Maar het kwam niet door de whisky dat hij zich beneveld voelde.


  Met zijn mond op haar lippen tilde hij haar op. Hij verhevigde de kus om haar nog beter te kunnen proeven. Toen hij zijn hoofd even later ophief, zag hij dat de vochtige stof van haar nachthemd aan een van haar stijve tepels was blijven hangen. Hij kreunde zacht toen hij zijn vingers om haar harde tepels klemde. Ze schreeuwde het uit, terwijl ze haar billen tegen zijn onderlichaam drukte. Met een zacht rukje liet hij de stof los. In de spiegel zag hij hoe de zachte stof sensueel over haar lichaam naar beneden gleed. Hij was zo opgewonden dat hij even moest wachten om tot rust te komen, anders ging hij te haastig te werk. Ze droeg slechts een stukje zijde dat haar heerlijkste plekje voor hem verborgen hield.


  Hij duwde zijn heupen tegen haar billen, terwijl hij zijn handen over haar rondingen naar haar vlakke buik liet glijden. Ze bewoog wild tegen hem aan.


  Zijn mond verplaatste zich naar haar schouder, en met zijn handen omvatte hij haar mooie, stevige borsten. Haar strakke, roze tepels vormden stevige knopjes tegen zijn ruwe, eeltige handpalmen.


  Hij verplaatste zijn hand naar beneden tot hij de kern van haar vrouwelijkheid vond. Met zijn duim wreef hij ritmisch over haar intens gevoelige knopje. Jenna schreeuwde het uit, en met een zucht van voldoening stootte ze haar billen hard tegen hem aan.


  Ze draaide zich naar hem om en verplaatste haar handen over zijn borst naar de bovenkant van zijn spijkerbroek. Met trefzekere, prikkelende bewegingen drukte ze de binnenkant van haar hand tegen zijn harde, lange erectie. De kloppende hardheid explodeerde bijna toen ze haar vingers achter zijn broekrand liet glijden. Hij drukte zijn mond hongerig op de hare en werd bijna gek toen ze met haar duim zacht over de vochtige punt van zijn mannelijkheid streelde.


  Daarna sloot ze haar hand om zijn kloppende erectie en begon heen en weer te bewegen. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Zijn gezicht vertrok door het scherpe, intense genot dat door hem heen ging. Een ongeduldig ogenblik later werd de spijkerbroek van zijn heupen geschoven, en hield ze de volle lengte van zijn mannelijkheid in haar handen.


  Niet in staat om zich te beheersen duwde hij zijn harde lid in haar handen, zijn ogen sluitend toen ze hem stevig omvatte, genietend van het intense, alles overspoelende gevoel.


  Hij maakte zich van haar los en draaide haar om tot ze weer met haar rug tegen zijn borst stond. Daarna liet hij zijn hand onder het dunne elastiekje van haar string glijden en schoof hij het zijden kledingstuk over haar benen naar beneden.


  Hij tilde haar op en schopte het stukje stof aan de kant. Nadat hij haar weer op haar voeten had gezet, knielde hij neer. Hij liet zijn hand over haar billen en rug glijden, haar zachtjes naar voren duwend. Daarna zocht en vond hij haar intiemste plekje, heet en nat tegen zijn mond. Hij plezierde haar met zijn tong. Hij duwde zijn vinger in haar, en haar zachte gekreun klonk hem als muziek in de oren.


  Ze slaakte een kreetje van genot en haar inwendige spieren trokken samen. Met zijn hand dwong hij haar benen iets uit elkaar, terwijl hij zijn andere arm om haar buik sloeg om haar tegen zich aan te trekken. Weer kuste hij haar, diep en woest, op die speciale plek. Zijn tong wreef ritmisch heen en weer, samen met zijn vinger. Jenna schreeuwde het nogmaals uit.


  Hij wilde dat ze zich hem zou herinneren, dat elke andere omtmoeting die ze met een man had gehad werd weggevaagd en dat hij de enige was die haar zo heet en wild van verlangen kon maken. De genietende kreten die ze slaakte, waren een aanslag op zijn zelfbeheersing. Hij wilde haar. Nu. Op dit moment. Hij wilde niet eens wachten om haar naar een bed te brengen. Met één soepele beweging kwam hij overeind. Snel trok hij zijn spijkerbroek en boxershort uit. Hij strekte zijn armen uit om haar voorover te buigen. Terwijl hij haar heupen beetpakte, duwde de punt van zijn penis tegen haar strakke, vochtige kern. Hij wierp zijn hoofd achterover, zijn kiezen op elkaar klemmend. Zijn lichaam stroomde over, zijn spieren trilden omdat hij het bijna pijnlijke verlangen niet meer kon beheersen.


  ‘Alsjeblieft, Sam,’ smeekte ze. Ze bewoog zich koortsachtig tegen hem aan.


  ‘Is het safe?’


  ‘Ja, Sam. Alsjeblieft…’


  Met één krachtige beweging kwam hij in haar, rijdend tegen haar heupen met lange, krachtige stoten.


  Daarna stopte hij. Het zweet parelde op zijn voorhoofd, en er gleed een druppeltje over zijn borst naar beneden. Met een uiterste krachtsinspanning wist hij zijn verlangen in te dammen. Toen ze haar heupen bewoog, en hij voelde hoe haar hete, natte, strakke vrouwelijkheid hem omvatte en streelde, hield hij het niet langer uit.


  Zijn volgende stoot was dieper, en Jenna schreeuwde het uit. Ze bewoog woest tegen hem aan, terwijl zijn heupen tegen haar billen bonkten. Opeens verstijfde hij, luid kreunend. De subtiele bewegingen die ze maakte, omvatten hem als een handschoen. Meer was er niet voor nodig om zijn zelfbeheersing aan diggelen te doen vallen. Na één laatste, nog hardere en nog diepere stoot werd hij overspoeld door een allesverzwelgende golf van genot.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het duurde lang voor een van hen samenhangend kon spreken. Sam stapte voorzichtig van haar weg toen Jenna haar rug rechtte. Ze draaide zich om en sloeg haar armen om zijn nek. Het verbaasde haar dat ze zo volledig hun zelfbeheersing hadden verloren. Haar eerdere ervaringen verbleekten hierbij. Maar de kracht van haar begeerte had haar twijfels weggevaagd. Waarom zou ze vluchten voor iets wat ze wilde?


  Op deze manier wilde ze Sam. Ze wilde dat hij uiting gaf aan de woeste passie die hij vanbinnen voelde. Het geflirt tussen hen, vanaf het moment waarop ze hem op het vliegveld had ontmoet, had hiernaartoe geleid – de geweldigste seksuele ervaring van haar leven.


  Sam staarde haar aan en bracht zijn hand naar haar gezicht om het vochtige haar van haar wang te vegen. Tranen prikten in haar ogen door het tedere gebaar. Hij liet zijn armen om haar heen glijden, haar stevig vasthoudend. Daarna tilde hij haar op, en zonder acht te slaan op de kleren die her en der op de grond lagen, nam hij haar mee naar zijn slaapkamer. Knielend op het bed legde hij haar voorzichtig neer. Ze liet zijn schouders niet los.


  Hij bestudeerde haar gezicht in het maanlicht. Na verscheidene lange seconden begon hij te praten. ‘Blijf bij me vannacht.’


  Ze trok hem dichter tegen zich aan, niet in staat om hem los te laten. Even sloot ze haar ogen. Ze werd overspoeld door een emotie die ze niet kon thuisbrengen. Hij wilde dat ze bleef. Dat ze bij hem sliep, iets wat ze in het verleden nog nooit had gedaan. Het leek te intiem, te vertrouwd.


  Maar toen hij zijn armen nog steviger om haar heen sloeg, verdwenen haar twijfels. Voor het eerst in haar leven voelde ze zich niet eenzaam.


  Dit was tijdelijk, bracht ze zich in herinnering, zuchtend in de warmte van Sams armen. Alleen maar tijdelijk.


  


  Jenna werd wakker toen ze Sams hete mond op haar borst voelde. Ze draaide zich naar hem toe en begroef haar hand in zijn haar. ‘Sam,’ zei ze koortsachtig toen hij zachtjes in haar tepel beet, waardoor ze moest denken aan het plezier dat de tepelringen haar grootmoeder hadden geschonken.


  Haar hand ging strelend van zijn heup naar zijn gespierde dijen, rakelings langs zijn erectie, waarna ze zijn buik aanraakte. Hij kreunde tegen haar borsten, terwijl hij zijn hand naar het gevoelige knopje tussen haar benen verplaatste. Ze schreeuwde het uit toen hij haar begon te strelen en een vinger in haar stak. Ze bewoog haar vingers weer naar beneden, en nu kwam ze dichterbij, maar nog steeds ontweek ze zijn harde lid.


  Uiteindelijk kreunde hij: ‘Raak me aan. Kom op, liefje, je maakt me gek.’


  ‘Bijt me nog eens, Sam. Dat is zo lekker.’ Hij gehoorzaamde, haar tepel tussen zijn tanden nemend. Ze legde haar hand om zijn penis en begon heen en weer te bewegen. De adem stokte in zijn keel. Daarna duwde ze hem op zijn rug, genietend van het feit dat hij onwillekeurig met zijn heupen stootte. Toen ze haar mond om de top van zijn penis sloot, wierp hij zijn hoofd in zijn nek, haar naam schreeuwend. De huid die ze met haar tong onderzocht, was zacht en heet. Er voer een onbeheerste schok door zijn lichaam toen ze zijn volle lengte in haar mond nam en hard begon te zuigen. Zijn heupen kwamen los van het bed bij elke lange haal van haar mond.


  Hij greep haar bij de schouders en trok haar omhoog. ‘Alsjeblieft,’ smeekte hij.


  Langzaam ging ze op hem zitten. Hij wierp zijn hoofd van de ene naar de andere kant toen ze een stukje omhoog kwam en daarna weer langzaam naar beneden zakte. ‘Verdorie Jenna, wat doe je me aan?’


  Ze nam nog een stukje van hem in zich op, en daarna nog een. Haar bovenbenen trilden van de inspanning. Ze verlangde evenzeer naar hem als hij naar haar.


  ‘Jenna,’ smeekte hij, terwijl hij zijn heupen naar boven duwde. Daarna begon ze hem te berijden. Hij schreeuwde en drukte daarna een diepe, natte kus op haar lippen. Een van zijn handen verplaatste zich naar haar billen om haar steviger tegen zich aan te trekken. Ze kreunde en stootte wild met haar heupen toen hij een vinger tussen haar benen stak.


  Toen hij omhoog bewoog, slaakte ze een kreet. Hij stootte hard en wild, en steeds kwam hij een stukje dieper in haar. Met haar knieën klemde ze zich stevig vast aan zijn heupen tot de uiteindelijke explosie van genot een kreet aan haar lippen ontlokte. Ze viel naar voren, en hij tilde haar nog één keer op met zijn heupen, waarna hij diep kreunend zijn hoogtepunt bereikte.


  Ze mompelde een protest toen hij haar van zich af schoof, maar zweeg tevreden zodra hij haar in zijn armen trok.


  


  De volgende keer dat ze haar ogen opende, zag ze een slapende Sam. Zijn ogen waren gesloten, zijn borst ging gelijkmatig op en neer. Zuchtend keek ze naar hem, tedere emoties nestelden zich in haar hart.


  Hij lag op zijn rug, zijn donkere haar stak scherp af tegen het witte kussen. Een arm lag boven zijn hoofd, en de andere was naar haar uitgestrekt, alsof hij haar smeekte bij hem te komen.


  Als ze hem maar kon aanraken, dan was alles in orde. Een straal zonlicht viel door een kier in de jaloezieën naar binnen over zijn hand en onderarm. In het zonlicht leek zijn donkere huid bijna goudkleurig.


  Ze kwam overeind, steunend op haar elleboog, en langzaam boog ze naar zijn uitgestrekte hand toe. Zijn handpalm was naar boven gekeerd, de vingers ontspannen gekromd. Hij had grote handen met lange, stompe vingers. Het waren werkmanshanden, sterk en ervaren. Ze liet haar blik naar zijn pols glijden, waar een ader zachtjes klopte onder zijn gladde huid. Ze wilde zijn warme lichaam, waar de levenskracht van afspatte, aanraken.


  Haar relaties waren altijd van voorbijgaande aard geweest. In haar betekenisloze ontmoetingen had ze mannen gekozen die niet op zoek waren naar de ware. Mannen die zich niet wilden binden. Mannen die haar niet zouden willen vasthouden. Mannen die niet gekwetst zouden worden door haar eigen onvermogen om zich te binden. Als ze niet van haar hielden, kon zij ze tenminste niet kwetsen.


  Ze likte over haar lippen, ze wilde hem zo graag even aanraken. Het laken was van zijn schouder en arm gegleden. Ook al sliep hij, zijn spierballen waren duidelijk zichtbaar.


  Ze overwoog om haar hand over zijn schouder te laten glijden. Haar hart begon sneller te slaan. Ze zag de vormen van zijn lichaam onder het laken, zijn bovenlichaam, zijn heup, zijn been iets opgetrokken.


  Ze voelde een pijn, een merkwaardige rusteloosheid vanbinnen. Ze verkeerde op de rand van iets wat ze wilde, maar wat ze niet kon hebben.


  Haar hand stopte een paar centimeter voor de zijne, en daarna trok ze hem weer terug.


  Toen zijn warme hand de hare beetpakte, keek ze hem geschrokken aan. Zijn ogen waren open, hij had naar haar liggen kijken.


  Glimlachend trok hij aan haar hand tot ze boven op zijn borst lag. Ze spreidde haar benen en klemde zijn heupen tussen haar dijen. Dichter bij hem kon ze niet komen.


  Hij keek haar geamuseerd aan, er verschenen lachrimpeltjes aan weerszijden van zijn ogen. Hij hield haar blik vast, en daarna nam hij voorzichtig een dikke lok van haar haar tussen zijn vingers. ‘Goedemorgen.’ Achteloos draaide hij de haarlok om zijn vinger.


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Wat een nacht.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ben je altijd zo spraakzaam ’s ochtends?’


  ‘Alleen als ik echt helemaal voldaan en helemaal in extase ben.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. Hem zo uitgestrekt te zien liggen als een grote, gevaarlijke kat, met zijn diepblauwe ogen, zijn lange wimpers en de lome glimlach om zijn lippen, bracht levendige herinneringen bij haar naar boven aan de afgelopen nacht.


  ‘Extase. Dat bevalt me wel,’ mompelde hij.


  ‘Mm… Mij ook.’ Ze verschoof rusteloos op zijn heupen. De vorige avond was heerlijk en ongelooflijk geweest. Haar gedachten keerden terug naar het dagboek van haar grootmoeder. Die was lange tijd op reis geweest om te zoeken naar iets wat Jenna niet eens zocht: volmaakte passie. Ze keek neer in Sams slaperige, dromerige ogen en probeerde haar emoties op een rijtje te zetten.


  Overrompeld door schuldgevoel wendde ze haar blik van hem af. Haar blik viel op het zakhorloge dat hij op het nachtkastje had gelegd. Met haar hand op de rand van het bed strekte ze haar andere arm uit om het te pakken. Daarna kroop ze tegen zijn borst aan, terwijl ze de voorkant van het horloge aandachtig bekeek.


  ‘Het is van mijn overgrootvader geweest. Hij gaf het aan mijn grootvader, en die gaf het weer aan mijn vader. Toen mijn vader overleed…’


  Zijn stem stokte, en Jenna keek naar zijn gezicht. Ze zag de pijn in zijn ogen. Waarom dacht ze toch dat deze man die zo gehecht was aan een stukje van zijn geschiedenis, geen begrip zou kunnen opbrengen voor haar zoektocht naar het dagboek van haar oma?


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte haar borsten tegen zijn borst. ‘Vertel maar.’


  ‘Het was een deel van de erfenis. De ranch, het vee, alles. Als er een moderner, beter uitgerust ziekenhuis was geweest, had mijn vader de hartaanval kunnen overleven.’


  ‘Dus daarom wil je zo graag dat het ziekenhuis gemoderniseerd wordt?’


  ‘Ja, om de mensen in deze regio te helpen. Dat zou mijn vader ook gewild hebben. Niet voor zichzelf, maar voor de inwoners van Savannah. Mijn overgrootmoeder was dol op deze mensen. En we zijn nog steeds een hechte gemeenschap, ook al wonen er nu veel meer mensen.’


  ‘Dat is iets om te koesteren, Sam.’


  ‘Dat doe ik ook. Ik voel me heel verantwoordelijk voor de stad. Mijn overgrootvader bouwde de ranch en de stad met zijn eigen handen.’ Hij drukte op een knopje, en het klepje van het uurwerk sprong open.


  ‘Ik kan me voorstellen dat je je verantwoordelijk voelt voor de erfenis van je vader. Mijn erfenis is muziek. Mijn oma was een bekende operazangeres toen ze jong was. Mijn moeder volgde haar voorbeeld.’


  ‘Waarom koos jij de viool?’


  ‘Ik wilde geen strijd met mijn moeder.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Mijn oma heeft me opgevoed, omdat mijn moeder het te druk had met haar carrière. Opera is haar leven. Ze heeft de roem, de bewondering nodig. Ze zou het niet op prijs stellen als ik de aandacht van haar zou afleiden.’


  ‘Kun je goed zingen?’


  Ze glimlachte. ‘Mijn grootmoeder zei altijd dat ik operazangeres had moeten worden. Ik weet niet of ik beter had kunnen worden dan mijn moeder. Maar ik hou nu eenmaal van de viool.’


  ‘Je zegt het alsof de viool het enige is waarvan je houdt,’ merkte hij op.


  ‘Sinds mijn oma overleed, is dat ook zo.’


  Hij knikte. ‘Dus er is geen ruimte voor iets anders?’


  ‘Nee.’


  Hij keek van haar weg, het uurwerk sluitend. Toen hij zich weer naar haar toe draaide, omvatte hij haar gezicht. ‘Dat is triest, Jenna. Heel triest.’


  ‘Mijn moeder was altijd weg. Ik zocht mijn troost in de muziek. Ik ben een onafhankelijke vrouw, en dat vind ik prettig. Het is niet triest.’


  ‘Maar je ziet helemaal geen toekomst voor jezelf,’ bracht hij ertegen in.


  ‘Natuurlijk wel. Ik hoop dat ik ooit les kan geven aan een prestigieus instituut, of dat ik misschien mijn eigen school zal beginnen.’


  ‘Ik bedoel een gezin, Jenna.’


  Haar maag draaide zich bijna om. ‘Nooit. Ik kan me niet voorstellen dat ik ooit moeder zou worden.’


  ‘Omdat je eigen moeder er nooit was?’


  ‘Ik denk niet dat het mogelijk is om, naast een carrière in de muziek, ook nog een toegewijd echtgenote en moeder te zijn. En ik wil de muziek niet opgeven zoals mijn grootmoeder dat heeft gedaan.’


  Hij trok haar tegen zich aan. ‘Jammer.’


  Ze leunde tegen hem aan. Het was inderdaad jammer, maar het was niet anders. De gedachte dat iemand afhankelijk van haar zou zijn, beangstigde haar.


  Even later zei hij: ‘Heb je zin om naar de stad te gaan? Je zult andere kleren nodig hebben als je nog steeds een rondleiding over mijn land wilt.’


  Het schuldgevoel nestelde zich dieper. Hij was zo vriendelijk voor haar, en nog steeds hield ze de ware reden voor haar aanwezigheid op zijn ranch voor hem verborgen. Ze zou hem de waarheid vertellen, dan kon ze tenminste op eerlijke voet met hem omgaan.


  ‘Sam?’


  ‘Mm,’ mompelde hij, terwijl hij zijn gezicht tegen haar nek drukte. Een aangename tinteling verspreidde zich over haar lichaam, en haar tepels werden hard.


  ‘Ik wil je iets vertellen…’ Ze schrok op van het schrille gerinkel van de telefoon, en Sam stak automatisch zijn arm uit om op te nemen.


  ‘Winchester.’


  Hij luisterde even. Er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘We komen tekort? Hoeveel dan?’


  Ze zag dat hij zich op het gesprek concentreerde en schoof naar de rand van het bed, zoekend naar haar nachthemd. Toen herinnerde ze zich dat die nog op de gang voor de spiegel moest liggen.


  ‘Maak je geen zorgen, Lester. We komen er wel aan. Ik praat met de aannemer.’ Hij zweeg even en daarna klonk zijn stem nog vastberadener. ‘Ik krijg het hoe dan ook bij elkaar. Al moet ik mijn ziel ervoor verkopen. Dat is een belofte. De modernisering van het ziekenhuis gaat momenteel voor mij boven alles.’


  Jenna werd overspoeld door wanhoop. Ze sloot haar ogen, zich realiserend dat ze haar geheim bijna aan hem had verteld. Ze wist dat Sam een goede kerel was, en dat hij in niets op haar oom of de rechter leek. Maar hij zou in de verleiding kunnen komen om haar grootmoeders schat aan te boren. Ze wilde hem vertrouwen, maar ze kon het dagboek van haar grootmoeder niet op het spel zetten voor iets wat zo onzeker leek.


  Wat zij en Sam deelden, was niet sterk en duurzaam. Het was seks – geweldige seks, dat wel – en meer ook niet. Na vier dagen in zijn gezelschap te hebben verkeerd, wist ze dat hij ervoor zou zorgen dat hij kreeg wat hij wilde. Ze moest haar lichamelijke reactie op hem in het juiste perspectief zien en haar eigen plannen doorzetten.


  Het dagboek vinden en wegwezen.


  Sam glimlachte naar haar vanaf de andere kant van het bed. ‘Wat wilde je zeggen?’


  ‘Dat ik over drie kwartier klaar ben om mee te gaan naar de stad.’


  Ze liep zijn kamer uit, nam een douche en kleedde zich aan. Toen ze haar deur opende, bleek hij nog niet klaar te zijn. Ze sloot haar deur weer en haalde diep adem. Daarna liep ze naar haar bed, bukkend om haar koffertje te openen en het dagboek van haar grootmoeder tevoorschijn te halen.


  


  20 november, 1957


  


  Ze heette Madame Bridgett Delacroix. Nadat ze me had zien optreden, nodigde ze me uit om op haar landgoed te komen logeren. Ik vond het fantastisch om voor mijn vertrek eindelijk iets van Frankrijk te kunnen zien.


  Toen ik op haar landgoed was, lunchten we op de patio van haar prachtige villa, waar we uitkeken over haar weelderige tuin. Tijdens de lunch kwam er een zeer knappe man naar de tafel toe. Hij had donkere ogen en donker haar. Toen hij aan me werd voorgesteld, kuste hij lang mijn hand. Ik kreeg kippenvel over mijn hele lichaam. Ze zei dat hij een goede vriend van haar was, en dat hij Henri heette. Even later pakte ze me bij de hand om me het huis in te leiden.


  Ik voelde dat zijn broedende ogen op mij gericht waren toen ik wegliep. Eigenlijk wilde ik in de tuin blijven om met hem te praten, maar mijn manieren zijn onberispelijk en ik kon niet onbeleefd zijn tegen mijn gastvrouw.


  Aan de muren hingen erotische schilderijen, en op planken en tafels stonden erotische beelden. Ik probeerde niet te kijken, maar was zeer geboeid door al die kunst. Toen ze dat opmerkte, zei ze dat ik mijn ogen vooral de kost moest geven.


  Ik vroeg haar waar ze al die kunstvoorwerpen vandaan had. Met een geheimzinnige glimlach antwoordde ze: ‘Overal en nergens.’


  


  21 november, 1957


  


  De volgende ochtend trof ik haar in de woonkamer toen ik naar beneden kwam. Ze deed net mijn dagboek dicht. Pas toen drong het tot me door dat ik het de vorige avond beneden had laten liggen. Ik pakte het van haar af, zeggend dat het persoonlijk was. Ik was zeer van streek.


  Ze was geïntrigeerd door mijn reis en vertelde me dat ze courtisane was. Haar diensten waren enkel beschikbaar voor een paar mannen uit de rijke, hogere kringen.


  Daarna nam ze me bij de hand om me naar boven naar haar kamer te leiden. In haar kamer liep ze naar haar sieradenkistje. Ze haalde een fijne gouden ketting tevoorschijn die ze in mijn handen legde.


  Ze vertelde me hem om mijn middel te dragen, onder mijn kleren, zodat ik me sexy en machtig zou voelen. Ook vertelde ze me dat Henri zeer veel interesse voor me had, en dat ze zeker wist dat hij me graag van dienst zou willen zijn, mocht ik mijn zoektocht willen voortzetten.


  Ik stemde in, en ze zei dat ik naar mijn kamer moest gaan. Op mijn kamer gekomen ontkleedde ik me, en deed ik de ketting om mijn middel.


  Toen er op de deur werd geklopt, zei ik dat hij binnen mocht komen. Hij kwam naar me toe. Zijn warme handen streelden mijn middel, en mijn huid begon te tintelen. Hij zei dat ik mooi was, terwijl hij de spelden uit mijn haar trok. Mijn haar viel over mijn schouders en mijn rug. Ik kreunde zacht toen hij mijn dikke haar opzijschoof om een kus in mijn nek te drukken. Zijn lippen waren zacht en hemels. Hij speelde met de ketting om mijn middel, en ik voelde het verlangen in mijn buik heviger worden bij elke vederlichte aanraking van zijn vingers. Zijn handen bewogen naar boven om mijn naakte borsten te omvatten.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ik, en hij kneedde mijn borsten. Koortsachtig hoopte ik dat hij zijn hete handpalmen op mijn gevoelige tepels zou drukken.


  Met een kreun kwam hij voor me staan om een brandende kus op mijn lippen te drukken. Daarna verplaatste hij zijn mond naar mijn tepels, waar hij begon te zuigen en te bijten. Zijn mond ging nog lager, zijn tong bewoog zich strelend over mijn huid. Toen hij weer bij mijn mond kwam, gespte ik zijn riem los om zijn broek naar beneden te kunnen schuiven.


  Zijn harde erectie vulde mijn handen. Hij keek diep in mijn ogen en vroeg of ik wist hoe ik een man genot kon schenken met mijn mond. Ik had het nog nooit gedaan, maar wilde het graag proberen.


  Hij leidde me naar het bed en ging zitten, terwijl hij me tussen zijn benen leidde en me in een knielende houding trok. Ik nam hem in mijn mond. Kreunend stootte hij verder naar binnen. Ik had nooit kunnen vermoeden dat een vrouw zoveel macht over een man kon hebben. Hij vertelde me wat ik moest doen. Hij kronkelde en kneep zijn vingers in het kussen. Het was heerlijk.


  Uiteindelijk kon hij niet meer. Hij trok me op het bed, zeggend dat het mijn beurt was om te genieten. Toen zijn mond mijn intiemste plek aanraakte, schreeuwde ik het uit, van schrik en van genot. Ook dit had ik nooit kunnen denken.


  Iets later nam hij bezit van mijn verhitte lichaam. Hij was groot en hard, en ik lag onder hem te kronkelen. Het was opwindend en hartstochtelijk.


  Later vertrok ik in de auto waarmee ik was gekomen, en ik was weer een souvenir rijker dat ik aan mijn groeiende verzameling erotische sieraden kon toevoegen. Een tastbaar voorwerp dat me zou herinneren aan de passie die ik in een prachtig landhuis even buiten Parijs had gedeeld met een onbekende man. Een passie die heerlijk was geweest, maar die me niet de vervulling had geschonken waarnaar ik op zoek was. Ik zou mijn reis moeten voortzetten.


  


  Jenna deed het dagboek terug in haar koffertje. Haar ogen sluitend vroeg ze zich af of een andere man wel beter in bed kon zijn dan Sam. Zelfs nu ze hier zo stond, verlangde ze naar hem.


  Zonder aarzelen liep ze terug naar zijn kamer. Haastig trok ze haar kleren uit, en daarna opende ze de deur van zijn badkamer.


  Hij leunde tegen haar aan toen ze bij hem onder de douche stapte en haar handen om zijn middel liet glijden. Ze drukte haar lichaam tegen de harde spieren van zijn rug. ‘Vind je het erg als het een uur duurt voor ik klaar ben om te gaan?’


  Sam draaide zich om en lachte zacht. Daarna kuste hij haar.


  


  Jenna had zich Savannah voorgesteld als een stadje met één winkelstraat, één kruidenier, één bank, één eetcafé en één stadhuis. Er was inderdaad één stadhuis, maar er waren verscheidene banken. Er was een eetcafé, maar er waren ook restaurants. Ze stonden stil voor een winkel waar werkkleding werd verkocht.


  ‘Hoi, Sam,’ zei een jonge vrouw achter de toonbank. ‘Is dat die mooie violiste over wie ik al zoveel heb gehoord? De hele stad heeft het over haar.’ Ze glimlachte breed.


  ‘Ja, dat is haar, Lurlene. Ze kreeg de hele zaal plat eergisteren.’


  De jonge vrouw stak haar hand uit. ‘Aangenaam. Ik ben Lurlene Kellar. De winkel is van mijn vader en mijn moeder. Het is zo aardig van u om helemaal uit New York te komen om ons te helpen. Mijn moeder was veel zieker dan ze ons wilde laten geloven, en in het nieuwe ziekenhuis kan ze de behandeling krijgen die ze nodig heeft.’


  Jenna werd overvallen door een nieuwe zorg. Ze had helemaal niet aan deze mensen gedacht toen ze haar diensten had aangeboden. In New York was de ambulance in een oogwenk ter plekke. Maar deze mensen waren afhankelijk van het enige ziekenhuis in de wijde omtrek, en voor het eerst in haar leven had ze het gevoel dat ze met haar muziek iets concreets kon doen.


  Ze schudde Lurlenes hand. ‘Ik doe het graag.’


  Lurlene wendde zich opgewekt tot Sam. ‘Wat kan ik vandaag voor je doen, Sam?’


  Opeens was Jenna jaloers op het gemak waarmee deze mensen met elkaar omgingen. In New York kende geen enkel winkelpersoneel haar bij de naam.


  Lurlene zocht spijkerbroeken, T-shirts en laarzen uit en liet hen even later alleen bij de pashokjes.


  Snel kleedde Jenna zich om en kwam het pashokje uit. ‘Sam, wat vind je van deze spijkerbroek?’


  Hij slikte. Uiteraard wist hij dat ze een mooi, slank figuur had, hij had haar immers naakt gezien. Maar een vrouw in een strakke spijkerbroek was weer op een heel andere manier opwindend. Het zweet brak hem uit. ‘Het lijkt wel alsof hij op je geschilderd is, maar dat lijkt me geen bezwaar.’ Hij stond op en liep op haar af, achterom kijkend of Lurlene te zien was. Toen hij zag dat ze een andere klant hielp, duwde hij Jenna het pashokje weer in.


  ‘Maar ik zal even controleren of hij echt goed zit.’ Hij liet zijn handen over haar billen glijden, en Jenna begroef haar gezicht in zijn overhemd om haar gelach te smoren.


  ‘Je bent onverbeterlijk, Sam Winchester.’


  Ze keek naar hem op, en hij glimlachte. Haar ogen glinsterden. Zijn hart maakte een sprongetje, en hij deed nog een stap naar haar toe. Opeens had hij het gevoel dat hij nooit dicht genoeg bij haar zou kunnen zijn.


  ‘Zullen we gaan lunchen? Door jou heb ik vanmorgen mijn ontbijt overgeslagen,’ mopperde ze.


  ‘Het lijkt me vreselijk zonde als deze spijkerbroek daardoor minder strak zou zitten,’ zei hij, nog even in haar billen knijpend. ‘Ik moet alleen nog naar de ijzerhandel om een nieuw stel sporen te kopen.’


  ‘Wat voor sporen?’


  Ze keek naar hem op, en haar gezicht was vol aanbiddelijke verwarring. Zo anders dan gisteravond. Toen was ze zo vurig geweest in zijn armen; door haar brandde en smolt hij op hetzelfde moment tot hij niet meer kon nadenken, alleen maar doen. Hij herinnerde zich haar zachte huid, haar kreten, haar overgave en de voldoening die hij had gevoeld omdat ze onder zijn handen en zijn lichaam lag, in zijn bed waar hij haar al vanaf dag één had willen hebben.


  Hij zei tegen zichzelf dat het een tijdelijke affaire was. Ze hoorde hier niet thuis. Ze hoorde thuis op podia in steden over de hele wereld – plaatsen waarover hij alleen nog maar had gelezen.


  ‘Kom, dan gaan we betalen en dan laat ik je zien wat ik bedoel.’


  In een mum van tijd hadden ze betaald en legden ze de korte afstand naar de ijzerhandel af. Hij liep naar de toonbank en sloeg op de bel. Een lange man kwam uit de achterkamer tevoorschijn, glimlachend. Hij haalde een doos onder de toonbank vandaan. ‘Alsjeblieft, Sam. Je bestelling. Ik heb ze gisteren afgemaakt.’


  Sam opende de doos en trok de stalen sporen met de leren gespen eruit. ‘Een mooi stukje vakmanschap, Tiny. Ik had niet anders van je verwacht.’ Hij keek Jenna aan. ‘Sporen gebruik je om een paard mee te sturen als een cowboy runderen vangt met een lasso,’ zei hij. ‘Er zit geen riem onder de hiel zoals bij rodeosporen.’


  ‘Ik wist niet dat er ook nog verschillende soorten sporen waren. Het maakt een leuk klingelgeluidje als je loopt.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja, een heel sexy geluid, nu ik eraan denk. Ik vind sowieso dat je mooi loopt. Doelbewust, stevig, alsof je weet waar je naartoe gaat en wat je gaat doen. Niet te vergeten dat je zo’n heerlijk kontje hebt in die strakke spijkerbroeken van je.’


  Hij rechtte zijn schouders, genietend van haar compliment, maar tegelijkertijd probeerde hij er niet al te zeer van te genieten. ‘Zullen we dan maar gaan?’


  ‘Graag, maar moet ik geen hoed hebben?’


  ‘Jawel, en ik weet precies welke. Hij liep naar de dameshoeden en koos een zwarte Mexicaanse hoed met kleine franjes aan de rand. Toen ze op hem afliep, zette hij hem op haar hoofd. ‘Kom op, cowgirl, we gaan eten.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Sam verschoof op zijn stoel, zijn ogen strak gericht op het computerscherm. Hij probeerde zich te concentreren op de cijferreeks voor zijn neus, maar zijn gedachten dwaalden steeds af.


  Het was een heldere ochtend, en ook al was Jenna nu bijna een week op zijn ranch, hij wist dat hun tijd er spoedig op zou zitten. Ze zou naar huis gaan, hij zou zijn leven zonder haar voortzetten.


  Na nog een nacht lang de liefde met haar te hebben bedreven, had hij haar die ochtend in zijn bed laten liggen. Hij had niet veel geslapen, maar omdat hij zich energiek voelde, had hij besloten vroeg aan zijn taken te beginnen. Zodoende had hij tijd over gehad en was hij naar zijn kantoor gekomen om zich op de boekhouding te werpen.


  Ze was ongelooflijk geweest de vorige avond. Terwijl hij hooibalen met een hooivork naar de paarden in het weiland bracht, dacht hij aan haar dansende lichaam in de schaduw. Onder het vullen van de troggen herinnerde hij zich het lied van passie dat van haar lippen was gerold. Ploeterend door modder en gras herinnerde hij zich haar zachte huid, haar tederheid, haar begeerte.


  Tooter was nooit zo vijandig geweest jegens Tiffany, al had hij Sam wel voor haar gewaarschuwd. Beschouwde Tooter Jenna als een directere dreiging? En wat betekende dat voor Sam? Zijn gevoelens voor Tiffany waren niet diepgaand geweest. Maar Jenna, die was rechtstreeks naar de kern gegaan. Ze was als een koorts die zijn lichaam van top tot teen verwarmde.


  Tien minuten later sloot hij onder het uiten van een zachte vloek zijn computer af. Hij kreeg toch niets gedaan. Hij was helemaal vol van de manier waarop ze die ochtend in zijn bed had gelegen. Haar naakte schouders, de massa koffiekleurig haar op zijn kussen, het silhouet van haar strakke, gewelfde lichaam… Hij vroeg zich af of ze nog sliep.


  Toen de deur openging, keek hij op. Hij had verwacht om Maria met haar schoonmaakgerei te zien, maar het was Jenna die in de deuropening stond. Haar slanke lichaam was gekleed in haar nieuwe spijkerbroek en een rood geruite blouse. Hij slikte toen hij haar blote voeten zag met de sexy rood gelakte teennagels.


  Ze liep naar de andere kant van het kantoor. Hij wist zeker dat ze hem niet zag in het gedempte licht. Ze stond stil voor een standbeeld van een cowboy op een bokkend, wild paard dat zijn overgrootvader voor een habbekrats had gekocht voordat de beeldhouwer beroemd was geworden. Voorzichtig liet ze haar hand over het beeld glijden, en hij vroeg zich af waaraan ze dacht. Ze draaide zich om naar zijn nieuwe bureau. Toen ze eropaf liep, schakelde zijn laptop met een geluidssignaal uit. Geschrokken draaide ze zich met een ruk om, en hun ogen ontmoetten elkaar.


  Ze verstrakte, haar ogen werden groot. Zijn hele lichaam spande zich, en hij was meteen alert. Ze is iets van plan, vertelde zijn rangerinstinct hem. Hij zette de laptop op het tafeltje naast de fauteuil en stond op. De man in hem wilde haar tegen zich aan trekken en zijn instinct negeren.


  ‘Jenna, wat is er?’


  Ze keek naar hem op, en hij voelde meteen dat hij smolt vanbinnen. Als ze echter iets van plan was, moest hij harder zijn. Hij pakte haar bij haar bovenarmen. ‘Ik vroeg je iets, Jenna.’


  ‘Het spijt me. Ik schaam me diep. Je fascineert me gewoon, alles aan je is interessant. Ik kon de verleiding van je kantoor niet weerstaan.’


  Ze legde haar hand op zijn borst, en zijn hart begon sneller te slaan. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, onzeker over of hij een dwaas was of dat ze echt schuldig keek.


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Het beeld, de dingen uit de tijd dat je bij de Texas Rangers zat, je meubels, alles zegt zoveel over je,’ zei ze met neergeslagen ogen.


  ‘Wat dan?’


  ‘Je verleden en je voorouders zijn belangrijk voor je. Je geeft om je familie. Dat maakt je aantrekkelijk, omdat het me aan mijn eigen grootmoeder doet denken. Voor haar waren die dingen ook heel belangrijk. De dingen waarmee ze zichzelf omgaf, nostalgische, lieve dingen.’


  Tranen welden op in haar ogen. Zijn verdenkingen verdwenen als sneeuw voor de zon. Hij herinnerde zich dat ze hem gisterochtend had getroost toen hij haar had verteld over de dood van zijn vader. Haar tegen zijn borst trekkend sloeg hij zijn armen om haar heen. ‘Jenna, het spijt me. Ik ben wat chagrijnig omdat ik hier opgesloten zit en saai papierwerk moet doen.’


  ‘Het geeft niet,’ zuchtte ze. Ze legde haar hoofd tegen zijn borst.


  Hij was even stil. ‘Ik wil hier weg. Zal ik je een rondleiding over mijn land geven? Te paard?’


  ‘Maar ik heb nog nooit gereden. En bovendien moet ik eerst repeteren.’


  ‘Ik leer je rijden, het zal leuk zijn.’ Hij zuchtte. ‘Er zit helaas niets anders op dan dat ik me eerst op deze cijfers werp. Trek je laarzen en je hoed aan als je klaar bent met repeteren. Dan zien we elkaar bij de kraal, goed?’


  ‘Goed.’


  


  ‘Ben je helemaal gek geworden?’ Sam zette zijn handen in zijn zij en keek neer op zijn voorman.


  De kleine man rechtte zijn rug en vervolgde woedend: ‘Ze loopt alleen maar in de weg. Dawson komt langs met die merries die gedekt moeten worden. Overal op de ranch worden veulens en kalveren geworpen, we moeten jaarlingen bijeendrijven, kreupelhout weghalen, de omheining moet gerepareerd, en er moet een kudde naar een ander weiland worden gedreven. Klinkt dat soms alsof er tijd is om te gaan liggen rollebollen met die vrouw?’


  ‘Tooter,’ zei Sam onbuigzaam. ‘Het is maar een korte rit. Na de lunch doen we een paar van die dingen. Dan heb je mijn volledige aandacht.’


  Tooter griste zijn oude Stetson van zijn hoofd en sloeg ermee tegen zijn been. ‘Verdorie, jongen. Ik heb je volledige aandacht niet meer gehad sinds dat mens hier kwam. Dat weet je best.’


  ‘Tooter, ik ga geen discussie met je aan. Haal Silver Shadow en Black Spot uit hun stal, en laat ze optuigen voor me.’


  ‘Wát? Shadow en Black Spot? Maar dat zijn je beste rijdieren!’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dus je laat dat stadse juffertje een van je stalpaarden berijden?’


  ‘Tooter, ik geloof niet dat ik stotter en ik weet ook dat er niets aan je oren mankeert.’


  ‘Het verbaast me dat je een of andere vrouw een van je eigen paarden laat berijden. Dat heeft Tiffany nooit gedaan.’


  ‘Doe nou maar wat ik zeg, Tooter.’ Die koppige oude man wilde koste wat kost voorkomen dat Sam zijn hoofd nogmaals zou stoten. Enerzijds wist Sam heel goed dat Tooter het goed bedoelde, anderzijds vond hij het ronduit irritant. ‘Tiffany had geen verstand van paarden.’


  ‘En deze wel?’


  ‘Ik weet niet hoe ik het moet uitleggen, maar Jenna staat tenminste open voor nieuwe ervaringen. Tiffany wilde paarden ook niet begrijpen, ze heeft het niet een keer geprobeerd. Het enige wat haar iets kon schelen, was het plaatje van een cowboy.’


  ‘Die meid heeft je om haar vinger gewonden. Denk maar niet dat ze blijft, die heeft wel wat beters te doen.’


  Sam was woedend. Hij wist dat Tooter gelijk had, maar het deed hem toch pijn. Jenna zou niet blijven. Niet dat hij dat had gedacht. Het hield hem helemaal niet bezig. Seks was alles wat er tussen hen was. Ze was nieuwsgierig naar hem en wie hij was, omdat hij zo anders was dan de mannen in New York. Ze had precies hetzelfde plaatje van een cowboy als Tiffany had gehad, maar Jenna keek verder dan dat en zag de dingen die echt belangrijk voor hem waren. Het voorval in het kantoor had hem wakker geschud. Ze was zo dicht bij hem gekomen, en die intimiteit beviel hem eigenlijk heel goed. Hij wilde er zelfs meer van. Hij zou zijn verlangen echter moeten indammen, omdat Tooter gelijk had.


  ‘Dat weet ik ook wel. Ik ben niet gek.’


  ‘Waarom doe je dan alsof je wel gek bent?’ zei Tooter, terwijl hij zich omdraaide.


  


  Jenna wist dat ze ruzieden over haar. Ze stond op de veranda, waar ze flarden van hun gesprek opving. Toen Sam via de achterdeur naar binnen ging, ontweek Jenna hem en volgde ze Tooter naar de schuur.


  Ze had zich zo schuldig gevoeld toen ze tegenover hem had gestaan in zijn kantoor en had gelogen. Het probleem was echter dat het niet helemaal gelogen was. Hij fascineerde haar echt. Alles aan hem fascineerde haar. Het was verontrustend dat ze het nu nodig had om zijn huid tegen de hare te voelen tijdens het slapen, en dat ze ’s ochtends alleen zijn slaperige, sexy ogen wilde zien en zijn sterke handen wilde voelen. Toen ze die ochtend wakker was geworden had ze het heel vervelend gevonden dat hij al op was gestaan. Maar ze begreep dat het een gewone werkdag voor hem was. Hij had gisteren al zoveel tijd met haar doorgebracht. Ze kon niet van hem verwachten dat hij dat elke dag zou doen.


  Daarom was ze vroeg naar het kantoor gegaan, voor er iemand zou zijn. Maar hij had in het donker gezeten, een cowboy met een laptop. De gedachte aan het dagboek was meteen naar de achtergrond verschoven. Ze was geschrokken van het wantrouwen in zijn ogen om redenen die ze niet echt kende. Redenen die ze ook niet wilde kennen omdat dat te gevaarlijk kon zijn. Voor haar, maar vooral ook voor hem.


  Ze hoorde Tooter mopperen, en het deed haar pijn om te weten dat zij de reden van de ruzie tussen hem en zijn baas was. Tooter was bezig met een groot, grijs paard dat hij een teugel omdeed. Ze schraapte haar keel.


  Hij keek op en kneep zijn ogen tot spleetjes.


  Jenna draaide er niet omheen. ‘Wat je allemaal over me zei, is niet helemaal waar.’


  ‘Maar een deel wel.’


  ‘Ja. Ik blijf niet hier. Mijn leven is elders. Het is maar tijdelijk, Tooter. Je hebt Sam spoedig weer terug.’


  Hij stapte van het paard weg. ‘Denk je dat? Denk je dat Sam het ook als iets tijdelijks ziet? Ik ken die jongen, en jij bent gevaarlijk voor hem.’ Hij stak zijn wijsvinger beschuldigend naar haar uit.


  Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Ik ben snel weer vertrokken. Geef niet zo op hem af. Als je je woede op iemand moet afreageren, doe het dan op mij. Hij is een goed gemanierde gastheer en een aardige man.’


  Secondelang keek Tooter haar aan. ‘Misschien dat het je wel iets kan schelen, maar het is toch niet genoeg.’


  ‘Veroordeel me niet.’


  Tooter keerde zich om en pakte een zadel op. ‘Zorg er wel voor dat hij het begrijpt.’


  ‘Ik beloof je dat ik hem niet zal kwetsen.’


  Ze deed alsof ze hem niet hoorde toen hij mompelde: ‘Je kunt beloven wat je wilt, maar Sam is een koppige kerel.’


  Bij het verlaten van de schuur liep ze Sam tegen het lijf. ‘Ik was naar je op zoek,’ zei ze vlug voor hij iets kon zeggen.


  Hij keek naar haar en glimlachte. ‘Ik was ook naar jou op zoek.’


  Het geklos van paardenhoeven klonk vanuit de schuur. ‘Ik geloof dat Tooter de paarden heeft gezadeld.’


  Ze keek naar hem op, warme gevoelens van tederheid welden in haar op. Daar moest ze zo snel mogelijk vanaf, omdat ze Tooter had beloofd dat ze hier alleen als gast was. En ze hield zich altijd aan haar beloften. Ze zou Sam niet kwetsen. Dat zou ze niet kunnen verdragen. Ze wilde niet zoals haar moeder zijn. Als ze hem duidelijk maakte dat ze weer zou weggaan, konden ze als vrienden uit elkaar gaan. Sam hoefde niet te ontdekken waarom ze echt hier was. Ze zou het dagboek en de sieraden vinden en weggaan.


  ‘Je moet me maar leren paardrijden nu het nog kan. Aan het eind van de week ben ik weg.’


  Zijn mond verstrakte. Hij glimlachte geforceerd. Toen Tooter de schuur uit kwam, liet hij haar los. Sam nam de teugels van de stuurse oude man aan, en Tooter liep op hoge benen weg.


  Sam keek hem na, en het deed Jenna pijn om de gekwetstheid in zijn ogen te zien. Hij was duidelijk zeer gesteld op zijn voorman. Jenna hoopte maar dat Tooter snel zou afkoelen, en dat hij en Sam weer vrienden werden.


  Uiteindelijk draaide Sam zich naar haar om en overhandigde haar de teugels van het grote, grijze paard. ‘Staan,’ zei hij zacht, en het dier spitste zijn oren.


  Hij wreef over het voorhoofd van het tweede dier, dat zwart was met een grijswitte buik. ‘Dit is Black Spot. Hij is een van de slimste, vriendelijkste dieren op de ranch,’ zei hij vol trots.


  Hij pakte haar pols en bracht hem naar de neus van het paard. ‘Zo kan hij je leren kennen.’


  Het nieuwsgierige dier strekte zijn nek uit en rook.


  ‘Wrijf zacht over zijn voorhoofd, dat vindt hij lekker.’


  Ze deed wat Sam zei, en het paard sloot genietend zijn ogen. Iets te luid zei ze: ‘Wat heeft hij een zachte neus,’ waarna Black Spot nerveus opzij stapte.


  ‘Sorry, mooie jongen,’ zei ze daarop zacht, en het paard kalmeerde weer. Hij knabbelde aan haar hand, en Jenna begon te lachen.


  ‘Wacht maar tot je op hem rijdt. Je moet eerst de zadelriem vastmaken voor je opstijgt.’


  Hij liep naar de linkerflank van het dier en wees naar de riem die los om de buik van het dier zat. ‘Maak die los en trek hem strak.’ Ze deed wat hij zei. Daarna zei hij: ‘Nog een gaatje strakker.’


  Nogmaals trok ze aan het leer, gespte de riem vast en deed ze een stap naar achteren.


  ‘Zet je linkervoet in de stijgbeugel, buig je andere been en trek jezelf omhoog.’


  Jenna zette haar voet in de stijgbeugel.


  ‘Afzetten en in het zadel gaan zitten,’ moedigde Sam haar aan.


  Ze had zich nooit gerealiseerd dat er zoveel spierkracht en coördinatie voor nodig waren om een paard te bestijgen. Ze was goed in vorm, maar haar been trilde van de inspanning. Ze balanceerde op haar rechtervoet en probeerde zich zo af te zetten dat ze op de rug van het paard terechtkwam. Ze kwam net tot aan Black Spots ribben.


  ‘Ik ben blij te horen dat je je zo goed vermaakt,’ merkte ze kribbig op toen ze Sam hoorde grinniken.


  Jenna, die zich niet liet ontmoedigen deed nog een poging, maar weer kwam ze niet hoog genoeg. Opeens voelde ze een paar sterke, vertrouwde handen in haar middel die haar omhoogtilden zodat ze haar been over het zadel kon gooien.


  ‘Uiteindelijk was het me heus wel gelukt,’ zei ze zo waardig mogelijk.


  ‘Ja, hoor. Maar ik kon het niet langer verdragen om naar die heerlijke billen van je te kijken in die strakke spijkerbroek.’ De begeerte was duidelijk in zijn ogen te lezen.


  ‘Is Black Spot een jongen of een meisje?’


  Zijn mondhoek vertrok enigszins. ‘Het is een ruin.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg ze.


  Sam keek in de verte, alsof hij zocht naar een gepast antwoord. Met zijn wijsvinger duwde hij zijn hoed naar achteren, zodat hij naar haar kon opkijken. ‘Technisch gezien is hij een man, maar dan zonder zijn mannelijke onderdelen.’


  ‘Au.’


  ‘Daar worden ze volgzaam van en dus goede rijpaarden.’


  Jenna haalde haar neus op. ‘Dat kan ik me voorstellen. Hij is waarschijnlijk bang voor wat je hem nog meer gaat aandoen.’


  Grinnikend liep Sam naar Silver Shadow om het paard met een soepele beweging te bestijgen.


  ‘Uitslover,’ zei ze, en weer lachte hij.


  Hij gaf haar een paar tips, en daarna vertrokken ze. Ze genoot meteen met volle teugen. De langzame gang was precies goed voor haar eerste rit.


  Ze reden een paar kilometer zonder iets te zeggen. Daarna zag ze dat Sam zijn rug rechtte en dat hij zijn paard met zijn hakken in de draf bracht. Even later reed hij een weiland in.


  Black Spot begon ook te draven. Jenna’s achterste bonsde op het zadel. Ze moest toegeven dat dit niet meer zo aangenaam was. Toen ze bij Sam kwam, zat hij naast een koe die op de grond lag. Ze leek pijn te hebben, en Sam keek bezorgd. Jenna wist meteen dat de koe in moeilijkheden was.


  ‘Wat kan ik doen om je te helpen?’


  ‘Stap af en pak het touw dat over de punt van mijn zadel hangt.’ Haastig trok hij zijn blauwe overhemd uit. Enigszins onhandig stapte ze van het paard. Ze pakte het touw en rende naar Sam toe. Die onderzocht de drachtige koe. ‘Het kalf ligt in een stuit. Verdorie, Texas Rose is een van mijn beste fokdieren.’


  ‘Waarom staat ze niet op stal?’


  ‘Deze soort, de langhoorns, staan nooit op stal. Het werpen van kalveren levert nooit problemen op, behalve als ze in een stuit liggen.’


  Jenna beet op haar lip. Ze hurkte neer naast de koe en raakte haar kop zachtjes aan. De koe rolde met haar ogen naar Jenna, maar sloot ze weer toen Jenna haar op de plek tussen haar hoorns streelde. ‘Arm ding, Sam zal je wel helpen.’ Ze klopte de koe op haar glanzende vacht.


  Sam keek half glimlachend op en hij slikte toen hij de tedere uitdrukking op haar gezicht zag. Hij had er veel voor over om haar zo naar hem te laten kijken, al was het maar één keer. Maar hij wist ook dat hij gemakkelijk verslaafd zou kunnen raken aan die uitdrukking. Zijn blik viel op haar hand die de koe streelde, denkend aan hoe ze hem op de gevoeligste plekken van zijn lichaam had gestreeld. ‘In mijn zadeltas zit een mobiele telefoon en een paar schone handdoeken. Kun je die voor me pakken?’


  Ze liep naar zijn paard en opende een van de tassen. Ze haalde er de spullen uit en gaf Sam een handdoek. Hij nam de mobiele telefoon van haar aan en toetste een nummer in. ‘Tooter, met Sam. Het kalf van Texas Rose ligt in een stuit. Bel de dierenarts. Ik ben twintig kilometer ten oosten van de grote rode schuur. Breng hem hiernaartoe zodra hij er is.’


  ‘Je bent erg op Tooter gesteld, nietwaar?’ vroeg ze zodra hij de verbinding had verbroken.


  Hij wierp een blik op haar en keek toen weer naar de koe. ‘Ja,’ zei hij bijna stuurs.


  ‘Je zorgt goed voor hem.’ Het was geen vraag.


  ‘Hij is een oude man,’ zei Sam verdedigend. ‘Iemand moet voor hem zorgen. Het werk is niet te zwaar voor hem, en zolang ik leef, zal hij kost en onderdak hebben.’ De laatste zin werd met overtuiging uitgesproken.


  Ze glimlachte. ‘Ik beschuldig je nergens van, hoor.’


  Hij bleef koppig zwijgen, zich concentrerend op de koe. Jenna keek toe, enigszins geïntimideerd door zijn grimmige vastberadenheid. ‘Heb je het vak van Tooter of van je vader geleerd?’ probeerde ze het nogmaals.


  ‘Mijn vader had het druk met het beheren van de ranch. Tooter was geduldiger, eigenlijk heeft hij me alles geleerd wat er te leren viel.’ Weer die stuurse toon, alsof ze hem ondervroeg in plaats van een gesprek met hem voerde.


  Maar ze hoorde ook bewondering en bitterheid in zijn stem. Kwam dat door de herinnering aan zijn vader? Ze moest het weten.


  Ze pakte een schone handdoek en bette zijn voorhoofd. Hij rook lekker – eerlijk, schoon zweet vermengd met een geurige zeeplucht. Ze boog iets verder naar hem toe en een van haar tepels raakte zijn zij. Haar tepels werden onmiddellijk hard. Diep in haar welde een hevig verlangen op, als een bloem die opengaat onder de warme stralen van de zon.


  Omdat ze bang was dat Sam zou verbranden, haalde ze zonnebrandcrème uit zijn zadeltas. Haar kleren leken opeens te dik, en de lucht was benauwd. Sams huid was warm, en er lag een dun laagje zweet op. Terwijl hij bezig was met de koe begon Jenna zijn rug in te smeren met zonnebrandcrème.


  Hij verstijfde en wierp een blik over zijn schouder. ‘Als je me probeert te verleiden… Dit is er niet het geschikte moment voor. Ik ben net even met iets anders bezig.’


  Het duurde even voor ze zich realiseerde dat hij een grapje maakte. Ze glimlachte. ‘Nee. Ik probeer alleen maar voor je te zorgen.’


  ‘Ik moet het kalf helpen. Hij ligt in een stuit, dus we moeten het eruit trekken zodra ik zijn achterpoten te pakken heb,’ zei hij.


  Ze veegde haar handen af aan een van de handdoeken en zette de zonnebrandcrème op de grond.


  ‘Jenna, hou dit touw eens vast.’ Sam onderzocht het geboortekanaal van Texas Rose, en de koe loeide zacht van de pijn.


  ‘Hebbes. Geef het touw.’ Hij bevestigde het touw. ‘Goed, help me, Jenna. Trek zo hard je kunt, zonder te rukken. Doe het zo gelijkmatig mogelijk.’


  Ze pakte het touw beet en hielp Sam het kalf uit de koe trekken. Ze keek neer op het natte, bewegingloze kalf en vroeg geschrokken: ‘Is het in orde?’


  Sam veegde het dier af met een van de handdoeken. ‘Ja, het kalf is in orde.’ Hij keek fronsend naar Texas Rose. ‘Ze had nu weer op haar poten moeten staan om het kalf schoon te likken en te voeden, maar ze ligt nog steeds te persen.’


  ‘Wat is er mis?’ vroeg Jenna.


  ‘Verdorie!’ Hij onderzocht de koe nogmaals. ‘Een tweeling. Er komt er nog een aan.’


  Opgewonden keek Jenna van het pasgeboren, stuntelende kalf naar het onderlichaam van de koe.


  ‘Deze ligt goed, hij komt eraan.’ Er voer een hevige siddering door Texas Rose heen, en het tweede, kleinere kalf gleed naar buiten. Het bewoog echter niet.


  ‘Verdorie.’ Sam bukte en onderzocht het kalfje. Er verscheen een sombere blik in zijn ogen.


  Jenna beet op haar lip, tranen welden op in haar ogen. ‘O, Sam,’ fluisterde ze.


  Sam opende de bek van het kalfje, verwijderde het slijm en drukte op zijn borst, stevig wrijvend. Jenna begon hem te helpen.


  De seconden verstreken, en ze voelde de moed in haar schoenen zinken. Net toen ze het op wilde geven, zoog het diertje een trillerige ademteug in.


  De moeder stond op en begon de pasgeboren kalveren schoon te likken. Sam onderzocht het tweede kalf. ‘Hoera. Twee mooie stiertjes.’ Toen de koe klaar was met het schoonlikken van haar twee kalveren, leidde Sam eerst de ene en daarna de andere naar haar toe om ze bij haar te laten drinken.


  Daarna trok hij zijn overhemd aan en hielp hij Jenna opstijgen.


  Terug in de schuur belde hij de dierenarts om te zeggen dat hij ook morgen kon komen. Jenna hoorde de trots in zijn stem. Zich afvragend of ze de dieren vanaf de vliering zou kunnen zien, beklom ze de ladder en knipte ze de deur open. Ze liep naar het raam en strekte haar nek uit.


  Haar laars gleed uit, en onder het uiten van een kreet greep ze het kozijn vast. Voor ze het wist, werd haar middel omvat door sterke handen, die haar tegen een harde, warme borst aan trokken.


  ‘Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’


  Ze draaide zich om in zijn strakke omhelzing. Er lag een gevaarlijke blik in zijn ogen die ze nog nooit had gezien. Alsof hij wilde vechten voor haar veiligheid. ‘Is dat iets uit je tijd als ranger?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat?’


  ‘Dat je ervoor zorgt dat ik niet gewond raak?’


  ‘Je bent een hopeloze vrouw. Ik wilde voorkomen dat je van de vliering zou vallen, maar aangezien je zo’n hard hoofd hebt, had ik me misschien helemaal geen zorgen hoeven maken.’


  Ze trok zich los om hem geamuseerd aan te kijken. ‘Vrouwen horen mysterieus te zijn. Zolang mannen ons niet begrijpen, zullen ze hun best voor ons blijven doen.’


  ‘Is dat waar je op uit bent? Mij zover krijgen dat ik mijn best voor je doe?’ Hij omvatte haar gezicht en liet zijn duim over haar romige huid glijden. ‘Nou, daar ben je dan heel goed in geslaagd,’ zei hij rustig.


  Hij streelde haar huid, en haar hart begon te bonzen toen ze de blik in zijn ogen zag. ‘Ik wil je, Sam.’


  Glimlachend keek ze toe hoe het verlangen in hem oplaaide. Hij gaf om haar, of hij het nu wilde toegeven of niet. Ze zag het in zijn ogen. Hij wilde haar. Dat vond ze vreselijk opwindend, maar tegelijkertijd beangstigde het haar.


  Ze ging dichter bij hem staan en legde haar hand op de bobbel in zijn spijkerbroek, zijn harde lid door de spijkerstof heen omvattend. De adem stokte in haar keel. Ze sloot haar ogen en liet haar tong over haar droge lippen glippen. Iets heets en vloeibaars stroomde door haar buik naar beneden om het intiemste plekje van haar lichaam te vullen.


  Toen ze hem zwaar hoorde kreunen, opende haar ogen. Ze keken elkaar aan. In het schaarse licht leken zijn ogen haast licht te geven, er lag een gevaarlijke blik in. Hij wreef ruw met zijn handen over zijn gezicht. Zijn borst ging zwaar op en neer.


  ‘Jenna.’ Hij fluisterde haar naam, en de lucht in de schuur leek vol van hun verlangen.


  Zonder haar hand weg te halen zei ze zacht: ‘Doe je overhemd uit.’ Sam begon de knoopjes los te maken, en zijn door de zon verwarmde huid kwam te voorschijn. Voor hij het kledingstuk uittrok, leunde ze naar voren om haar mond op zijn sleutelbeen te drukken. Ze snoof zijn lichaamsgeur op en beet hem zachtjes. Hij kreunde.


  Zijn erectie was enorm en klopte onder haar hand. Met haar andere hand ritste ze zijn broek open en schoof ze hem naar beneden over zijn heupen.


  Een zoete pijn nestelde zich in haar toen ze tegen zijn strakke huid drukte. Hemel, wat verlangde ze naar hem, maar niet voor een korte tijd. Ze wilde hem voor altijd.


  Onmogelijk.


  Hem aankijkend omvatte ze zijn erectie met beide handen. Hij stond onbeweeglijk stil, en ze wilde hem kussen. Er lag een stormachtige uitdrukking op zijn gezicht, een spiertje in zijn kaak trilde. Hij greep de voorkant van haar blouse vast om haar naar zich toe te trekken. Zo dichtbij dat ze zijn adem op haar lippen voelde. Er ging een huivering van begeerte door haar heen.


  Ze verzette zich, omdat ze hem in haar mond wilde nemen.


  Hij leunde voorover en beet zacht op haar lip. Jenna dacht dat ze zou flauwvallen. Met zijn tong onderzocht hij haar mond, en ze kreunde. Hij zei: ‘Wil je met me vrijen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze ademloos, waarna ze onder zijn arm dook. Maar Sam had andere plannen. Hij greep haar bij haar middel en zwaaide haar over zijn schouder. Ze sloeg en schopte. ‘Nee, hier in het hooi. Alsjeblieft, Sam,’ zei ze gebiedend.


  Hij zette haar op haar voeten om haar meteen weer tegen zijn granieten borst te trekken, zijn sterke heupen, zijn gespierde bovenbenen.


  Hitte. Overal waar hij haar lichaam aanraakte, leek ze te branden, vanbinnen en vanbuiten. Sam drukte zijn lichaam nog dichter tegen het hare. Ze kronkelde tegen hem aan en wendde zich toen van hem af, bang voor de hitte. Ze wilde ontsnappen, maar tegelijkertijd wilde ze erdoor verteerd worden.


  Nu ze hem van achteren stevig tegen zich aan voelde drukken, tegen haar billen en de achterkant van haar bovenbeen, kon ze het wel uitschreeuwen van verlangen. Zijn adem kwam heet neer in haar nek, een paar centimeter van haar huid verwijderd die zo gevoelig was dat het bijna pijn deed. Zijn aanraking brandmerkte haar. Zijn mooie, eeltige vingers trokken een spoor over haar nek en schouders, tergend langzaam naar haar ruggengraat. Eindelijk legde hij zijn handen op haar heupen.


  Een laag geluid ontsnapte aan haar keel toen hij zijn harde mannelijkheid tegen haar aan drukte. Zijn opwinding was voelbaar.


  ‘Het is niet bepaald beschaafd om het in het hooi te doen, Jenna,’ zei hij rauw. Ze drukte haar billen tegen hem aan toen hij zijn heupen langzaam bewoog. Hij boog zijn hoofd om zijn mond op de plek tussen haar hals en schouder te leggen, en daarna bewoog zijn tong in trage, heerlijke cirkels over haar huid. Toen zijn handen over haar buik naar haar borsten gleden en die omvatten, maakte ze genietende, kreunende geluidjes.


  ‘Maar de gedachte windt je wel op,’ vulde ze hem op uitdagende toon aan.


  Haar borsten verlangden naar zijn aanraking, en ze hapte naar adem toen zijn handen haar blouse ruw uit de band van haar spijkerbroek trokken, over haar ribbenkast naar boven gleden en snel haar beha losmaakten. Haar tepels waren al hard toen hij ze eindelijk bedekte met zijn grote, ruwe handen. Zijn mond kwam neer op haar oor om aan haar lelletje te sabbelen. Genietend kromde ze haar rug.


  ‘Zeg dat jij het ook opwindend vindt,’ gebood hij. Toen hij haar borsten stevig begon te kneden, vreesde ze dat dat meer was dan ze kon verdragen. Ze verzette zich, en hij draaide haar om tot ze hem aankeek. Er brandde een hard, ontoegeeflijk vuur in zijn prachtige ogen. Ze hapte naar adem toen ze hem zag. Ze strekte haar arm uit en liet haar vingers door zijn verwarde haar glijden. Hij sloot zijn ogen alsof hij pijn leed.


  Zonder ze te openen liet hij zijn mond neerkomen op de hare, zijn lippen eisten van haar dat ze zich aan hem overgaf en onderwierp, dat ze alles aan hem gaf wat ze te geven had. Maar Jenna zou zich pas later overgeven. Eerst wilde ze iets van hem, en ze zou het ook krijgen.


  Haar hand gleed over zijn gespierde bovenlichaam naar zijn lendenen. Hij kreunde hard tegen haar mond, met zijn heupen maakte hij een schokkerige beweging toen haar hand zijn penis omsloot.


  ‘Jenna. O, hemel…’ Zijn stem klonk schor.


  Ze bewoog haar hand naar boven en voelde dat hij zijn heupen in een onbeheerste beweging tegen haar aanstootte. Zoekend naar steun legde hij zijn handen met de palmen naar beneden tegen de muur. Zijn borst ging op en neer, en ze streelde zacht over zijn kaak. Ze wilde hem niet afleiden. Hij was als was in haar handen, en daar maakte ze graag gebruik van. Ze kneep in zijn penis. Toen ze naar hem opkeek, werd haar wens om zijn gladde, warme mannelijkheid in haar mond te nemen alleen maar groter.


  Toen ze de bovenkant van zijn penis in haar mond nam, vloekte hij zacht. Zijn knieën knikten. Ze maakte een genietend geluidje tegen zijn hete huid. Ze greep zijn lid aan de onderkant beet en draaide cirkeltjes met haar tong tot hij vloekte. Haar bij de schouders pakkend trok hij haar omhoog. Hij keek haar gedurende een fractie van een seconde aan, en ze huiverde toen ze de gevaarlijke passie in zijn ogen zag schemeren.


  Hij rukte haar blouse naar boven om haar borsten te ontbloten. Ze omvatte zijn polsen en liet haar handen verleidelijk over het gladde haar op zijn onderarmen glijden tot ze bij de harde spieren van zijn biceps was gekomen. Zijn kracht en mannelijkheid leek door te dringen tot in elke porie van haar lichaam.


  Gedurende een ogenblik staarde hij haar alleen maar aan. Daarna nam hij een van haar tepels tussen zijn tanden. Hij likte en zoog tot ze wanhopig haar rug kromde, gek van verlangen, terwijl kleine hittegolfjes explodeerden in haar buik. Het was een sensatie die haar tot in haar kern raakte, zo intens dat ze bang was dat ze het zou begeven.


  Ze liet haar handen door zijn mooie haar glijden, genietend van het zachte gevoel van zijn lokken tegen haar handen. Haar knieën werden zwak. Een zwaar verlangen ruiste door haar lichaam.


  ‘Verdorie,’ fluisterde hij ruw voor zijn mond op de hare neerkwam, haar naar achteren duwend. Met trefzekere bewegingen trok hij haar spijkerbroek en ondergoed uit.


  Nu wist ze eindelijk wat het was om echt door hem gekust te worden. Zijn hartstochtelijke kus verdreef elke herinnering aan andere kussen die ze ooit had gehad voorgoed uit haar geheugen. Ze voelde dat hij zijn gespierde bovenbenen spreidde om beter in evenwicht te kunnen blijven. Hij liet zijn grote handen over haar billen glijden en trok haar heupen tegen zich aan.


  De kloppende hitte van zijn mannelijkheid drukte tegen haar aan, en ze kreunde zacht tegen zijn mond.


  Ook al vervloekte hij zichzelf vanwege zijn gebrek aan zelfbeheersing, iets vanbinnen schreeuwde uit dat ze perfect was voor hem. Ze paste hem als een op maat gesneden pak.


  Hij wist niet wat hij van haar wilde, behalve zich zo diep in haar begraven dat hij verloren zou zijn. Hij wist niet waarom hij zich zo tot haar aangetrokken voelde, waarom alleen zij deze primitieve passie kon doen ontvlammen.


  Hoe meer hij haar kuste, hoe meer hij wilde. Uiteindelijk duwde hij haar neer in het hooi.


  Hij had geweigerd het pijnlijke verlangen met alcohol te verdoven. Hij kon zich niet verbergen. Hij moest zijn emoties en behoeften onder ogen zien. Maar in deze moeilijke dagen was hij zijn vaders kwellingen iets beter gaan begrijpen.


  Ze zuchtte toen ze de natte hitte van zijn tong tegen haar uiteengeweken lippen voelde. Gretig opende ze haar mond. Ze kreunde toen zijn tong haar mond bezitterig onderzocht. Haar tong verstrengelde zich met de zijne, smekend om meer, veel meer. Haar lichaamsgeur steeg hem naar het hoofd, zo vrouwelijk en verleidelijk.


  ‘Nu, Sam.’ Hij zette zijn handen aan weerszijden van haar op de grond en kwam in haar met diepe, onbeheerste stoten. Er was geen subtiliteit en geen zelfbeheersing meer over in hem. Het was rauw, basaal en wild. Ze begon meteen al klaar te komen. Hij voelde haar om zijn penis samentrekken, terwijl ze naar adem snakte. Nog nooit had hij zoiets opwindends meegemaakt, dacht hij toen haar orgasme voortduurde.


  Even later ebde haar orgasme weg, en begon hij in gelijkmatige, harde stoten heen en weer te bewegen. Jenna sloeg haar benen om hem heen, met hem mee bewegend, en hij hapte naar adem.


  Hij stootte twee, drie, vier keer en werd overspoeld door een withete golf van genot.


  Even later liet hij zich huiverend van voldoening op haar zakken. Hij hield haar bezitterig tegen zich aan en rolde op zijn zij.


  Bezitterigheid was niet de emotie die hij verwacht had te voelen; het verwarde hem. Sinds Tiffany hem had verlaten en hij had gezworen zich nooit meer in te laten met een vrouw zoals zij, werd hij vervuld door de behoefte om te vluchten. Nu werd hij vervuld door de behoefte om Jenna vast te houden en haar nooit meer te laten gaan. Maar het was niet aan hem. Dat had hij te accepteren. Tiffany was uiteindelijk weggebleven tot er helemaal niets meer van hun huwelijk over was. Nu was hij weer in dezelfde situatie beland, wetend dat hij Jenna niets te bieden had dat kon concurreren met haar rijke leventje.


  Hij was gewoon een rancher en een ongecompliceerde jongen. Toch voelde hij zich verward en tegelijkertijd verbazingwekkend compleet. En doodsbenauwd.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Jenna schrok wakker van een donderslag en kwam naast Sam overeind, zich realiserend dat er tijdens hun slaapje na de lunch in het zonnige weiland, een onweersbui hun kant op was gekomen.


  Er was een dag verstreken sinds de geboorte van de twee kalveren, en Sam had het te druk gehad om haar rond te leiden over zijn land.


  Hij kwam overeind, opkijkend naar de hemel. ‘Op de weersverwachting zeiden ze dat het de hele dag onbewolkt zou zijn. Maar dat heb je nu eenmaal vlak bij zee. Onweer kan opeens opsteken. Laten we de spullen verzamelen. Ik haal de paarden.’


  Toen hij wegliep, pakte Jenna snel de restanten van de maaltijd in. Met veel moeite wist ze het picknickkleed op te vouwen, dat woest wapperde in de wind. Een bliksemschicht doorboorde de loodgrijze hemel, en ze hoorde het angstige gehinnik van een paard. Toen ze opkeek, zag ze Shadow steigeren. Tot haar afgrijzen realiseerde ze zich dat Sam te dicht bij het paard stond.


  Maar hij aarzelde niet en rende evenmin weg van het dier. Jenna’s hart bonsde in haar keel toen Sam de schichtige hengst probeerde te kalmeren. Een tweede bliksemschicht sloeg in, dicht bij de boom waaraan de paarden waren vastgebonden. De luide donderslag volgde bijna meteen. Weer steigerde het dier. Luid hinnikend trok het aan de teugels waarmee de paarden aan de boom vast zaten, en ze knapten los. De voorhoeven, gevaarlijk dicht bij het hoofd van Sam, schoten uit en raakten zijn slaap. Met zijn handen aan zijn hoofd stond hij te wankelen, terwijl de hengst het weiland uit schoot om te verdwijnen in de schemering.


  Ze liet het kleed ogenblikkelijk vallen, en het wapperend weg in de storm. Toen ze bij Sam kwam, stond hij hartgrondig te vloeken. ‘Die hengst is nooit dol geweest op onweer.’


  ‘Sam, je hoofd! Ben je in orde?’ Ze raakte de bloedende plek aan, maar kon nauwelijks zien waar de hoef zijn hoofd had geraakt.


  ‘Ja, ik ben oké. Hij heeft me alleen geschampt. Pak de zadeltassen,’ schreeuwde hij boven de loeiende wind uit. Jenna rende terug naar de leren zadeltassen, en daarna weer naar Sam. De andere hengst stond met uitpuilende ogen heen en weer te springen aan het einde van de teugels. Sams hand schoot uit om de teugels los te trekken, en hij klom in het zadel. Hij nam de tassen van haar aan en plaatste ze achter zich op de rug van de hengst.


  Hij stak zijn hand naar haar uit, en ze keek naar hem op. Het bloed druppelde langzaam over zijn gezicht naar beneden, zijn blauwe ogen schitterden als een lichtbaken in de razende storm. Ze pakte zijn hand beet.


  ‘Buig je knieën en spring omhoog,’ riep hij. Ze deed wat hij zei, en hij trok haar met brute kracht achter zich op het paard. Ze klampte zich vast aan het paard, terwijl er regendruppels op haar wangen striemden. De koude wind joeg haar om de oren, maar ze sloot haar ogen en genoot van de warme rug van Sam tegen haar buik.


  ‘We hadden verdorie met de pick-up moeten gaan.’


  ‘Maar dat was helemaal niet leuk geweest, een rondleiding over je land met een auto. Veel te saai.’


  Hij lachte luid. ‘Je verbaast me elke keer weer, Jenna. Het is te ver naar de ranch. We moeten een schuilplaats zoeken.’


  ‘Waar dan?’


  ‘Niet ver van hier staat een blokhut.’ Op dat moment werd de lucht nog donkerder en brak er een stortbui los. Ze was meteen doorweekt, de koude regen deed haar naar adem happen.


  Hij sloeg beschermend zijn arm om haar heen. Bij hem voelde ze zich veilig, en de deinende beweging van het paard had iets geruststellends. De dreigende wereld om hen heen leek te tollen, maar Sam beschermde haar alsof ze een kostbare schat was.


  Om zich heen kijkend zag ze alleen een mistig landschap zonder oriëntatiepunten, althans voor zover zij kon waarnemen. Er was alleen de stromende regen en de felle, koude wind. Spot stapte stevig door, zijn hoeven klonken gedempt in het natte gras en de modder.


  Sam trok haar nog dichter tegen zich aan, bang dat ze zou vallen. Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij hen in deze situatie had doen belanden. Hij liet Spot de weg wijzen, omdat hij wist dat het dier de schuilplaats op zijn gevoel kon vinden.


  Opeens stond Spot stokstijf stil. Sam maakte zijn ogen los van het paard om naar de weg te kijken. ‘Hé, jongen,’ zei hij zacht. Voelde Spot soms gevaar?


  Er ging een rilling door het dier heen. Zijn hoofd was opgeheven, zijn oren naar voren gespitst. Opeens hinnikte Spot en begon hij te draven. Als Sam Jenna niet had vastgehouden, was ze beslist op de grond gevallen.


  Opeens wist Sam dat er geen gevaar was. Door de stromende regen heen had het paard een zweem van hooi en haver opgevangen. ‘Brave jongen,’ zei hij waarderend, en daarop begon Spot bijna te galopperen.


  ‘Zijn we er?’ schreeuwde Jenna.


  ‘Bijna,’ antwoordde Sam. Op dat moment doemde de omtrek van de blokhut voor hen op.


  De hagel striemde op hen neer toen Sam snel afsteeg en de deuren van de kleine stal opende. Zijn natte vingers kregen niet meteen grip op het metalen slot nadat hij zijn sleutels uit zijn achterzak had gehaald. Eindelijk sprong het slot open, en trok Sam de deuren open. Hij greep de teugels beet en leidde het paard naar binnen.


  Daarna pakte hij Jenna bij haar middel om haar te helpen afstappen.


  Hij overhandigde haar zijn sleutelring. ‘Doe jij de deur van de blokhut open, dan zet ik Spot op stal en schakel de generator in. Er liggen droge kleren in de kast in de slaapkamer. Trek iets anders aan.’


  ‘En Shadow dan?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Die vindt zijn weg naar de ranch wel. Maak je over hem maar geen zorgen.’


  Ze liep langs Sam heen naar Spot. Ze wreef het dier zacht over zijn voorhoofd, en als de grote hengst een kat was geweest, was hij beslist gaan spinnen. Ze fluisterde: ‘Dank je dat je ons hiernaartoe hebt gebracht.’


  Daarna liep ze naar Sam toe. ‘En jij ook bedankt.’ Ze probeerde te glimlachen, maar haar mond krulde alleen omhoog bij de mondhoeken.


  ‘Kom hier,’ zei hij bars.


  Hij spreidde zijn armen, en ze liep op hem af. Toen hij haar stevig tegen zich aan trok, begroef ze haar gezicht tegen zijn hals. Hij voelde dat ze beverig ademhaalde en drukte een tedere kus op haar slaap. Verdorie, ze vulde een pijnlijke leegte in hem op.


  Met hese stem zei hij: ‘Graag gedaan.’


  Ze rilde even en sloeg daarna haar armen om zijn nek. Haar lichaam drukte warm tegen hem aan. Sam liet zijn hoofd zakken, maakte een laag geluid en kuste haar. Het was een kus die was ingegeven door de behoefte om te troosten. Ze stond even stil. Daarna klampte ze zich aan hem vast, onder het uiten van een verstikte kreet, en beantwoordde ze zijn kus.


  Hij wilde dat hij haar eeuwig zo zou kunnen vasthouden. In plaats daarvan verbrak hij de kus, neerkijkend in haar ogen. ‘Hup, ga die hut in en trek droge kleren aan.’


  Nu glimlachte ze. Ze strekte haar arm uit om zijn gezicht te strelen. Daarna holde ze de stal uit, de storm in.


  Even kon hij zich niet bewegen. Die laatste liefkozing had hem verlamd, meer dan een seksueel gebaar ooit gedaan zou kunnen hebben. Het was een uiting van een emotionele band, en op de een of andere manier voelde hij zich alsof hij net was vrijgelaten uit een donkere, benauwde ruimte, alsof hij eindelijk voor het eerst sinds lange tijd echt kon ademhalen.


  


  Sam deed er twintig minuten over om het zadel en de teugels van het paard te halen, en het dier water, voer en hooi te geven uit de voorraad. Daarna liep hij naar buiten naar de generator om hem aan te zetten. Tegen die tijd sloegen hagelstenen ter grootte van golfballen op het tinnen dak.


  Toen hij de deur van de blokhut opende, werd hij begroet door een knapperend haardvuur. Er stond al een pan bonen op het vuur, en Jenna wrong haar haar uit boven de gootsteen in de keuken. Hij bleef even in de deuropening staan, beseffend dat er weer een van zijn vooroordelen onderuit werd gehaald. Toen hij zag dat ze huiverde, drong het tot hem door dat ze nog geen droge kleren had aangetrokken.


  ‘Ik zei toch dat je iets anders moest aantrekken,’ zei hij knorrig.


  Ze schrok op. ‘Het leek me belangrijker om de open haard aan te steken en iets te eten te maken.’ Eigenlijk had ze wel zin om met hem te bekvechten. De omhelzing, de kus, de tederheid van het moment in de stal; dat alles had haar heel bang gemaakt. Ze moest afstand tussen hen zien te scheppen.


  Ze was hier om dat idiote dagboek te zoeken, een taak die nu zwaar op haar drukte. Ze vond het steeds moeilijker om zich de ware reden te herinneren voor haar komst naar Texas. Elke keer dat Sam bij haar in de buurt kwam, kon ze haar eigen naam nauwelijks herinneren. Hij had zoveel kanten, hij was razend aantrekkelijk en interessant, en ze wilde wanhopig graag meer van hem weten. En daar schaamde ze zich voor, omdat ze haar grootmoeder had beloofd dat ze haar dagboek zou halen. In plaats daarvan was ze met Sam naar bed gegaan en had ze dagen van zijn gezelschap genoten.


  Zich omdraaiend naar de gootsteen wilde ze de kraan opendraaien, maar Sam hield haar tegen. ‘Niet aanraken. Je moet wegblijven van alle kranen en ook van de gootsteen. Metalen buizen geleiden elektriciteit, en daar zit er nu veel van in de lucht.’


  ‘Maar ik heb water nodig om koffie te zetten,’ protesteerde ze.


  ‘Je moet je kleren uittrekken.’


  Strijdvaardig zette ze haar handen op haar heupen. ‘Goed, dat zal ik doen, maar daarna wil ik een kop sterke, hete koffie.’


  Toen hij zuchtte, moest ze de opwelling onderdrukken om hem vast te pakken. Hij liep naar een kastje en opende het. Daarin stond een aantal jerrycans met water.


  ‘Je hebt ook overal aan gedacht. Ik heb al batterijen, kaarsen, een zaklamp, blikvoer en hout gevonden,’ zei ze.


  ‘En het kostte je geen moeite om de open haard aan te steken.’


  ‘Nee, ik heb er zelf ook een in New York,’ zei ze luchtig. Ze pakte een van de jerrycans en begon koffie in het oude koffiezetapparaat te scheppen. ‘Ik heb ook een verbanddoos gevonden. We moeten even naar je voorhoofd kijken.’


  Even later zette ze de verbanddoos op het aanrecht. ‘Pak eens een jerrycan voor me.’ Hij deed wat ze zei.


  ‘Eerst je kleren, daarna mag je me verplegen.’


  Voor ze kon protesteren had hij haar arm gepakt en haar naar de kleine slaapkamer getrokken. Hij liet haar midden in het kamertje staan terwijl hij de laden van de kleerkast doorzocht. ‘Trek je kleren uit, Jenna.’


  Ze probeerde het. Ze frunnikte aan de knoopjes aan haar blouse. Haar vingers voelden stijf en pijnlijk aan, en ze leek geen grip te kunnen krijgen. Sam draaide zich om met zijn armen vol kleren.


  ‘Hier,’ zei hij gebiedend. Zelf had hij zijn jas al uitgetrokken, zijn spijkerbroek was al even nat als de hare. Maar op de een of andere manier had hij het niet koud. Jenna begreep het niet. De kleren over zijn schouder werpend strekte hij zijn armen naar haar uit. ‘Laat mij het maar doen.’


  Ze verstrakte, omdat de gedachte dat hij zoiets intiems zou doen haar benauwde. ‘Nee,’ protesteerde ze. ‘Ik doe het zelf.’ Haar vingers gleden echter doelloos over het knoopje.


  Hij duwde haar hand weg. ‘Liefje, wat ben jij koppig. Laat mij het nou doen. Het is sowieso mijn schuld dat je in deze situatie verzeild bent geraakt.’


  Ze sloot haar ogen. Hij trok haar blouse uit en maakte haar spijkerbroek los. Ze voelde zijn vingers snel langs haar borsten strijken. Liever wilde ze dat hij haar op een seksuelere manier aanraakte, want zijn bezorgdheid kon ze niet verdragen, vooral aangezien ze hier onder valse voorwendselen was. Ze wilde niet dat Sam om haar gaf. Ze wilde dat hij een van de mannen was die seks met haar hadden en haar daarna weer lieten gaan. Waarom moest hij zo lief zijn?


  ‘Ik weet niet of deze broek om je heupen past.’


  Haar ogen vlogen open. ‘Bedoel je soms dat je me dik vindt?’


  Hij grijnsde. ‘Nou, nee. Maar dit zijn bijna allemaal mannenkleren en…’ hij liet zijn blik schaamteloos over haar lichaam glijden ‘…jij bent geen man.’


  Ze liet zich op de rand van het bed zakken, genietend van de glimlach op zijn gezicht.


  Hij knielde voor haar neer, trok haar laarzen, de natte spijkerbroek en haar ondergoed uit. Hij doorzocht de stapel kleren en vond een joggingbroek. ‘Deze zal wel om je heupen passen.’ Hij grijnsde breed naar haar.


  ‘Begin nou niet weer over mijn heupen, Sam,’ zei ze dreigend.


  Vervolgens overhandigde hij haar een katoenen T-shirt met lange mouwen en een trui. Zwijgend hielp hij haar bij het aankleden.


  Even later dronken ze hete koffie in de keuken. Daar kreeg ze het weer lekker warm van. Helemaal opgeknapt maande ze Sam op de bank te gaan zitten. Ze ging naast hem zitten met de verbanddoos, het water en een doek.


  Voor hij iets kon zeggen pakte ze zijn kin beet om de wond op zijn slaap te bekijken. Het was geen diepe wond, de regen had het bloed er bijna helemaal afgespoeld, zodat hij nu alleen nog sijpelde. Ze depte de wond droog.


  Haar lichaam werd week door zijn nabijheid, en snel deed ze een graai in de verbanddoos. Hij deed haar denken aan een kalender die een studiegenoot van haar op Julliard aan de muur had hangen. Die kwam uit Wyoming, en Jenna vermoedde dat de kalender een aandenken aan thuis was. Bij elke maand stond een foto van een knappe cowboy, en bij juni stond een wel heel stoer exemplaar. Het onderschrift luidde: Ik ben het soort man voor wie je moeder je altijd waarschuwde.


  En hoe. Haar moeder hoefde haar niet te vertellen dat deze man te wild, rauw en ongetemd voor haar was. Ze voelde het gevaar in hem.


  Niet dagdromen, zei ze streng tegen zichzelf. In zijn ogen kijkend wist ze opeens dat ze nu genoeg zou hebben om over te dagdromen. Ze had het gevoel dat ze kon verdrinken in die donkerblauwe ogen. Maar ze wist ook dat ze zou vertrekken zodra ze het dagboek in handen had.


  Ze legde de doek op de salontafel en maakte de verpakking van een zwaluwstaartpleister open. Die drukte ze zacht op zijn slaap. Haar hand bleef echter op zijn gezicht liggen, vederlicht op zijn huid. Hij bewoog zijn ruwe, eeltige hand naar boven om de hare te bedekken. Er lag een gloedvolle blik in zijn ogen.


  ‘Ga je me niet beter kussen?’ vroeg hij plagerig, zijn hoofd schuin houdend.


  De zwakte in haar knieën leek zich over haar hele lichaam te verspreiden. Ze boog naar voren om voorzichtig een kus op de pleister te drukken. ‘Zo. Helpt dat?’


  Ze staarde hem aan. Weer dacht ze aan de kalender. Op de foto van de knappe cowboy had ook een wolf gestaan. Ze moest denken aan de mooie, grijze wolf met zijn felle, hongerige ogen die keken alsof hij zojuist een prooi had ontdekt.


  Ze kwam er nu achter hoe het was om de prooi te zijn.


  Sam liet zijn vingertoppen over haar arm naar beneden glijden. Ze haalde beverig adem. De regen kletterde op het dak, het geluid had iets knus en troostends.


  Haar hart bonsde zo luid tegen haar borstbeen dat ze er zeker van was dat Sam het kon horen. Het open haardvuur knapperde. De wind zwol aan en joeg om de muren van de blokhut, water druppelde traag in de gootsteen. Om hen heen leek de lucht te zinderen.


  Heel teder begon hij kussen op haar hele gezicht te drukken, terwijl hij met zijn duim over haar onderlip streek. Hij was zo dicht bij haar dat ze elk van zijn dikke, lange wimpers zag. Zijn kaaklijn was krachtig en mannelijk, en de stoppels erop maakten hem nog mannelijker. Niet dat hij dat nodig had.


  Ze liet haar hand door zijn haar glijden, en Sam zuchtte. Iets in haar smolt. Iets wat zo lang bevroren was geweest dat ze niet eens had geweten dat het bestond. Hij opende zijn ogen, en ze verloor zich in de onpeilbare diepte van zijn blik.


  Zijn sterke armen omhelsden haar, en ze snoof zijn frisse lichaamsgeur op. Hij liet zijn mond naar haar oorlelletje glijden, haar naam fluisterend.


  In de diepte van zijn ogen schemerde het verlangen, een verlangen dat weerspiegeld werd in haar eigen ogen en ziel. Er was ook behoedzaamheid, en zowel een behoefte aan afstand als aan bescherming.


  ‘Jenna…’


  Zijn stem klonk schor. Ze huiverde, een smekend antwoord lag op haar lippen. Ze zag de eenzaamheid in zijn ogen, zijn onregelmatige ademhaling, zijn kwetsbaarheid en zijn afnemende zelfbeheersing. Haar eigen zelfbeheersing had ze allang verloren.


  Haar hart kende hem, en het was onvermijdelijk dat dit moment zou komen. Ze had zijn verdedigingswerk stukje bij beetje doen afbrokkelen en bij hem naar binnen gekeken. Wat het ook was waar Sam van gemaakt was, voor haar klonk hij als de oude muziek van de passie, verbintenis en intimiteit. Zonder woorden had ze hem meegetrokken in wat zowel zijn neergang als de hare kon zijn.


  Het was misschien niet verstandig of slim, maar ze hunkerde er wel naar. En vanbinnen had ze het allang geweten.


  Die behoefte, die eindelijk bevrijd was, spoelde over haar heen bij de aanraking van zijn mond en handen, de verzengende hitte van zijn lichaam. Ze klampten zich aan elkaar vast.


  Hij legde zijn vinger onder haar kin om haar hoofd naar achteren te duwen en haar te kussen. Zijn vingers waren ruw, maar de fluistering van zijn adem was zoet als honing. Ze voelde zijn hart kloppen onder haar vingertoppen. De stevigheid van zijn borst bood haar troost en kwelde haar tegelijk. Met haar handen zocht ze de harde spieren, genietend van de hitte van zijn huid.


  Zijn handen waren ongeduldig, zijn mond gretig. Jenna liet alles over zich heen komen, en het steeg naar haar hoofd als sterke wijn. Het duizelde haar bijna. Zijn troostende armen, zijn brede schouders, zijn sterke borst. Zijn harde heupen streken langs de hare.


  Hij boog iets voorover, en met één arm in haar rug tilde hij haar op.


  ‘Voor de open haard, Sam.’


  Hij draaide zich om om naar het vuur te kijken en toen hij haar weer aankeek, leken zijn ogen te smeulen. Hij haalde kussens van de bank en legde ze op de vloer, samen met de deken die over de rug van de bank hing.


  Daarna nam hij haar in zijn armen, zijn gezicht begravend in haar vochtige haar. Samen haastten ze zich naar het provisorische bed.


  In haar ergste momenten van eenzaamheid had ze verlangd naar warmte en licht. Maar het roekeloze, haast dwingende gevoel van hun wederzijdse verlangen was iets waarop ze eenvoudig nooit had durven hopen. Ze had slechts gehoopt op de zinderende aantrekkingskracht en een verbintenis vol genegenheid tussen een man en een vrouw.


  Die nacht ontdekte ze wat het haar kostte om te geven wat ze nog nooit eerder had gegeven. Ze zakte op de grond in een omarming met Sam, zich verwonderend over het contact dat haar hart maakte met dat van hem.


  Met trillende handen ontkleedde hij eerst zichzelf en daarna haar. Hij nam haar tepels in zijn mond, zoog, streelde, proefde tot ze haar rug kromde van verlangen. Ze kronkelde onder hem toen ze zijn kloppende lichaam tegen haar dijen voelde.


  Zijn mond brandmerkte de huid van haar borsten, hals en buik. Hij besteedde speciale aandacht aan haar mond, die hij genadeloos kuste. Ze proefde koffie en rook de regen in zijn haar.


  Geen enkele man had haar ooit zo gek gemaakt van verlangen. Geen enkele man had ooit haar naam gefluisterd alsof zijn leven ervan afhing.


  Ze versmolt met Sam. Ze verdronk in hem, zich met hem verheffend naar passievolle hoogten. De gloedvolle koorts die hij opwekte in haar buik spoelde over haar heen, tot de sensaties door haar bloed zongen, tintelden in haar vingertoppen en tenen en in haar ogen dansten.


  Toen ze zijn lid hard tegen haar dijbeen voelde drukken, spreidde ze als vanzelf haar benen om hem toegang te bieden tot de natte, verschroeiende hitte van haar vrouwelijke kern.


  Maar hij verplaatste zijn mond over haar huid naar beneden om haar op haar allerintiemste plek te kussen. Ze kreunde van genot. De sensaties zwollen in haar aan toen hij haar daar bleef kussen. Op het randje van haar hoogtepunt snikte ze het bijna uit. Haar hoofd bewoog van de ene naar de andere kant, en er voer een huivering van genot door haar lichaam, genot dat haar overspoelde in golvende bewegingen.


  Toen ze haar ogen opende, zag ze de voldoening, de behoefte in zijn ogen, het verlies van controle en de glans van zweet op zijn voorhoofd. Ze pakte ze zijn penis beet. Zijn gezicht vertrok, en een harde kreun ontsnapte aan zijn lippen. Ze zag zijn ogen groter en donkerder worden. Daarna bracht ze hem glimlachend bij zich naar binnen.


  Ze schreeuwde het uit toen hij in haar stootte. Zich aan hem vastklampend haalde ze haar handen door zijn haar, hem vurig kussend. Ze trok hem tegen zich aan, hard en dwingend.


  Sam greep haar heupen beet, het tempo versnellend, in haar borend, nat en heet en zoet. Hij stootte steeds dieper in haar, dieper en oneindiger dan passie, begeerte, eenzaamheid of verlangen. Jenna kon hem alleen maar verder met zich meevoeren. Ze stootte tegen hem aan met haar heupen en trok haar rug hol, terwijl haar handen hem stevig vasthielden. Zijn handen en mond verslonden haar. Ze voelde dat zijn penis steeds harder werd in haar. En opeens, als een withete storm, spoelde het vuur over haar heen. Ze slaakte een verstikte kreet, gevangen in een maalstroom van gevoelens en sensaties. Ook hij schreeuwde het uit en volgde haar in die storm met een rauw geluid van genot. Ze hield hem stevig vast toen hij zich even oprichtte en tot een ongekend hoogtepunt kwam.


  Snakkend naar adem genoot ze van zijn pulserende lid diep in haar, daarna lagen ze uitgeput in elkaars armen. Zijn voorhoofd raakte het hare, zijn borst bewoog op en neer van de inspanning. Ze streelde zijn vochtige haar, genietend van zijn zware, warme lichaam en van zijn ongetemde kracht.


  Uiteindelijk rolde Sam op zijn zij. Hij trok haar met zich mee, met zijn wang op haar haar.


  ‘Ik denk dat we naar bed moeten, tenzij je hier wilt slapen.’


  ‘Ik wil hier slapen.’


  ‘Dan haal ik nog wat dekens.’


  Na hun liefdesspel kon Jenna zich niet voorstellen dat ze het ooit nog koud zou hebben. Maar de nacht zou koud worden, zelfs met het haardvuur. Ze wilde dat er een deken was die hen zou kunnen beschermen tegen de wereld, tegen het aanbreken van de dag en de realiteit die ze onder ogen moest zien.


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ stemde ze in.


  Hij kwam terug met een paar dekens, kussens en een zacht dekbed, dat ze over zich heen gooiden. Ze kropen tegen elkaar aan, voldaan en gelukkig.


  Met gesloten ogen verstrengelde ze haar vingers met de zijne, haar been over zijn been. Op dit moment kon ze niet meer vragen dan deze momenten vol volmaakte, intense passie.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Sam keek naar Jenna. Hij zat achter in het klaslokaal waar ze haar masterclass gaf. De studenten stelden allerlei vragen, en ze beantwoordde ze geduldig en vol zelfvertrouwen. Ze leerde hen wat ze stokvoering noemde, en gebruikte nog meer muziektermen die hij niet kende.


  Ze hadden de nacht in de blokhut doorgebracht en waren iets na zonsopgang naar de ranch teruggekeerd. Hij was onder de indruk van de manier waarop ze het onweer had doorstaan en de ruwe nacht die erop was gevolgd. Bovendien reed ze paard alsof ze in het zadel was geboren, ze had er zelfs op gestaan het grote paard zelf te verzorgen. Hij glimlachte in zichzelf. Hij moest toegeven dat ze daar heel goed in was geslaagd.


  Ze was er ook in geslaagd om ongemerkt in zijn hart te dringen. Hij kon het niet ontkennen. Het zou een poos duren voor hij haar uit zijn hoofd zou kunnen zetten. Hij kon zich niet voorstellen dat hij weer zonder haar zou slapen, dat hij niet meer tegenover haar zou zitten aan tafel. Maar ze was heel duidelijk geweest over wat ze van hem wilde. Een tijdelijke affaire. Niets meer.


  Dat had hij aanvankelijk ook gewild, maar nu wilde hij meer. Hij moest zich erbij neerleggen dat dat niet voor haar gold. Vandaag was het woensdag, en zaterdag zou ze vertrokken zijn. Ze zou twee concerten geven, en de laatste was vrijdag.


  Hij stond op en glipte het lokaal uit. Hij ging een paar boodschappen doen en zou later terugkomen om haar op te halen.


  Het was beter zo, zei hij tegen zichzelf. Ze mocht dan heel anders zijn dan Tiffany, hij was zich ervan bewust dat ze hier nog steeds niet thuishoorde. Hij hield zichzelf alleen maar voor de gek als hij wilde geloven dat ze dat wel deed.


  


  Jenna nam afscheid van de laatste student en liep het lokaal uit. Sam was in geen velden of wegen te bekennen. Ze liep naar de uitgang en keek naar buiten, maar zijn auto stond niet bij het trottoir. Hij zou zo wel komen, dacht ze. Ze liep het gebouw weer in en ging op een van de banken in de lege hal zitten. Toen ze haar koffertje opende, viel haar blik op de rode omslag van haar grootmoeders dagboek.


  Ze sloeg de bladzijde open waar ze was gebleven en begon te lezen.


  


  30 januari, 1958


  


  Oahu is prachtig, en ik ben blij dat ik me eindelijk eens kan ontspannen na de concerten die ik op het grote eiland van Hawaï heb gegeven. Ik ben hier op uitnodiging van de burgemeester van Oahu. Zijn aardige dochter, Kalei, vroeg me of ik de hoela wilde leren dansen. Ik zei tegen haar dat ik het een zeer erotische dans vond, en dat ik het graag wilde leren.


  Ze schonk me een kleurrijk stuk stof, een rok van gedroogd gras die ze zelf had gemaakt, en een zeer suggestieve, anatomisch correcte hanger, die me geluk zou brengen.


  Op een avond, toen ik ongeveer een week had geoefend op de hoela, gaf de burgemeester een Hawaïaans feest.


  Er waren veel matrozen, en Kalei vroeg of ik wilde dansen voor hen. Ik bood aan om ook te zingen, en ze leerde me een prachtig Hawaïaans lied over een verboden liefde.


  Ik droeg heel weinig, slechts een stukje kleurrijke stof en de rok van gedroogd gras. Toen het tromgeroffel begon, voelde ik het ritme doortrillen in mijn lichaam tot in de kern van mijn vrouwelijkheid. Ik liep het podium op en begon de golvende, elegante bewegingen te maken. Een officier op de eerste rij trok mijn aandacht. Hij keek aandachtig naar me, en zijn blik volgde al mijn bewegingen.


  Ik danste op de traditionele manier, die kahiko heet. Tijdens het dansen voelde ik de rauwe levenskracht door mijn lichaam stromen. De stappen en bewegingen symboliseren kracht, seksuele kundigheid en een diepe eerbied voor de krachten van de natuur en de goden. Ik danste voor hem, zong het lied voor hem. Het was zeer opwindend.


  Na het feest maakte ik een wandeling over het strand, en de officier kwam achter me aan. Hij vertelde me dat hij Daniël heette. Hij was heel knap, en op dat moment veranderde het avontuur voor me. Ik kan niet uitleggen hoe of waarom, maar ik wist dat ik hem daar op dat strand niet kon verleiden, hoe graag ik het ook wilde.


  Hij was heel lief en vriendelijk en zei dat hij een maand verlof had. Hij vertelde me over zijn eenzaamheid en over de aantrekkingskracht van de zee. Ik luisterde de hele avond naar hem.


  Ik word overvallen door emoties. Het verbaast me dat een man alleen maar een gesprek wil voeren met een vrouw en niets meer.


  Aan het eind van de avond kuste ik hem zacht op de lippen. Zijn mond was vol, en ik kon er geen genoeg van krijgen.


  Het was de verbazingwekkendste avond van mijn tournee.


  


  28 februari, 1958


  


  Ik heb zolang niet in mijn dagboek geschreven, maar het is een heerlijke maand met Daniël geweest. De eerste keer dat we de liefde bedreven, was magisch. We waren op een afgezonderd eiland met niets meer dan een deken onder onze zwoegende lichamen. Zijn mond, warm op mijn borsten, voelde fantastisch.


  Mijn handen kneedden zijn sterke spieren. Toen ik zijn harde, dikke lengte tussen mijn benen voelde, kreunde ik in zijn mond. Ik beet zacht op zijn onderlip.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij met verstikte stem.


  De onstuimigheid van zijn kus kwam uit elke porie, elke cel, elke spier van zijn lichaam. Ik drukte mijn borsten, gehuld in zijde, tegen zijn borstkas aan.


  Zijn mond gleed over mijn hals naar mijn sleutelbeen. Ik kronkelde in zijn armen. Hij legde zijn handen op mijn borstkas, de ribben een voor een strelend, tot hij mijn borsten omvatte en mijn tepels zich verhardden onder de streling van zijn duimen. Zijn mond kwam neer op mijn huid, en ik snakte naar adem.


  Toen hij bij me naar binnen kwam, bereikte ik meteen mijn hoogtepunt. Hij stootte in me met een onbeheersbare passie. Nooit eerder heb ik zo’n diep gevoel gekoesterd voor een man. Nooit eerder heb ik een moment in de tijd willen stopzetten om het voor altijd te koesteren.


  Iets later lag ik verzadigd en voldaan in zijn armen, vastbesloten om –


  


  ‘Zit je allang te wachten?’ Sams diepe stem verbrak haar concentratie, en Jenna sprong op terwijl ze het boekje haastig sloot.


  ‘Sorry, maar ik raakte verwikkeld in een gesprek over het fokken van langhoorns en vergat helemaal de tijd.’


  Met trillende handen borg ze het dagboek op. Ze stond op en legde haar hand in zijn nek om zijn hoofd naar beneden te trekken zodat ze hem kon kussen. Ze kuste hem langzaam, de behoefte voelend om zijn lichaamsgeur op te snuiven en zijn grote lichaam tegen het hare te trekken.


  Door deze ruwe, enerverende man verlangde ze naar dingen die onmogelijk waren. Ze zou hier niet passen. Ze kon hier niet blijven en toch trouw zijn aan haar muziek. Het was onmogelijk.


  En ze zou het niet verdragen als hij eindigde als haar vader. Ze zou Sam niet kapotmaken.


  Toen ze de kus verbrak, keek hij haar onderzoekend aan. Ze ontweek zijn blik, omdat ze zich schuldig voelde. Ze was hier niet voor hem en voor wat ze voor hem voelde. Ze was hier voor het dagboek, en ze deed er te lang over om haar handen erop te leggen. Jammer dan van die zoektocht van haar grootmoeder naar de volmaakte passie. Die laatste passage was bijzonder geweest. Die ontmoeting had Jenna meer ontroerd dan ze had willen toegeven, omdat het erop leek dat de zoektocht over meer ging dan alleen over passie.


  Haar relatie met Sam was niet zomaar een relatie. Dat had ze zichzelf willen laten geloven, maar het was niet waar.


  Hij hield haar handen vast en dwong haar hem aan te kijken. ‘Jongen, ik moest maar eens vaker te laat komen,’ mompelde hij geamuseerd.


  Haar wangen brandden. Wilde ze maar niet meer van hem – niet meer dan gemakkelijke vriendschap en hete seks. Maar ze wilde wel meer. Ze wilde zo veel meer. Beverig ademhalend liet ze haar armen om zijn middel glijden. ‘Nu moet je niet verwaand worden, Sam Winchester.’


  Ze liepen het gebouw uit. Hij trok het portier van zijn auto voor haar open, en ze stapte in.


  Toen ze door het centrum van de stad reden, keek ze voor het eerst echt om zich heen. Ze zag Lurleen en zwaaide toen ze voorbij de kledingzaak en het eetcafé kwamen. Het was een stad met een rijke geschiedenis, vriendschappelijk en kameraadschappelijk. Net toen ze een hoek omsloegen, viel haar oog op een gebouw. Windy Bill’s Honky-Tonk and Saloon stond er op een groot onverlicht uithangbord.


  ‘Sam, wat is dat? Een bar?’


  ‘Een country-and-western café en nachtclub.’


  ‘Kun je er dansen?’


  ‘Ja, natuurlijk. De Texaanse two-step en de swing.’


  ‘Wil je me er eens mee naartoe nemen?’ vroeg ze.


  ‘Het lijkt me niet het soort locatie waaraan je gewend bent.’


  Hij klonk afgemeten. Hij begon zich van haar terug te trekken, en ze zou hem moeten laten begaan, maar toch deed het pijn. ‘Ik wil heel graag gaan, tenzij je al andere plannen hebt voor vanavond.’


  ‘Die heb ik niet, maar zaterdag is de beste avond om te gaan.’ Hij haalde zijn ogen van de weg en wierp een zijdelingse blik op haar.


  Ze keek hem strak aan. ‘Zaterdag vertrek ik,’ zei ze.


  ‘O, ja. Dat was ik vergeten,’ zei hij vlak.


  ‘Ben je boos op me?’


  Ze zag een scala aan emoties over zijn gezicht glijden. ‘Waarom zou ik boos zijn?’


  ‘Ik heb je verteld dat ik twee weken zou blijven. Ik moet een tournee afmaken. Ik moet maandag in Rome zijn. Bovendien heb ik genoeg van je tijd in beslag genomen.’


  Zijn kaaklijn was strak, zijn lippen waren opeengeperst. ‘Daar zal Tooter het mee eens zijn.’


  ‘Dat geloof ik meteen.’


  ‘Ik moet even langs bij de voederwinkel. Ik hoop dat je het niet erg vindt?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Het stond vol met pick-ups op het parkeerterrein bij de voederwinkel. Sommige mannen stonden in te laden, andere stonden te praten. Sam parkeerde, en Jenna opende het portier om uit de pick-up te springen. Hij werd door bijna iedereen begroet. Met een vriendelijke glimlach schudde hij handen, zonder te vergeten dat Jenna er was, zodat ook zij werd opgenomen in de hartelijke groep mannen en vrouwen.


  Ze zag dat iedereen oprecht blij was om hem te zien. De mannen toonden respect, de vrouwen een soort moederlijke trots. Hij had het immers ver geschopt voor een jongen uit de streek.


  Ze zag dat dit de plek was waar hij thuishoorde. Hij maakte deel uit van het landschap en de gemeenschap, hij was één met het land en de mensen in een stad waarvoor hij zich verantwoordelijk voelde.


  Zij daarentegen had geen banden in New York nu haar grootmoeder was overleden. Alleen haar agente gaf om haar en was een vriendin van haar. Jenna had nooit tijd gehad om echt vriendschap te sluiten met iemand.


  Dat besef deed haar ernaar verlangen ergens echt thuis te horen, net zoals Sam. Ze hunkerde ernaar in het diepst van haar wezen. Sam had zijn arm om haar schouders geslagen, en er werden verscheidene nieuwsgierige blikken op haar geworpen.


  Tegelijkertijd was ze doodsbang. Muziek was altijd haar wereld geweest, en ze kon het zich niet veroorloven iets anders nodig te hebben. Het was haar levenswerk, en ze wilde geen andere banden. Banden waardoor ze zich kwetsbaar zou moeten opstellen, waardoor Sams welzijn mede haar verantwoordelijkheid werd. Die taak kon ze niet aan. Ze wilde niet dat hij van haar hield.


  Het kwam allemaal neer op één keuze. Haar grootmoeder had voor de liefde gekozen, haar moeder had de muziek bovenaan geplaatst, zelfs boven haar eigen dochter. En dat deed veel meer pijn dan Jenna haar ooit wilde laten zien. Ze zou sterk en ongenaakbaar zijn, en niet verantwoordelijk voor het geluk van een ander.


  Ze dook onder zijn arm vandaan, naar hem glimlachend. ‘Ik wil de pret niet bederven, maar ben je bijna klaar? Ik moet nog repeteren.’


  Hij ging rechtop staan. ‘Goed. We gaan door.’ Hij raakte de rand van zijn hoed aan en liep de voederwinkel in. Jenna ging terug naar de pick-up, van streek door de verwarde gevoelens die ze koesterde voor Sam, het land, en het kleinstedelijke leven. Toen ze het portier opentrok, kwam hij al weer uit de winkel met een zakje in zijn hand. Hij glimlachte naar haar. Zodra hij naast haar stond, riep een man zijn naam, en Sam draaide zich om om met hem te praten.


  Opnieuw werd ze getroffen door de kracht van Sams profiel. Harde lijnen, een rechte neus, een sterke kin, zijn kaak als graniet. Toen hij haar aankeek, waren zijn ogen betoverend blauw. Hij nam zijn hoed af, spelend met de band. Ze onderdrukte de neiging om haar vingers door zijn dikke haar te laten glijden.


  ‘Ha, die Mike.’


  ‘Hé, Sam,’ zei de man, terwijl ze elkaar de hand schudden. ‘Ik had je al willen bellen. Ik wilde eens naar je renpaarden komen kijken. Jij hebt de beste paarden in de wijde omtrek.’


  ‘Ach…’ zei Sam bescheiden.


  ‘Het is echt waar. Je vader zou trots op je zijn.’


  Op dat moment zag ze iets in Sam wat ze nog niet eerder had gezien. Ze zag voldoening, maar ook een schaduw van verdriet.


  Mike wierp een vragende blik op Jenna. ‘En wie is deze jongedame?’


  ‘Sorry, dit is Jenna Sinclair,’ antwoordde Sam haastig.


  ‘O, de vioolspeelster. Ik had al gehoord dat ze bij je logeerde.’ Hij schudde haar hand. ‘U speelt lekker weg, hoorde ik.’


  Jenna glimlachte. ‘Misschien wilt u het concert morgenavond bijwonen. Zoals u misschien al gehoord hebt, gaat de opbrengst naar een goed doel.’


  ‘Ja, ik weet het. Het is inderdaad een goed doel. We zullen er zeker zijn, mijn vrouw en ik.’


  Mike en Sam praatten nog wat, en daarna klommen ze in de auto om terug te gaan naar de ranch.


  ‘Sam…’


  Hij spande zijn schouders, zich omdraaiend om haar aan te kijken. Er lag een droevige blik in zijn ogen. ‘Ja?’


  ‘Je vader wilde niet dat je paarden ging fokken, hè?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Mijn vader was niet in staat om me te helpen met de paarden, hij beweerde dat het te veel voor hem was. Hij had genoeg aan het vee.’


  ‘Ben je daarom op je achttiende weggegaan?’


  ‘Onder andere. Ik was boos en gefrustreerd. De prijs van rundvlees was lang niet zo goed meer. Ik zei tegen hem dat we er andere dingen bij moesten gaan doen, maar hij wilde er niets van horen.’


  ‘Je zei dat je terug bent gegaan vanwege de gezondheid van je vader. Hij had het toch aan zijn hart?’


  ‘Het was meer,’ antwoordde Sam met een diepe zucht. ‘Mijn vader was verslaafd aan alcohol. Hij had erge dingen meegemaakt. Mijn oudere broer werd dood geboren, en mijn moeder stierf kort na mijn geboorte. Hij kwam er nooit echt overheen.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik bofte dat Tooter er was.’


  ‘Van hem heb je alles geleerd wat je weet.’


  ‘Hij was als een vader voor me.’


  ‘Heeft hij de ranch gered?’


  ‘Hij heeft mijn erfenis en mijn vaders trots gered. Hij viel in voor mijn vader, maakte hem wakker en zorgde ervoor dat hij at. Tooter werkte hard. Hij geloofde wel in het fokprogramma en heeft me altijd gesteund.’ Hij was even stil. ‘De eerste keer dat ik Jigsaw zag, wist ik wat ik wilde. Hij zag er niet uit, maar ik zag dat hij uit het juiste hout gesneden was. Het was een kampioen. Ik nam het risico, en hij heeft me niet teleurgesteld.’ Hij zweeg even. ‘Jigsaw’s Pride was zijn eerste veulen. Ik huilde toen ze werd geboren. Ik zag mijn toekomst in haar zachte, bruine ogen. Zij heeft me ook nooit teleurgesteld.’


  Jenna liet haar hand over zijn nek glijden.


  Toen ze voor de ranch stopten, stond Tooter op de veranda. Zodra Sam de contactsleutel omdraaide, stond de oude man bij zijn raampje. Sam opende het portier en stapte uit. Jenna liep om de auto heen, de laatste woorden van Tooter opvangend.


  ‘…Jigsaw’s Pride doet al de hele dag raar. Ik heb je op je mobiele nummer proberen te bereiken, maar je nam niet op.’


  ‘Ik was in de voederhandel.’ Sam was al op weg naar de schuur, Tooter rende achter hem aan.


  ‘Ik hoop dat het in orde is,’ riep ze hen na.


  Sam stopte en draaide zich om. ‘Dank je,’ zei hij. Daarna rende hij weer door.


  Snel liep ze het huis in. Haar maag knorde, maar ze keek de hal in die naar Sams kantoor en het dagboek leidde.


  Ze had haar missie verwaarloosd, omdat ze was verdronken in Sams blauwe ogen en zijn sterke handen. Ze koesterde gevaarlijke gedachten over een stabiel, huiselijk leven. Maar haar leven was niet zo. Ze moest haar vrijheid zien te behouden, en nooit iemand dichtbij laten komen. Op die manier hoefde ze ook nooit een keuze te maken.


  Plotseling in paniek rende ze naar het kantoor. Ze moest het dagboek vinden. Nu. Maar toen ze er was, stond ze stokstijf stil. Cal stond bij een archiefkast met een stapel papieren in zijn hand.


  Hij draaide zich naar haar om. ‘Hebt u iets nodig?’ vroeg hij beleefd.


  ‘Nee, dank je.’ Ze liep snel weg naar de eetkamer. Van daaruit ging ze de trap op. Maria kwam net uit Sams slaapkamer met een armvol wasgoed.


  ‘O, dus jij en Sam zijn thuis. Zal ik een lunch voor je maken?’ vroeg ze.


  ‘Graag, maar ik weet niet wanneer Sam kan komen eten. Hij is in de schuur. Iets met Jigsaw’s Pride.’


  ‘Is er iets mis?’ Maria keek verontrust toen ze naar de wasmand boven aan de trap liep om er de kleren in te laten vallen.


  ‘Ik weet het niet zeker, maar Sam keek heel bezorgd. Die merrie is hem heel dierbaar, geloof ik.’


  Maria knikte en begon de trap weer af te lopen. Jenna volgde haar. ‘Ze zijn allemaal belangrijk voor hem, maar Jigsaw’s Pride is helemaal bijzonder.’


  Samen liepen ze naar de keuken. Maria haalde brood uit de broodtrommel en liep naar de koelkast. ‘En Jigsaw ook, dat is een ster. Sam heeft geen tijd om mee te doen aan wedstrijden, dus doet mijn oudste zoon Matthew dat voor hem.’


  ‘Hoe is Sam aan Jigsaw gekomen?’


  ‘Dat is een droevig verhaal. Hij was op weg naar de stad toen hij langs een boer kwam die het paard stond te slaan. Sam dwong hem daarmee op te houden. Hij bood aan om het paard ter plekke te kopen en belde zelfs Tooter om een trailer te komen brengen, zodat ze hem meteen konden meenemen.


  Aanvankelijk was het een zielig hoopje paard, ondervoed en vals. Sam trainde het dier elke dag tot hij hem vertrouwde. En nu is Jigsaw als was in zijn handen. Het is een doorzetter, die Sam.’


  ‘Hij vertelde dat hij op achttienjarige leeftijd is weggegaan omdat zijn vader niet geïnteresseerd was in paarden.’


  ‘Dat is geen geheim. Iedereen op deze ranch heeft ze erover horen ruziën.’


  ‘Kende je hem toen al, Maria?’


  Maria glimlachte, er verscheen een zachte blik in haar ogen. ‘Ik kook en maak hier al schoon sinds mijn achttiende. Hier heb ik Red ontmoet. De Winchesters zijn heel goed voor ons geweest.’


  ‘Dan heb je ook Sams vader gekend.’


  ‘Die jongen heeft een moeilijke jeugd gehad, maar gelukkig was Tooter er. Sam was een lief kereltje, een tiener die wist wat hij wilde, en nu is hij een prima man. Er is geen betere. Zijn vader frustreerde hem. Dat is alles. Misschien wilde hij zichzelf iets bewijzen. Ik weet alleen dat hij, zodra zijn vader ziek werd, hier weer elk weekend kwam als hij geen dienst had als ranger.’


  ‘Hij boft dat hij jou en Tooter heeft.’


  ‘Wij boffen dat we de kans hebben om voor zo’n aardige familie te werken.’


  Jenna was ontroerd. Haar eigen jeugd was heel anders geweest. Ze had haar muziek gehad, en een zeer hechte, liefdevolle relatie met haar grootouders. Alles wat ze wilde, had ze kunnen krijgen. Zelfs roem.


  Maria was klaar met de sandwiches. Ze deed wat aardappelsalade en een augurk op elk bord.


  ‘Ik ga even tegen Sam zeggen dat de lunch klaar is.’


  ‘O, dat doe ik wel.’


  Jenna liep de achterdeur uit en ging naar de schuur. Toen ze binnenkwam, zag ze Tooter en Red naast een stal staan. Binnen zag ze Sam bij een prachtige zwarte, zwangere merrie staan.


  Sam liet zijn handen over haar buik glijden, en Jenna moest automatisch denken aan de manier waarop die handen over haar lichaam hadden gegleden.


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  De drie mannen keken haar aan. Red glimlachte en maakte plaats voor haar bij de staldeur. Tooter mopperde zoals gebruikelijk, maar ook hij ging opzij.


  Sam liep op haar af. ‘Ze lijkt het goed te doen. Tooter is net een oude kloek.’


  Tooter haalde zijn neus op, en Red lachte.


  ‘Waarschijnlijk gaat ze vanavond werpen,’ vervolgde Sam.


  ‘Ze is heel mooi.’


  ‘Mr. Winchester?’


  Sam leunde over de staldeur en riep: ‘Hier ben ik, Cal.’


  De jongste zoon van Red kwam tevoorschijn. ‘Er is ene Mr. Sawyer voor u.’


  ‘Was die afspraak vandaag?’ vroeg Sam, terwijl hij zijn hoed afzette en het zweet van zijn voorhoofd veegde. ‘Verdorie. Zeg hem dat ik eraan kom.’


  ‘Red, ga Challenge van Jigsaw halen,’ zei Tooter.


  ‘Ach, Tooter, Sam hoeft Mr. Sawyer heus niet te laten zien dat het een eersteklas paard is,’ bracht Red ertegen in.


  ‘Dat weet ik wel. Maar ik wil gewoon graag opscheppen met hem. Ga hem nu maar halen.’


  Sam lachte toen Red hoofdschuddend naar buiten liep met Tooter aan zijn zij. Jenna glimlachte om het gegrinnik en de vriendschappelijke pocherij van de twee mannen. Sam kwam de stal uit en sloot de deur.


  Toen ze schuur uit liepen, kwam er een man op hen af, samen met Cal. Hij schudde Sam enthousiast de hand. ‘Ik weet het, ik ben een week te vroeg. Maar ik wil hem graag trainen voor een lassowedstrijd volgende maand. Ik hoop dat je het daarmee eens bent.’


  ‘Geen probleem, Ty. Ga maar naar de kraal, dan kom ik er zo aan. Red haalt Challenge.’


  Hij wendde zich tot Jenna. ‘Ik ga andere laarzen aantrekken.’


  Ze knikte. ‘Met die nieuwe sporen?’


  Hij glimlachte. ‘Ja. Waarom ga je niet ook naar de kraal?’ Hij streek met de rug van zijn hand over haar wang. ‘Je krijgt zowaar een kleurtje. Staat je goed.’ Knipogend liep hij weg.


  Pas toen hij uit het zicht was verdwenen, realiseerde ze zich dat ze hem de hele tijd had nagestaard. Ze kon haar ogen niet losmaken van de manier waarop zijn spijkerbroek om zijn strakke, goed gevormde billen spande, de beweging van zijn getrainde spieren, zijn soepele heupen. Ze wendde zich af, verontrust door het verlangen dat in haar opwelde.


  Ze liep naar de omheining om de kraal en ging naast twee stalknechten staan die net hadden gehoord dat Sam het paard ging berijden.


  ‘Heb je ooit een cowboy een kalf zien vangen met een lasso?’


  Geschrokken draaide Jenna zich om. Tooter stond naast haar in de verte te staren.


  ‘Nee. Ik weet niets van lasso’s en rodeo’s.’


  ‘Het kalf krijgt een voorsprong van maximaal zes meter. Het paard moet het inhalen. De cowboy mag twee keer gooien om het kalf te pakken te krijgen. Wanneer de lasso eenmaal om de nek van het kalf zit, stopt het paard zodat het touw strak komt te staan. Zo wordt het beest op zijn knieën gedwongen, zodat de cowboy drie poten van het kalf aan elkaar kan vastbinden.’


  ‘Levert Sam nog andere dieren aan de rodeo?’


  ‘Nee, alleen getrainde paarden. Maar hij heeft altijd van lassowerpen gehouden. Persoonlijk kijk ik er ook graag naar.’


  Toen Sam bij de kraal kwam, droeg hij laarzen met sporen.


  ‘Mr. Sawyer zei dat hij te vroeg was. Wat bedoelde hij daarmee?’


  ‘Een veulen moet vanaf zijn geboorte voordraven. Door zijn zachte beenderen kan hij pas op driejarige leeftijd aan het zadel wennen. Jigsaw is heel speciaal voor Sam. Niemand mag de nakomelingen van die hengst trainen als Sam daar geen uitdrukkelijke toestemming voor heeft gegeven. Een vierjarige is pas een echte uitdaging. Hij is nu klaar om te gaan, maar Sawyer heeft een contract gesloten voor eind mei,’ zei Tooter.


  ‘Vind je het moeilijk om afscheid van hem te nemen?’ vroeg Jenna.


  Tooter knikte.


  Red had het paard in een grote, langwerpige kraal geleid. De man bij hem zette het hek open en wachtte op Sam. Jenna koos een goede plek, zodat ze niets zou missen.


  Een protesterend kalf werd de kraal in gebracht, naar het verst gelegen hek waar hij werd vastgebonden.


  Sam liep naar het prachtige paard dat rustig stond te wachten. Het was een mooi goudbruin exemplaar met een chocoladekleurige staart, manen en benen, klein en goed geproportioneerd, met een goed ontwikkeld achterlijf en een elegant hoofd.


  Toen Sam opsteeg, richtten de oren van het dier zich naar voren. Zijn nek strekkend spoorde hij het kalf op met zijn lichtbruine ogen.


  Sam pakte het touw dat met een lus om het zadel hing. Jenna zag dat het uiteinde vastzat aan de punt van het zadel. Hij wond de tros los. Zijn grote lichaam was gespannen en alert toen hij naar de man met het kalf knikte. Zodra het dier los was, begon het alle kanten op te rennen.


  Toen het kalf ongeveer zes meter van het paard vandaan was, begon het paard vanuit stilstand te galopperen. Hij haalde het kalf met het grootste gemak in. Terwijl Sam het paard met zijn gespierde bovenbenen in bedwang hield, begon hij de lasso boven zijn hoofd in de rondte te zwaaien.


  Ze was onder de indruk. De manier waarop hij samenwerkte met het paard; ze leken ze precies van elkaar te weten wat ze konden verwachten.


  Sam gooide de lasso met een snelle polsbeweging om de nek van het kalf. Terwijl het paard galoppeerde, sprong Sam eraf, en het dier maakte een spectaculaire stop. Het touw kwam strak te staan, en het kalf werd op de grond getrokken. In een mum van tijd had Sam drie van zijn poten vastgebonden. Daarna liep hij weer terug naar het paard, dat ervoor zorgde dat het touw steeds strak bleef staan, en steeg op. Zodra hij in het zadel zat, zette het paard een stap naar voren. Het kalf was nog steeds vastgebonden.


  Van begin tot eind duurde alles ongeveer tien seconden. En opeens drong het tot haar door dat dit de essentie van Sam was. Hij leefde niet als cowboy. Hij wás cowboy.


  Het was een openbaring waardoor ze des te meer besefte dat ze niet de vrouw voor hem was. Hij had iemand nodig die deze manier van leven begreep en die hem kon helpen, die er deel van kon uitmaken. Een vrouw die hier geboren was, die was opgegroeid op een ranch.


  Ze kon haar ogen niet van hem afwenden toen hij, gezeten op het paard, naar een van de stalknechten keek die het kalf losmaakte. Ze haalde diep adem. Ze begreep waarom de cowboy zo’n sekssymbool was. Hij was eenvoudigweg te potent. Te mannelijk.


  Sawyer liep langs de omheining van de kraal, terwijl Sam afstapte en het paard aan de teugel met zich mee leidde.


  ‘Hoera,’ joelde de bezoeker. ‘Jigsaw zal trots zijn op zijn zoon.’


  ‘Koopt u uw paarden altijd bij Sam?’ vroeg Jenna, met haar blik op Sam, die zijn hand waarderend over de vacht van het paard liet glijden.


  ‘Jazeker. Ik koop ze bij hem en ik laat ze door hem trainen. Het liefst door hem persoonlijk. Ik durf mijn paarden aan niemand anders toe te vertrouwen. De man is geniaal met alles wat vier benen heeft.’


  Met een knik van zijn hoofd droeg Sam het dier over aan Red. Jenna zag het zweet op Sams voorhoofd parelen.


  Hij klom over het hek en kwam neer naast Jenna en Ty. Tooter was verdwenen.


  Toen Ty en Sam over wedstrijden en paardenvlees kwamen te spreken, trok ze zich terug. Terug naar het huis, eerst naar de keuken om haar lunch te halen, daarna naar haar kamer waar ze met opzet de kleren aantrok die ze had meegebracht. Ze wist waar ze thuishoorde, en dat was niet hier met deze man. Het besef dat ze de macht had om Sam op zijn knieën te krijgen, deed haar rillen. Ze kwam in de verleiding om die macht te gebruiken en hem aan zich te binden, maar wat zou dat voor hem betekenen? Ze wist zeker dat ze hem er te zijner tijd toe kon brengen om de ranch te verkopen en Savannah te verlaten. Zo zeker was ze van haar macht over hem. Haar moeder zou niet aarzelen.


  Voor Jenna was het iets vreselijks. Ze vloekte. Gelukkig leek ze niet op haar moeder. Ze zou Sam nooit kapotmaken. Hij was beter af zonder haar en elke invloed die ze op hem kon hebben.


  Ze pakte haar viool op en begon te repeteren. Ze had niet verwacht verliefd te worden op een dergelijke levensstijl. Ze had niet verwacht verliefd te worden op Savannah. De vriendelijkheid en het hartverwarmende gemak waarmee de mensen met elkaar omgingen, ontroerden haar. Het voelde zoals toen ze thee dronk met haar grootmoeder en avondwandelingen maakte met haar opa terwijl hij de sterren voor haar benoemde. Het was als thuis.


  Hoe meer tijd ze doorbracht op The Wildcatter, hoe minder ze wilde vertrekken. Maar ze moest.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Uren later werd er op haar deur geklopt, en bijna liet Jenna haar strijkstok vallen. ‘Binnen.’


  Sam stak zijn hoofd om de hoek van de deur. Hij was groezelig en zag er vermoeid uit. ‘Het spijt me dat ik je stoor, maar je wilde vanavond toch naar de honky-tonk?’


  Ze zei bijna dat ze verder moest repeteren, maar verlangde, hunkerde ernaar nog meer tijd met hem door te brengen, tijd die bijna op was. ‘Ja, maar kun je Jigsaw’s Pride wel alleen laten? Je zei dat ze haar veulen vanavond zou gaan werpen.’


  ‘Pas laat. Bovendien heb ik Tooter geïnstrueerd om me te bellen zodra er zich een probleem voordoet.’


  ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Als ik eenmaal heb gedoucht en wat tijd met jou heb kunnen doorbrengen, voel ik me vast beter. Ik wil je graag de two-step leren. Dan mag ik mijn armen om je heen slaan. Ik ben zo klaar.’


  ‘Ik wacht op je.’


  Ze nam een douche en trok de vale spijkerbroek aan die ze had gekocht. Ze pakte een van de nieuwe katoenen blouses, maar veranderde van gedachten en liep naar haar koffer. Daarin zat een strak, zwart topje met spaghettibandjes. Grijnzend trok ze het aan. Nadat ze snel haar haar had gevlochten, rende ze de trap af naar beneden.


  Vanuit de woonkamer zag ze dat Sam al in de hal stond. De kroonluchter scheen op zijn donkere haar. Hij droeg een rood T-shirt waarin zijn schouders onmogelijk breed leken, op een zwarte leren broek. Ze liet haar blik naar beneden glijden naar zijn voeten. Rode laarzen. Hij droeg rode laarzen!


  Juist op dat moment schudde hij Jake Stanton de hand, hem een cheque overhandigend, en opende de deur voor hem. Het zag ernaar uit dat Sams kantoor dan eindelijk klaar was. Toen hij zich omdraaide, bekeek hij haar van top tot teen. Hij floot zacht tussen zijn tanden. ‘Mooi. Ik denk dat ik je vanavond dicht bij me moet houden, anders gaat een of andere cowboy nog met je aan de haal.’


  Ze liep op hem af en sloeg haar armen om zijn nek. Haar stem klonk verstikt. ‘Hij zou me moeten verdoven om me weg te voeren van jou. En al die cowgirls dan? Zodra die je zien, vallen ze in katzwijm.’


  Hij wierp haar een grijns toe. ‘Ik stap gewoon over hen heen als ik met jou naar de dansvloer loop.’


  Lachend liet ze haar handen door zijn haar glijden. ‘Wat ben jij gemeen.’


  Zijn blauwe ogen versmolten met de hare, en de adem werd hem benomen door zijn begeerte naar deze vrouw. Hij genoot van de wetenschap dat zij evenzeer naar hem verlangde als hij naar haar. En hij was zich er terdege van bewust dat hun tijd bijna op was, en dat ze bijna weg zou gaan.


  Maar daar wilde hij helemaal niet aan denken. Hij tilde haar gezicht met een vinger naar het zijne op en begon haar te kussen, eerst zacht, daarna heviger.


  Ze beantwoordde zijn kus, en hun tongen verstrengelden zich met elkaar. Hij voelde de welving van haar heup tegen de harde bobbel in zijn broek drukken.


  Daarna verbrak hij de kus. ‘We kunnen beter gaan voor ik je weer mee naar boven sleur. Vannacht lijkt zo lang geleden.’


  Ze keek glimlachend naar hem op. ‘Vreselijk lang geleden.’


  Toen ze in de pick-up door het donker reden, vroeg Jenna: ‘Is Jake klaar met je kantoor?’


  ‘Ja, het ziet er mooi uit.’


  ‘Dan kun je eindelijk dat mooie antieke bureau gaan gebruiken.’


  ‘Misschien is al dat papierwerk dan eindelijk draaglijk.’


  Even later stonden ze stil voor Windy Bill’s Honky-Tonk and Saloon. Toen ze uitstapten, kwam het ritme van de muziek hen tegemoet.


  Binnen zagen ze veel mensen op de dansvloer. Sam begroette allerlei mensen toen ze langs volle tafels en een drukke bar liepen. Hij was blij dat Jenna ook werd aangesproken door een paar mensen.


  ‘Wil je aan een tafel zitten?’


  ‘Ja, hoor.’


  Ze namen plaats, en spoedig stond hun serveerster, Ann Louise, bij hun tafeltje. Ze was een opgewekte blondine. ‘Hallo, Sam. Hoe gaat het met mijn oude oom Red? Ik heb hem al een week niet gezien.’


  ‘Het gaat prima met hem.’


  ‘Wil je hem de groeten van me doen?’


  ‘Natuurlijk, Ann Louise.’


  De jonge vrouw richtte haar nieuwsgierige blik op Jenna. ‘Bent u de violiste waar ik zoveel over heb gehoord? Ik hoorde al dat u bij Sam logeerde.’


  Jenna glimlachte. ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Leuk u te ontmoeten. Ik hoop echt dat u het leuk vindt hier. Heel aardig dat u het ziekenhuis wilt helpen. Het is iets heel belangrijks voor Sam. Wat willen jullie drinken?’


  ‘Een biertje, graag. En jij, Jenna?’ Het ziekenhuis was iets heel belangrijks voor hem, een project waarvoor Jenna hier was gekomen. Ze was gul geweest met haar tijd. Sam voelde weer een steek van eenzaamheid door zich heen gaan toen hij dacht aan zijn lege huis. Hij zou haar echt missen.


  ‘Ik wil ook graag een biertje,’ antwoordde ze.


  Glimlachend liep Ann Louise door naar de volgende dorstige klant.


  ‘Zullen we met je eerste les beginnen?’


  Jenna keek enigszins verontrust naar de volle dansvloer. ‘Nu al?’


  ‘Het is niet moeilijk. Kom, vertrouw me,’ zei hij, haar bij de hand nemend.


  Ze stond op, zijn hand vastklemmend. Hij ging haar voor naar de dansvloer. ‘Kom mee.’ Hij liet haar de klassieke walshouding aannemen. ‘Doe een stap naar achteren als ik op je af loop. De two-step is heel gemakkelijk. Je zet vier stappen op zes slagen van dit soort muziek.’ Hij deed het voor, en ze volgde zijn voorbeeld. ‘Schuiven, niet je voeten zo hoog optillen.’ Al snel kreeg ze de smaak te pakken. ‘Goed zo,’ zei hij, terwijl hij met haar over de dansvloer bewoog. ‘Snel, snel, langzaam, stop.’


  Ze dansten op een nummer, en daarna het volgende. Sam genoot van het gevoel haar in zijn armen te hebben. Hij kon zich voorstellen dat ze zo elke zaterdagavond zouden dansen.


  ‘Sam, zullen we draaien zoals iedereen doet?’


  ‘O, je wordt ambitieus? Goed, als ik je laat ronddraaien, moet je niet bang zijn dat je het ritme niet meer kunt volgen. De heer leidt altijd de dame. Dus je begint met de two-step zodra je klaar bent met draaien. Ben je klaar?’


  Ze knikte, en Sam begon haar rond te draaien en probeerde andere bewegingen uit. Jenna deed mee. Ze lachte en vermaakte zich opperbest. Haar ogen fonkelden.


  Zijn maag kromp ineen. Maria zei al jaren dat hij een vrouw nodig had. Hij moest het wel met haar eens zijn. Maar deze kon hij beslist niet gebruiken. Het leek of hij haar zijdezachte haar nog kon voelen en het sluimerende verlangen in haar ogen nog kon zien. Of hij nog kon horen hoe ze naar adem hapte als hij haar in zijn armen hield, hoe ze had gelachen in het hooi, hoe ze voor hem had gestaan terwijl er een druppel whisky over haar hete tepel was gegleden.


  Hij wist wel beter. Een strakke spijkerbroek was geen goede reden om je gevoel voor richting te verliezen. En Sam had nog nooit getwijfeld over de richting die zijn leven op moest gaan vanaf het moment dat hij had gehoord dat zijn vader ziek was. Hij was weggegaan bij de Texas Rangers zonder achterom te kijken. Het ranchleven zat hem in het bloed. Hij zou het nooit op kunnen geven.


  Maar toen hij zich bewoog, met Jenna in zijn armen, kwam hij in de verleiding om haar te vertellen dat ze hier goed leek te passen. Het had hem verbaasd hoe gemakkelijk ze zich in zijn wereld had bewogen, hoe ze de gemeenschap van het stadje voor zich had ingenomen, was gaan eten in het eetcafé en kleren had gekocht in een winkel die in niets leek op de chique zaken in New York.


  Ze had hem geholpen de twee kalveren ter wereld te brengen, ze had paardgereden in de regen en zonder morren de nacht doorgebracht in een primitieve blokhut. Ze had hem in het hooi getrokken zonder al te kieskeurig te doen. Verdorie, hij mocht haar echt. Hij voelde zelfs meer dan dat. Hij kon alleen aan Jenna Sinclair denken met haar hete ogen en haar zachte mond, die zijn hart zou kunnen breken als hij haar haar gang liet gaan.


  Het nummer was afgelopen. Ademloos van het gedraai en het gelach zei ze: ‘En nu wil ik iets drinken.’


  Ze gingen aan hun tafeltje zitten, en ze nam een paar flinke slokken bier. Hij bekeek haar glimlachend.


  ‘Niet echt damesachtig, hè?’ vroeg ze, waarna ze lachend het schuim van haar volle lippen likte. Sam vond het een genot om naar haar te kijken.


  Iemand riep: ‘Hé, mevrouw de muzikant. Waarom speel je niet een deuntje voor ons?’


  Sam keek naar Jenna, en Jenna keek naar de band. De man met de viool stak zijn instrument naar haar toe. Met een schalkse glimlach naar Sam stond ze op om naar het podium te lopen. Het werd stil in de bar. Het was voor het eerst dat er zoiets gebeurde in het luidruchtige café. Ze keek naar de mensen voor zich, boog en zei iets tegen de bandleden. Grijnzen braken los op hun gezichten. Ze zette de strijkstok op de viool en begon een welluidende versie van een populair nummer te spelen. De dansvloer stroomde meteen vol.


  Sam kon zijn ogen niet van haar losmaken. Het was aan haar te zien dat ze ervan genoot om het nummer te spelen. Toen de laatste noten waren gevallen, begon iedereen luid te klappen.


  Daarna liep ze grinnikend terug naar hun tafeltje.


  ‘Waar heb je dat wijsje geleerd?’


  ‘Ik had een leraar die van mening was dat we alle soorten muziek moesten leren spelen. Ik vond het een mooi lied en speelde het aan een stuk door tot ik het kende. Het heeft me echt geholpen om beter klassieke muziek te leren spelen.’


  Toen ze ging zitten, ging Sams mobiele telefoon. Hij trok hem achter zijn riem vandaan en zei: ‘Met Sam Winchester.’


  Het was voor het eerst in zijn leven dat hij Tooter in paniek hoorde. Hij kreeg het ijskoud.


  ‘Sam, er is iets mis met Jigsaw’s Pride. Ik heb de dierenarts al gebeld,’ zei Tooter.


  ‘We komen eraan.’


  


  Jenna stond bij het raam dat uitkeek op de schuur, wachtend op meer nieuws over de merrie en haar veulen. Ze vreesde het ergste, aangezien Sam zo ongerust had gekeken. In de pick-up was het tot haar doorgedrongen hoeveel hij om de merrie gaf. Waarom ook niet? Ze was de eerste nakomeling van Jigsaw, het eerste resultaat dat hij met een paard had geboekt waarin hij geloofde. Ze herinnerde zich dat hij haar had verteld dat hij had gehuild toen het eerste veulen werd geboren dat hij had gefokt. De merrie had hem al zeven veulens geschonken, twee merries en vijf hengsten. Ze wist dat hij het niet zou verdragen om het paard en het ongeboren veulen te verliezen.


  Ze werd er gek van. Ze was het niet gewend om zoveel om iemand te geven, behalve dan om haar grootouders. Eigenlijk zou ze moeten slapen. Ze moest morgen een concert geven, maar ze was te rusteloos om te kunnen slapen. Haar muziek leek gewoon niet belangrijk genoeg vergeleken bij deze crisis.


  Toch zou ze verstandig moeten zijn.


  In plaats daarvan was ze gefascineerd. Ze was gedreven. Ze was – de hemel verhoede het – zo bezorgd om Sam. Ze was naar The Wildcatter gekomen om het dagboek van haar grootmoeder te halen. Dat was alles. Het was een eenvoudig plan geweest. Maar nu ze de gelegenheid had om naar beneden te gaan en het bureau te doorzoeken, leek ze zich er niet toe te kunnen zetten. Het schuldgevoel was te groot. Het leek een groot verraad aan een man die zo geweldig was.


  Wat genoot ze van deze kleine stad, het was ongelooflijk! De drukte van New York leek ver weg. Nu ze aan het eenvoudige leven had geroken, had ze ontdekt dat ze hield van het tragere ritme en van de mensen die hier rondliepen.


  En ze had zich trouwens maar op één persoon kunnen concentreren. Een stoer, raadselachtig persoon met een intrigerende glimlach. Een echte cowboy die ze alleen maar kon bewonderen.


  Het had zo eenvoudig moeten zijn.


  Twee feiten bleven over. Ze moest het dagboek vinden en ze moest maken dat ze wegkwam. Maar de nacht verstreek, en toen het eerste licht over de stille ranch viel, keerde ze het raam de rug toe. Ze liep naar buiten, de trap af. Toen ze naar Sams kantoor wilde lopen, ging de voordeur open. Daar stond hij, hij zag er getroffen uit. Hij staarde alleen maar naar haar alsof zijn hart gebroken was. Jenna wist het meteen.


  Ze liep naar hem toe.


  ‘We hebben ze verloren. Het veulen is dood geboren en…’ De woorden bleven steken in zijn keel. Hij sloot zijn ogen, de donkere stoppels benadrukten de harde lijn van zijn kaken. Ze zou geschrokken zijn van zijn onbeweeglijkheid als hij niet zo hard in haar hand had geknepen. Ze kreeg een benauwd gevoel in haar borst.


  Ze trok hem over de drempel de hal in. ‘Kom met me mee, Sam.’


  Hij volgde haar de trap op naar zijn badkamer. Een ongemakkelijke roffel bonsde tegen haar borstbeen. Aan zijn gezicht was duidelijk te zien dat hij vermoeid was, het verdriet stond in zijn ogen. Met een door tranen vertroebelde blik draaide ze de kraan open, de temperatuur instellend. Toen ze hem aanraakte, schrok ze van zijn heftige getril. Nadat ze snel de tranen uit haar ogen had geveegd, liet ze haar arm om zijn middel glijden. ‘Kom, Sam,’ zei ze met onvaste stem. ‘Je gaat onder de douche en dan naar bed.’


  Even dacht ze dat hij ging protesteren. Maar hij zuchtte slechts, zijn rug rechtend. Met zijn hulp begon ze hem uit te kleden, overweldigd door gevoelens van tederheid en beschermingsdrang. Toen hij eenmaal was uitgekleed hielp ze hem onder de douche en kleedde ze snel zichzelf uit.


  Er ging een rilling door hem heen toen ze haar armen om zijn middel sloeg en hem onder de douchestraal duwde. Ze waste hem snel en efficiënt, zijn harde, gespierde lichaam inzepend. Ze deed shampoo in zijn haar en masseerde zijn schedel met haar vingertoppen.


  Nadat ze hem had afgedroogd voerde ze hem naar het bed waar hij zich op zijn rug uitstrekte, met zijn arm over zijn ogen.


  Hij had geen vin verroerd toen ze terugkwam uit de badkamer, en bleef in dezelfde houding liggen toen ze naast hem in het bed stapte. Ze liet haar armen onder zijn nek glijden en trok zacht zijn arm van zijn ogen. ‘Ik wil je vasthouden, Sam,’ zei ze rustig.


  Hij lag even onbeweeglijk stil, onregelmatig ademhalend. Daarna draaide hij zich naar haar om, zodat ze haar armen om hem heen kon slaan. Hij liet zijn been over die van haar glijden en trok haar stevig tegen zich aan. Met een brok in haar keel wiegde ze zijn hoofd tegen haar borst, terwijl ze haar mond op de kruin van zijn hoofd drukte. Ze slikte moeizaam en trok het laken over zijn schouders. Daarna begon ze langzaam de stevige spieren op zijn rug te kneden. Daar leek hij van te kalmeren. Het trillen hield op, en hij stootte nog een beverige zucht uit. Hij wendde zijn gezicht naar haar toe, de stoppels op zijn kaak streken ruw langs haar huid. Zijn lichaam werd zwaarder tegen haar aan, en ze hoopte dat hij in slaap was gevallen zodat hij even vrij was van het verlies dat hij had geleden. Hij verstevigde echter zijn grip om haar heen en zei met verstikte stem: ‘Dank je dat je er bent.’


  Ze omhelsde hem stevig en knipperde de tranen in haar ogen terug. ‘Graag gedaan,’ fluisterde ze.


  Na alle keren dat ze het bed hadden gedeeld en na alle verschillende manieren waarop ze de liefde met elkaar hadden bedreven, was ze die nacht helemaal op hem afgestemd. Zijn zachte ademhaling toen hij sliep, zijn zijdezachte haar, de geur van zijn huid, de hitte van zijn lichaam. Ze lag uren wakker nadat hij in slaap was gevallen, kijkend naar elk detail van hem, haar gemoed zo vol pijn en schuldbesef dat het ademen haar soms moeite kostte. Hij was zo uitgeput en zag er hulpeloos uit in zijn slaap, waardoor ze de behoefte had om hem te beschermen.


  Ze had nooit iemand hoeven troosten. Ze was juist altijd getroost door haar grootmoeder. Het verlangen naar een hechte, intieme relatie met Sam deed pijn. Ze raakte bijna in paniek bij die gedachte. Ze zou gemakkelijk kunnen wennen aan de emoties die hij bij haar opriep. En ze zag vreselijk op tegen de eenzaamheid die haar in New York wachtte.


  Vroeg in de middag verroerde hij zich eindelijk. Het getik van regen herinnerde hen eraan dat er ook een wereld buiten Sams slaapkamer was. Een wereld die ze onder ogen moesten zien. Hij bewoog zich naast haar, zijn baardstoppels schuurden weer langs haar huid toen hij zijn hoofd omdraaide, zijn warme adem streek over haar hals toen hij haar naam fluisterde. Hij was nog niet eens echt wakker, en het zachte geluid van haar naam maakte haar helemaal warm vanbinnen. Ze streelde zijn haar, voelde zoveel tederheid voor hem dat het op haar borst drukte.


  Hij verplaatste zijn hoofd, met een lome streling legde hij zijn hand op haar borstkas. Diep zuchtend liet hij zijn armen om haar heen glijden en tilde hij haar op en tegen zich aan. Slaperig zei hij: ‘Jenna, je voelt zo ongelooflijk lekker aan.’


  Terwijl ze het pijnlijke volle gevoel in haar borst negeerde, trok ze hem even tegen zich aan. ‘Jij voelt ook heerlijk,’ fluisterde ze met onvaste stem.


  Ze voelde dat hij slikte, en dat ontroerde haar op de een of andere manier. Met opeengeklemde kaken legde ze haar hand op zijn gezicht. Ze drukte een kus op zijn wang. Sam draaide zijn hoofd en legde zijn mond op de hare, haar langzaam en loom kussend. Haar polsslag versnelde. Hij liet zijn adem in een beverige zucht ontsnappen, de kus verbrekend.


  Ze bestudeerde zijn knappe gezicht, bijna in tranen om deze man van wie ze anderhalve week geleden niet eens had geweten dat hij bestond.


  Hij trok haar onder zich, en steunend op zijn onderarmen drukte hij zijn lichaam op het hare. Terwijl hij zijn hand in haar haar verstrengelde, bracht hij zijn heupen op gelijke hoogte met de hare. Met zijn knie duwde hij haar dijen uit elkaar, en hij ging tussen haar benen liggen. Zijn erectie was hard en heet. Hij verstevigde zijn grip, streek met zijn lippen over haar hals en zei met schorre, tedere stem: ‘Ik heb je nodig, Jen.’


  Van alle dingen die hij gezegd had kunnen hebben, was het dat waarnaar ze hunkerde en waarvoor ze ook intens bang was.


  Hij begroef zijn gezicht tegen haar hals, en ze voelde dat zijn borst uitzette. Opeens veranderde alles. Er laaide een acute woeste behoefte in haar op, een behoefte aan hem die al het overige uitvaagde, ook haar angst. Met gesloten ogen hield ze hem vast, terwijl er een zwaar, zoet gevoel van zwakte door haar heen golfde. Met een zachte kreun van genot spreidde ze haar benen nog wat verder uit elkaar.


  ‘Ik wil diep in je zijn,’ zei hij.


  Geraakt door de pijn in zijn stem verlangde ze met heel haar lichaam naar hem. Ze wreef haar natte hitte tegen hem aan. ‘Ja,’ fluisterde ze met gebroken stem.


  Hij verstevigde zijn grip en maakte een laag geluid, terwijl Jenna haar rug hol trok en haar bekken ophief. Hij verstijfde in haar armen, en nog een lage, schorre kreet ontsnapte aan zijn lippen toen hij met één beweging in haar kwam.


  Er was geen ruimte voor tederheid of beheersing. Er was alleen ruimte voor een koortsige begeerte die hen beiden verteerde en die hen naar de rand van een huiveringwekkende afgrond voerde. Sam pakte haar stevig beet en stootte nog een laatste keer in haar. De duisternis spatte uiteen in duizenden zilveren splinters. De verlammende ontlading voerde hen met zich mee.


  Hij hield haar stevig vast. Zijn lichaam huiverde tegen het hare, en ze klampte zich aan hem vast. Ze was zo uitgeput, zowel lichamelijk als geestelijk, dat ze zich helemaal leeg voelde. Het duurde een poos voor een beetje tot rust kwam, en het eerste waarvan ze zich bewust werd, was dat ze bijna in tranen was en dat hij haar heel stevig vasthield. Een diepe zucht slakend legde ze haar hand tegen de achterkant van zijn hoofd en omhelsde ze hem.


  Hij haalde beverig adem. Daarna draaide hij zijn hoofd om haar in haar hals te kussen. Ze voelde zijn hart bonzen tegen haar borst. ‘Gaat het?’ fluisterde hij.


  Ze knikte, haar gezicht tegen zijn hals leggend. Ze wachtte tot de druk op haar borst minder werd. ‘En met jou?’


  Hij duwde zich op en keek op haar neer. Met de donkere stoppels op zijn kaken, zijn zware oogleden en zijn verwarde haar zag hij er zeer mannelijk uit. Hij glimlachte loom naar haar. ‘Prima.’


  Ze wist dat hij haar probeerde op te vrolijken, en dat ontroerde haar diep. Ze liet haar hand in zijn nek glijden en kuste hem. Zuchtend liet hij zich zakken om daarna zijn hoofd weer op te heffen. Er lag een donkere, sombere blik in zijn ogen. Ze slikte moeizaam en sprak toen met onvaste stem: ‘Ik ben blij dat ik hier ben gekomen, Sam.’


  Hij verplaatste zijn blik, en ze zag de spieren in zijn kaak verstrakken. Daarna keek hij haar recht aan. ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Ik ook.’ Vooroverbuigend kuste hij haar weer, daarna trok hij zich langzaam uit haar terug. Hij duwde zich van haar af en rolde op zijn rug.


  Ze ging met haar hoofd op zijn schouder liggen, zijn arm hield haar veilig tegen hem aan. Ze staarde in de grijze duisternis, met haar hand op zijn borst, luisterend naar zijn hartslag en de regen op het dak, genietend van de gedeelde stilte. Zuchtend legde hij zijn hand op de hare, en ze verplaatste haar hoofd een stukje. ‘Waar denk je aan?’


  Opnieuw zuchtte hij en schudde zijn hoofd. ‘Ik vraag me af of ik iets had kunnen doen om haar te redden of dat ik mezelf alleen maar kwel.’


  Hij wreef met zijn duim over haar handpalm en schudde weer zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk kwel ik mezelf alleen maar.’


  Ze kon niet begrijpen wat hij voelde. ‘Wat zei de dierenarts?’


  ‘Dat er niets was wat ik anders had kunnen doen. Het veulen was te groot. Ze kreeg een inwendige bloeding, en het bloeden hield niet op.’


  ‘Het spijt me zo, Sam.’


  Hij streek met zijn hand over de welving van haar heupen. ‘Ik weet dat het je spijt, en dat waardeer ik. Het is al laat en vanavond heb je dat concert. Je moet vast nog repeteren.’


  ‘Ik wilde dat ik hier kon blijven liggen met jou.’


  Er verscheen een sensuele gloed in zijn ogen. Hij liet een vinger heen en weer glijden over haar onderlip. ‘Dat wil ik ook.’


  Ze staarde hem aan met een lome glimlach. ‘Ik ken de meeste muziek al die ik ga spelen.’


  Lachend trok hij haar boven op zich. Hij keek haar ondeugend aan. ‘Is dat zo?’ Hij verschoof onder haar en trok haar hoofd naar beneden om haar onderlip te kussen terwijl hij mompelde: ‘Jemig, wat zouden we kunnen doen om de tijd te doden?’


  Lachend antwoordde ze: ‘Als we de hoofden bij elkaar steken, kunnen we vast wel iets verzinnen.’


  


  Later bleek ze toch tijd te hebben om te repeteren, en dat deed ze tot ze naar de concertzaal moesten. Het concert verliep soepel, en tot haar verbazing zag ze veel van de inwoners van Savannah in de zaal zitten. Ze applaudisseerden luid en lang, en ze gaf twee toegiften. Toen ze weer in de kleedkamer stond, schrok ze van de hoeveelheid bloemen die ze had gekregen.


  Ze vond de receptie saai en haalde Sam over om haar weer mee te nemen naar de honky-tonk. Toen ze binnenkwamen in hun mooiste kleren, floot en schreeuwde iedereen om hen te plagen.


  Ze had de tijd van haar leven. Pas toen ze in haar slaapkamer was, welde de eerste golf van paniek op. Paniek en schuldgevoel. Ze wist niet hoe het iets kon worden tussen hen. Ze wist niet hoe ze haar twijfels moest overwinnen. En ze wist niet hoe ze moest overleven wanneer ze uit zijn leven verdween was.


  Op dat moment besloot ze het bureau te gaan doorzoeken. Ze vertrok morgen. Ze moest morgen vertrekken. Hier kon ze niet blijven.


  Ze rende haar kamer uit en ging rechtstreeks naar het kantoor. Toen ze eenmaal daar was, begon ze het bureau systematisch te doorzoeken, maar ze zag geen dagboek. Geen sieraden. Ze sloeg haar hand voor haar mond. Hij moest ze gevonden hebben. Hij moest ze hebben.


  Ze was dwaas geweest.


  ‘Waar ben jij verdorie mee bezig?’


  Ze draaide zich om toen ze Sams stem hoorde.


  ‘Ik zoek het dagboek van mijn grootmoeder.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Welk dagboek?’ vroeg Sam. De verwarring stond duidelijk op zijn gezicht te lezen.


  Jenna doorstond zijn blik, zoekend in zijn ogen. ‘Zoals je zei, heb je dit bureau op een veiling gekocht. Het had mijn grootmoeders huis nooit mogen verlaten.’ Ze begon hier een slecht gevoel over te krijgen, er vormde zich een knoop in haar maag.


  Sam was duidelijk stomverbaasd. ‘Dit was het bureau van je grootmoeder?’


  Nerveus bevochtigde ze haar lippen. ‘Het dagboek moet erin zitten. De twee andere bureaus waren leeg.’


  ‘Je bent hiernaartoe gekomen vanwege het bureau, niet om het ziekenhuis te helpen?’ Nu klonk hij gekwetst. Er verscheen een teleurgestelde, wanhopige blik in zijn ogen. ‘Je hebt tegen me gelogen?’


  ‘Ja. Sam, het is ontzettend belangrijk dat je me het dagboek geeft. Er staat belastende informatie in, en die mag niet naar buiten komen. Dat heb ik mijn oma beloofd. Ik wil ook dat je de sieraden aan me geeft.’


  Zijn kin ging een stukje omhoog, en zijn ogen spuwden vuur. ‘Ik heb geen sieraden, en ook geen dagboek. Je bent voor niets gekomen.’


  Ze voelde zich verslagen door zijn woorden, zijn emoties, zijn kracht. Ze voelde zich kwetsbaar en heel schuldig. Nu pas realiseerde ze zich dat ze dit met opzet had gedaan. Ze wist dat Sam het dagboek niet had gestolen. Ze wist het, en toch wilde ze zijn gevoelens voor haar kapotmaken. Het was beter zo. Hij kon haar maar beter minachten. Dan zou het gemakkelijker voor hem zijn.


  Hij draaide zich om en liep de kamer uit. Pas toen ze de voordeur dicht hoorde slaan werd ze wakker uit haar verdoving. ‘Sam,’ riep ze kleintjes.


  In paniek rende ze zijn kantoor uit, door de gang naar de voordeur. Ze zag zijn rug in de stromende regen. Zonder acht te slaan op de regen sprong ze van de veranda af om achter hem aan te gaan.


  Sam had het gevoel dat zijn hart uit zijn borst was gerukt. Ze was hier onder het voorwendsel om hem te helpen met het ziekenhuis, om het echte ranchleven mee te maken. Maar het was haar om een of ander dagboek en een paar sieraden te doen waarvan ze ook nog dacht dat hij die van haar had gestolen.


  Hoe kon ze dat van hem denken? Hoe kon ze hem daarvan beschuldigen? Als hij iets in dat bureau had gevonden, had hij alles gedaan om het terug te geven aan de rechtmatige eigenaar. Een steek van pijn ging door hem heen, haar wantrouwen was erger dan het feit dat ze hier was onder valse voorwendselen. Dat had ze moeten weten. Ze had hem moeten kennen.


  ‘Sam!’


  Hij stond stil en draaide zich om toen Jenna door de felle wind en regen heen ploeterde. Ze liep struikelend op hem af en botste tegen hem op, waardoor ze samen in het zand vielen, aan de voet van een heuvel waar ze beschermd waren tegen blikken uit het huis en de schuur.


  Ze lag boven op hem, hun benen waren met elkaar verstrengeld, haar natte haar hing voor haar gezicht.


  Jenna keek op hem neer, er lag een opgejaagde blik in haar ogen. Ze droeg slechts het gele nachthemd met dunne bandjes. Door de kleur van de stof leek haar huid te gloeien. Het zijden kledingstuk was doorweekt, en hij zag duidelijk de donkere schijven van haar tepels door het transparante materiaal heen, net zoals de rest van haar prachtige lichaam. Ze was zo mooi dat zijn lichaam onmiddellijk reageerde, en ze was zo onzeker van zichzelf dat hij haar wilde beschermen. Hij liet zijn blik over haar slanke lichaam glijden, haar smalle middel, haar ronde heupen, haar lange, gladde, bruine benen.


  Op dat moment wist hij dat zijn leven zonder haar een grote, lege grap zou zijn. Hij keek weer naar boven, naar haar borsten en de tepels die zich verhardden onder zijn blik. Hij strekte zijn handen uit, liet zijn vingers onder de bandjes glijden en trok haar ruw in zijn armen. ‘Sam,’ smeekte ze. ‘Sam.’


  Haar ogen bekeken hem hongerig en wanhopig, en hij merkte dat hij reageerde op de behoefte die zo overduidelijk op haar gezicht geschreven stond.


  ‘Sam,’ fluisterde ze, en hij moest zich inspannen om haar boven de regen uit te horen. Daarop sprak ze luider, terwijl haar borst op en neer ging door de tumultueuze gevoelens die door haar heen gingen. ‘Het spijt me. Het spijt me vreselijk.’


  Iets hards en pijnlijks in hem verzachtte zich, opluchting spoelde over hem heen als een troostende streling. ‘Ik weet het,’ zei hij.


  ‘Er waren drie bureaus. Een gemene oom van me heeft ze verkocht. Ik was bang dat je het niet zou begrijpen en dat je het dagboek zou houden. Inmiddels weet ik dat je nooit zoiets zou doen. Nooit.’


  ‘Nee. Dat zou ik nooit doen.’ De pijn in zijn borst werd verzacht door haar bekentenis, die recht uit haar hart leek te komen.


  ‘Sam,’ smeekte ze.


  Hij keek naar haar op. ‘Jenna, ik hou van je.’ Hij bedekte haar tepel met zijn mond, en ze kromde haar rug verlangend, zijn naam mompelend.


  Hij zoog hard, en ze schreeuwde het uit. Zijn voldoening sloeg om in regelrechte lust.


  Zijn handen gleden over haar armen naar boven, door de kletterende regen voelde haar huid erotisch glad onder zijn aanraking. Hij pakte een bandje vast en trok het van haar schouder. Het andere volgde snel. Hij ontblootte haar borsten en legde zijn handen erop. Zijn handen leken enorm op haar ranke lichaam. Het was zo’n opwindend gezicht dat zijn mannelijkheid opzwol met een pijnlijk verlangen. Hij kreunde zacht en duwde haar op haar rug. Het nachthemd zat tussen hen in, haar bovenlichaam was geheel blootgesteld aan zijn hongerige blik. Hij bewoog zich woest en vol overgave tegen haar aan, niet bij machte om de diepe begeerte een halt toe te roepen.


  Jenna bracht haar handen naar beneden om hem te bevrijden. Zijn erectie schoot naar voren tegen haar hand. Elke keer dat hij zijn heupen ongecontroleerd naar voren stootte, voelde hij het erotische zijde tegen zijn lid strijken.


  Nog nooit in zijn leven was hij zijn zelfbeheersing zo volledig kwijt geweest. Hij kon geen genoeg van haar krijgen en had het gevoel alsof hij zijn hele leven had gewacht om haar op deze manier te nemen.


  Hij bewoog zijn mond over haar lichaam en daarna naar haar zinnelijke lippen om de natte, satijnzachte huid ruw en brutaal op te eisen. Jenna was niet passief en beantwoordde zijn kus met evenveel kracht. Ze wist wat ze wilde, en Sam schreeuwde het bijna uit.


  Ze wilde hém.


  De twijfels, de onthulling, het verraad, alles verdween naar de achtergrond. Alleen zij waren er, alleen zij en de alles opeisende begeerte die hen niet met rust zou laten tot hij volledig was bevredigd.


  Zijn handen verkenden haar koortsige lichaam en duwden het zachte zijde opzij, zodat haar nog zachtere huid eronder vrij kwam.


  Haar handen verkenden de harde spieren van zijn rug, zijn haar en zijn brede schouders. Waar ze hem aanraakte, leek zijn huid te gaan tintelen, en genietend sloot hij zijn ogen.


  Hij liet zijn handen over de welving van haar billen glijden en tilde haar been op. Daarna drukte hij haar tegen het deel van zijn lichaam dat het meest naar haar verlangde. De rauwe kreet die aan haar lippen ontsnapte, maakte hem woest van verlangen. Hij duwde tegen haar rug, haar armen en benen waren om hem heen geslagen. Haar zachte, natte vrouwelijkheid voelde heerlijk tegen hem aan. Een warme vrouw, de zijne, Jenna, die zich vol overgave aan hem vastklampte.


  Hij had nog nooit zoveel van iemand gehouden, had nog nooit meer naar iets gehunkerd, zou zichzelf nooit meer met iemand anders kunnen voorstellen dan met Jenna.


  De geluiden van hun liefdesspel vermengden zich met de neerkletterende regen. Hij klemde haar nog steviger tegen zich aan, en met een laatste, harde stoot kwam hij diep in haar. Ze trok haar rug hol en duwde haar onderlichaam tegen hem aan, terwijl haar nagels in zijn rug klauwden. Ze riep zijn naam.


  In dat woeste moment van ongetemde passie was ze zijn gelijke. Een passie die diep begraven was geweest, die na zoveel jaren weer naar boven was geborreld, was vrijgekomen met een kracht die hen beiden deed trillen.


  Hij had geen controle over zijn lichaam. Er was alleen de behoefte om haar op te eisen, om haar onherroepelijk tot de zijne te maken. Hij haalde hortend en stotend adem toen hij haar wild tegen zich aan trok, en ze balanceerde op de rand van een hoogtepunt. Toen hij nog eens in haar stootte, tintelden alle zenuwen in haar lichaam. Er verscheen een verbaasde blik in haar ogen. Hij keek toe terwijl de alles wegvagende explosie van genot over haar heen spoelde.


  Dat was de laatste prikkel die zijn opgewonden lichaam kon verdragen. Hij volgde haar op de voet, in de wetenschap dat hij even diep getroffen was als zij.


  ‘Jenna.’ Zijn stem was ruw en hees, vol van zijn verlangen. Bij de klank van haar naam klampte ze zich aan hem vast. Haar lichaam schokte nog na. Toen hij zijn gezicht ophief, snikte ze zacht en stroomden de tranen over haar gezicht.


  ‘Ik hou van je, Jenna.’


  ‘Nee, niet zeggen.’


  ‘Ik moet het zeggen. Ik wil dat je hier blijft. We komen er wel uit. Ik weet het zeker.’


  ‘Het spijt me van alles,’ zei ze. Ze schudde haar hoofd, terwijl ze haar gezicht tegen zijn hals drukte en nog harder begon te huilen. ‘O, Sam,’ zei ze met gebroken stem. ‘Het spijt me zo dat ik je pijn moet doen. Ik wilde je juist behoeden voor die pijn. Ik zou moeten kiezen, en dat kan ik niet. Ik hou te veel van mijn muziek. Ik kan mijn muziek niet opgeven, zelfs niet voor jou. Zeg dat je het begrijpt, Sam. Je hebt een vrouw nodig die naast je zal staan, als de vrouw van een rancher. Dat weet je toch?’


  ‘Ik begrijp dat muziek heel belangrijk voor je is. Ik vraag je ook niet om je hele leven om te gooien om hier te blijven,’ zei hij met verstikte stem. Hij begreep haar maar al te goed. ‘Ik vraag je alleen om een tussenweg, niet om te kiezen.’


  Ze hief haar hoofd op, de gekwelde blik in haar ogen trof hem recht in het hart. ‘Het kan niet!’ schreeuwde ze met onvaste stem. ‘Het zou niet werken. Voor mij is er geen tussenweg. Er is alleen mijn muziek. Mijn vader vroeg mijn moeder hetzelfde, en haar lukte het ook niet. Zoek een vrouw die hetzelfde wil als jij, Sam. Ik ben niet de vrouw voor jou.’


  ‘Verdorie, Jenna,’ protesteerde hij ruw. ‘Dus dat is het? Je vertrekt, en ik kan niets doen om je te laten blijven?’


  ‘Niets.’ Ze haalde beverig adem, alsof ze zich inwendig wapende. Daarna vervolgde ze, haar stem iets krachtiger. ‘Ik moet morgen weg, dat heb ik mijn agente beloofd. Ik moet mijn tournee afronden. Het dagboek zal wel verloren zijn geraakt.’


  Hij haalde diep adem in een poging zijn zelfbeheersing te bewaren. Hij realiseerde zich dat hij het haar echt niet kwalijk nam. Weer trok hij haar stevig tegen zich aan. De regen sloeg op zijn huid terwijl hij Jenna vasthield, vanbinnen welde een koud, hol gevoel in hem op. Dit was slechts het begin van de storm. De rest kwam er nog aan en zou veel gemener en meedogenlozer zijn dan wat eraan vooraf was gegaan.


  Ze begrepen elkaar, maar toch ontglipte ze hem. Hij vroeg zich af of hij het wel zou overleven als ze van hem weg zou gaan.


  


  Het vliegtuig steeg ’s ochtends vroeg op. Uitgerekend Tooter had haar naar het vliegveld gebracht, en ze had hem niet kunnen aankijken. Zijn zwijgen was als een klap in haar gezicht.


  Toen hij haar afzette bij de balie zei hij alleen: ‘Een goede vlucht.’ Daarna was hij weg. Met lood in haar schoenen was ze naar de incheckbalie gegaan, en later, toen ze het vluchtnummer omriepen, was ze naar het vliegtuig gelopen.


  Het lampje voor de veiligheidsgordel ging uit, en ze bukte om het rode dagboek uit haar tas te pakken. Ze bladerde naar de bladzijde waar ze was gebleven.


  


  Daarna lag ik uitgeput en voldaan in zijn armen. Deze man wilde ik per se weer zien. Ik kon me niet voorstellen zonder hem te zijn, maar helaas moest ik terug naar New York en zou hij op Oahu blijven.


  Naarmate de dag van mijn vertrek dichterbij kwam, werd ik onrustiger. Ik kon het niet verdragen. Toen hij me kwam opzoeken, vertelde ik hem dat ik van hem hield. Hij was zo lief toen hij mijn hand beetpakte om me te zeggen dat hij ook van mij hield. Het was het mooiste moment van mijn leven. Lachend viel ik in mijn armen.


  We brachten de dag samen door. Zijn liefde verhevigde de passie, die voller en rijker werd. Dit was alles wat ik wilde en waarvan ik had gedroomd.


  Ik leerde een waardevolle les van die officier, namelijk dat de liefde ontbrak aan mijn eerdere ontmoetingen met mannen. Daarom voelden ze zo leeg. Voor ik vertrok, schonk hij me een medaillon – een eenvoudig, gouden medaillon.


  We schreven elkaar om de dag en zodra zijn diensttijd erop zat, trouwden we.


  Zijn naam is Daniel Chandler, en ik hou van hem met elke vezel van mijn wezen. Mijn zoektocht is ten einde gekomen, en mijn dagboek ook.


  


  De officier was haar grootvader geweest en het medaillon dat Jenna nu droeg, was het medaillon dat haar grootvader aan haar grootmoeder had gegeven. Tranen stroomden over Jenna’s wangen toen ze het boek sloot dat haar zoveel had geleerd. Ze raakte het medaillon aan en opende het. Er stond een inscriptie in:


  


  Dank je dat je het risico met me hebt durven nemen. Met al mijn liefde, Daniel.


  


  Jenna kneep haar ogen dicht, wensend dat ze de moed had om Sam een risico met haar te laten nemen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Jenna wreef over de pijnlijke plek net onder haar haargrens. De rest van het tournee was lang en zwaar geweest. Ze had hoofdpijn. Het was begin oktober, en haar laatste concert stond voor het einde van de maand gepland. Het werd kouder buiten. Ze was ver verwijderd van de twee milde weken die ze op Sams ranch had doorgebracht in april.


  Kijkend uit het raam van het appartement van haar agente verlangde ze naar grazige weiden met koeien, huppelende veulens en hun geduldige moeders.


  Ze verlangde ernaar Sams handen op zich te voelen, zodat ze zou verdrinken in sensaties en verlangens. Gepijnigd sloot ze haar ogen.


  Toen ze voor het eerst op de ranch was gekomen had ze zich geïsoleerd gevoeld, omdat alles er zo anders was geweest. Aanvankelijk was ze onrustig geworden van de indringende stilte.


  Maar spoedig had ze zich gerealiseerd dat het er niet toe deed waar ze was. Ze zou zich altijd eenzaam voelen. Het soort eenzaamheid dat hetzelfde voelde of je nu stil in een uitgestrekt weiland zat of in een driekamerappartement midden in de drukste stad ter wereld.


  Jenna was eenzaam. Eerst door haar jeugd en daarna door haar roem.


  ‘Je zult wel moe zijn,’ zei Sarah, die Jenna een kop koffie gaf.


  ‘Dat kun je wel stellen.’ Ze nipte genietend van de hete koffie.


  ‘Je mist hem.’


  ‘Je kent me te goed, Sarah. Het is gewoon eng.’


  ‘Waarom bel je hem niet op?’


  ‘Ik heb het te druk met het tournee. Mijn muziek komt op de eerste plaats.’


  ‘Jenna, neem nou geen overhaaste beslissingen. Misschien kunnen jullie het samen oplossen.’


  ‘Ik neem geen overhaaste beslissingen. Ik kan me niet aan Sam binden. Ik kan hem niet kwetsen zoals mijn moeder mijn vader heeft gekwetst.’


  ‘Weet je dat zeker? Je bent anders dan je moeder.’


  ‘Ik ben bang om het te proberen. Ik zou het niet verdragen als ik tekort zou schieten.’ Toen ze op Julliard had gezeten, had niemand zijn best gedaan om haar te leren kennen. Ze hadden haar aangestaard en tegen haar gepraat, maar nooit met haar. Daarna was ze begonnen met reizen. Altijd was ze ver van New York geweest. Ze had van de ene naar de andere stad gereisd in de hoop een plek te vinden waar ze zich op haar gemak kon voelen.


  Op de ranch bij Sam had ze dat gevoel gehad, net zoals bij haar grootmoeder. Daar kon het niemand iets schelen wie ze was of wat de chique muziekwereld van haar vond. De mensen in Savannah hadden haar net zo gemakkelijk opgenomen als ze met iedereen zouden doen. Maria had koffie voor haar gezet en met haar gekletst, Lurleen was warm en vriendelijk tegen haar geweest, en Sam… Sam had iets geboden wat zelfs een beroemde violiste niet met muziek kon zeggen.


  ‘Bovendien heb ik mijn schepen achter me verbrand. Ik heb hem gezegd dat mijn muziek belangrijker voor me is. Ik heb hem bedrogen en hem verleid.’ Sam Winchester deed iets met haar wat nog nooit iemand had gedaan. Haar oma zou hem ‘een taaie’ noemen. Sam achtervolgde haar in haar dromen en overdag meende ze zijn eeltige hand op haar wang te voelen.


  En toch spookten er akelige gedachten rond in haar hoofd. De angst niemand bij zich in de buurt te hebben, de frustraties, de onvervulde behoeften. Achter die cowboycharme, achter het raadselachtige sekssymbool lag een honger die haar hevige angst aanjoeg, omdat het een honger was waarbij de hare verbleekte.


  ‘Ik vind dat je terug moet gaan naar Savannah om het te proberen.’


  Bedroefd schudde Jenna haar hoofd. ‘Nee, Sarah. Wat ik nu heb, is alles wat ik ooit zal hebben. Ik heb een keuze gemaakt, en dat is de muziek.’


  Nadat ze Sarahs kantoor had verlaten, voelde Jenna de behoefte om haar grootmoeders graf te bezoeken. Ze was er niet meer geweest sinds de begrafenis. Het was volle maan, de hemel was bezaaid met heldere sterren.


  Ze droeg het dagboek dat haar grootmoeder haar had gegeven nog steeds met zich mee. ‘Ik heb het dagboek gelezen zoals u vroeg, maar de magie die u vond bij opa werkt bij mij niet, oma,’ zei ze, eenmaal bij het graf.


  In haar hoofd hoorde ze haar grootmoeders stem antwoorden alsof ze naast haar stond: Jawel, dat doet hij wel. Je moet er alleen je best voor doen.


  Jenna sloot haar ogen, herinneringen aan haar grootouders spoelden over haar heen. Wat hadden ze mooi bij elkaar gepast. Hun huwelijk was zeer harmonieus geweest, omdat ze een evenwicht hadden gevonden tussen geven en nemen.


  Jij kunt hetzelfde evenwicht vinden. Je moet er alleen je best voor doen.


  Opeens drong het tot haar door. Haar oma had gelijk. Jenna wist dat ze het vermogen had om het te doen. Het was haar moeder die het niet had gekund. Haar grootmoeder was het perfecte voorbeeld geweest. Ze had Jenna geleerd wat liefde was.


  Hou je van hem, Jenna?


  ‘Ja,’ fluisterde ze in de koude nacht. ‘Ik hou van hem met heel mijn hart.’


  Wat heb je daarvan geleerd?


  ‘Sams liefde voor mij heeft me geleerd dat het leven meer biedt dan alleen muziek. Ben je nu blij?’ zei ze tegen de grafzerk. ‘Ik heb altijd mijn muziek gehad om me achter te verschuilen, en nu begin ik me te realiseren dat het leven zoveel meer omvat. Meer dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’


  Door Sams aanrakingen, in de diepte van zijn ogen, in de kracht van zijn hart lag meer muziek, meer dan seks – het was het leven zelf. Het was durven leven en durven liefde te ontvangen. De woorden kwamen er schokkerig uit, tranen prikten in haar ogen. ‘Het was alles.’


  


  Sterren fonkelden aan het firmament, de maan stak geel af tegen de inktzwarte hemel. Er woei een stevige wind door de ceders, de droge bladeren ritselden. Hij hoorde de koeien loeien. In de koele nacht gingen krassende uilen op jacht.


  Rijke melodieën, muziek van de vlakte die hem raakte in zijn hart.


  Zich losmakend van de schuurdeur liep hij naar het huis, waarschijnlijk alleen om uit te rusten en niet om te slapen. Zijn gekwetste hart en koppige gedachten zouden dat belemmeren. Hij sloot zijn ogen, diep ademhalend om de druk op zijn borst te verlichten. Hij hoefde niet naar de kraal te kijken waar zich holle, paarse schaduwen verzamelden bij het aanbreken van de nacht. Hij voelde haar nog steeds tintelen onder zijn handpalmen, haar lichaamshitte leek te zijn doorgedrongen tot elke porie van zijn huid. Zijn borst ging op en neer, het verlangen in hem was rauw. Een wanhopige behoefte.


  ‘Jenna.’


  De wind blies door zijn haar, haar naam meevoerend de nacht in naar de fonkelende sterren. Hij vroeg zich af waar ze was en of ze naar dezelfde heldere hemel keek.


  


  Later lag hij te woelen in zijn bed. Bij het aanbreken van de ochtend werd hij nog steeds gekweld door rusteloosheid. Hij ging naar de schuur, op zoek naar een smerig klusje. Dat was het enige waar hij vandaag goed voor was.


  ‘We hebben flink wat werk verzet sinds dat stadse juffertje naar huis is gegaan.’


  Sam draaide zich om en zag Tooter in de deuropening van de tuigkamer staan.


  ‘Tooter. Ik ben niet in de stemming,’ zei Sam op vlakke toon. Hij draaide twee schroeven uit een kopstuk en legde ze op zijn werkbank.


  Tooter verplaatste zijn voeten, leunend tegen de deurpost, zijn armen voor zijn borst over elkaar geslagen. Het zag er niet naar uit dat hij acht zou slaan op de waarschuwende klank van Sams stem.


  ‘Je zult haar niet missen. Ze lijkt te veel op dat mens waar je mee getrouwd was,’ zei hij verachtelijk.


  Sam gooide de gebroken stormband in een plastic vuilnisemmer onder de werkbank. ‘Ze was heel anders dan Tiffany!’ bulderde hij.


  ‘Ze was niet uit het juiste hout gesneden.’ Tooter krabde aan de grijze stoppels op zijn gezicht.


  ‘Ze wist zich anders heel goed aan te passen.’ Sam griste naar een nieuwe stormband en bevestigde hem. ‘Zij wilde tenminste andere kleding aan en zij wilde leren paardrijden. Ze heeft me zelfs geholpen bij het ter wereld brengen van de twee kalveren!’


  ‘Maar ze was niet sterk genoeg om te blijven.’


  Die woorden deden de woede oplaaien die al die tijd al in Sam had gesluimerd. Hij schoof het kopstuk ruw van zich af, en het viel met een doffe klap op de grond. Sam stond op en liep naar Tooter. ‘Ze realiseerde zich gewoon niet hoe sterk ze eigenlijk is of hoe goed we bij elkaar passen. We zouden er iets van kunnen maken!’


  Tooter knipperde een paar keer met zijn ogen en zei toen rustig: ‘Dat moet je niet tegen mij zeggen, maar tegen haar. Hier zo landerig rondhangen zal niet helpen om haar terug te krijgen.’


  Sam deed een stap naar achteren, kijkend naar Tooter. De oude man zuchtte diep. ‘Ga haar halen, jongen.’


  ‘Nou moe. Jij oude –’


  ‘Pas op je woorden. Je moet respect hebben voor mensen die ouder zijn dan jij.’


  Waarom zouden hij en Jenna het niet proberen? Hij wist dat hij haar kon overtuigen. Hij hield van haar en hij wilde haar terug. Ook al was hij geen ranger meer, hij zou zich geen strobreed in de weg laten leggen, niet door zijn stomme trots of door Jenna’s angst voor de liefde.


  Zijn lippen plooiden zich tot een brede glimlach. ‘Ik denk dat ik maar eens een vlucht ga boeken.’


  Tooter glimlachte ook, Sam op de schouder kloppend. ‘Ik breng je wel naar het vliegveld.’


  


  De muren van Carnegie Hall trilden van het enthousiaste applaus. Het publiek liet haar drie keer terugkomen. Ze wachtte tot het klappen wat minder was geworden, pakte de microfoon en zei: ‘Dank u, dames en heren. Ik kan u niet zeggen hoe heerlijk het is om voor u op te treden, maar ik heb besloten dat dit voorlopig mijn laatste tournee is.’


  Er ging geroezemoes door de zaal. ‘Ik ga vervroegd met pensioen.’


  Iemand stond op en begon te klappen, en voor ze het wist, stond iedereen te klappen. Met tranen in de ogen boog ze voor het publiek.


  Daarna liep ze naar de rand van het podium, turend naar de mensenmassa. Haar blik viel op een man die er zo pijnlijk vertrouwd uitzag dat haar hart een sprongetje maakte.


  Ze liep van het podium af, maar keek toe terwijl het publiek de zaal verliet. De man maakte zich los uit de massa en liep op het podium af.


  Bijtend op haar lip probeerde ze zich ervan te weerhouden naar voren te duiken. Sam liep de podiumtrap op. Hij was geheel in het zwart gekleed; van zijn laarzen tot de Stetson op zijn hoofd.


  Hij strekte zijn hand uit, in de palm van zijn hand lag een klein doosje. ‘Ben je gek geworden?’ vroeg ze verbluft.


  ‘Gek op jou.’


  Ze lachte voluit. Daarna stak ze haar viool naar hem uit. ‘Wil je die even voor me vasthouden?’


  Hij aarzelde niet. Hij nam het instrument van haar aan. Zijn glimlach roerde haar diep. Ze nam het doosje aan en opende het. De diamant fonkelde oogverblindend in de zaalverlichting.


  ‘Trouw met me, Jenna. Ik weet zeker dat we er iets van kunnen maken. Ik hou van je.’


  ‘Mijn moeder was heel wreed tegen mijn vader, omdat ze alleen om de muziek gaf. Ik was bang dat ik jou hetzelfde zou aandoen.’ Ze keek op van de adembenemende diamant naar de rustige, liefdevolle blik in zijn ogen. ‘Ik gebruikte de weigering om mijn muziek op te geven als barrière tussen ons, omdat ik bang was dat je je hart op het spel zou zetten.’


  ‘En nu?’


  ‘Ik wil verhuizen naar je ranch in Texas, ik wil op één plek wonen, omdat ik nergens anders ter wereld wil zijn dan bij jou.’


  ‘Jenna, en je muziek dan?’


  ‘Ik weet zeker dat ik les kan gaan geven op het conservatorium in Savannah. Af en toe geef ik her en der concerten, en bovendien heb ik gehoord dat er een goed symfonieorkest is in Houston.’


  Hij hield de viool tegen zijn borst. Met zijn vrije hand bood hij haar het doosje aan. Ze haalde de ring eruit en deed hem om haar linker ringvinger. Daarna legde ze haar hand in de zijne. Ze voelde de hitte van zijn lichaam door haar heen stromen en kreeg het helemaal warm.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem.


  ‘Sam?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Nou, dat schikt, want ik hou van jou met heel mijn hart.’


  Ze lachte zacht en nam hem mee naar haar kleedkamer. Terwijl ze de buitentrap af liepen, zag ze het rijtuig met paard wachten naast het trottoir.


  Ze wendde zich tot Sam. ‘Wat een goed idee,’ zei ze ademloos, waarna ze hem op de mond kuste. Iedereen die op de trap van Carnegie Hall stond, klapte toen Jenna, met Sams hand stevig in de hare, in het rijtuig stapte, stralend van liefde en geluk.


  Nadat het paard zich in beweging had gezet, fluisterde ze zacht: ‘Dank je, oma.’


  


  Toen het rijtuig de rit eenmaal beëindigde in Central Park, namen Jenna en Sam een taxi naar haar appartement. Terwijl zij haar spullen opborg, bekeek hij haar woning.


  ‘Wat een mooi bureau.’


  Haar hoofd kwam met een ruk overeind. ‘Bureau?’


  ‘Dit mahoniehouten bureau,’ zei Sam.


  Ze keek naar de tafel waarop ze haar planten had staan. ‘Die tafel heb ik al jaren. Mijn oma heeft hem aan me gegeven.’


  Ze keek hem aan. ‘Toen ze het over een bureau had, ging ik ervan uit dat ze het over een van de bureaus had die ze op zolder had staan.’


  Ze begonnen het bureau te doorzoeken. Vrijwel meteen raakten haar handen iets wat hol klonk. Ze klopte een paar keer en besloot onder het bureau te duiken. Een paneel gleed opzij, en een vakje kwam tevoorschijn. Een paar voorwerpen vielen in haar wachtende handen. Een boek met een leren kaft en een bundeltje opgerolde stof.


  Ze kroop onder het bureau uit. Langzaam rolde ze het doek open, en eindelijk kreeg ze dan de tepelringen met juwelen van een Egyptische prins, de fijne ketting van een Fransman en een heel suggestieve ivoren ketting van een behulpzame kleine hoeladanseres te zien.


  Met een blik op Sam opende ze het dagboek. ‘Wauw, mijn grootmoeder was een wilde dame. Ik denk dat we dit samen moeten lezen.’


  Hij pakte de gouden ketting op en maakte hem vast om haar middel. Toen hun ogen elkaar ontmoetten, begon Jenna de planten van het bureau te halen. Ze draaide zich weer naar hem om, glimlachend.


  Haar hart was vol, haar leven zonnig en mooi, gevuld met muziek, liefde en Sam. Ze strekte haar armen uit en pakte hem bij zijn overhemd. Naar achteren leunend op het bureau trok ze hem tussen haar benen. Daarna begon ze langzaam zijn zwarte overhemd los te knopen.


  Sams ogen begonnen te fonkelen. Lieve, lieve man.


  Ze boog naar voren om zijn sterke hals te kussen en haar tong over zijn tepels te laten glijden.


  ‘Zeg eens, cowboy. Heb je het ooit op een bureau gedaan?’
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  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Simpel en sexy van Eugenia Riley


  Voor Allison geen serieuze relaties meer. Nee, ze is helemaal klaar voor een simpele, sterke, gewillige man met talent. Talent voor seks. Verder niks. En daar staat hij, voorovergebogen over haar auto, met gladde, met olie besmeurde vingers, zijn billen brutaal omhoogstekend.


  


  Pete wil die stijlvolle dame met haar dure auto wel een handje helpen, graag zelfs. Met haar motor is hij snel klaar, maar aan de eigenares heeft hij zijn handen vol. Hij laat haar alle trucjes zien die hij kent, zodat ze geen spijt krijgt van haar nieuwe speeltje. Over zijn techniek is Allison erg enthousiast. Voorlopig denkt ze er niet over om hem in te ruilen. Niet zolang hij simpel en sexy blijft...


  


  


  Gewoon schandalig


  


  Smeltend heet van Vicki Lewis Thompson


  Te meten aan de geluiden die Lindsays flat binnen dringen, moet die knappe buurman een waanzinnige minnaar zijn. Dus kan ze twee dingen doen. Naar hem blijven smachten, of haar fantasieën met hem uitleven. Seks op de wasmachine, bijvoorbeeld...


  


  Opgewonden standje van Carly Philips


  Om haar gedachten af te leiden van de verloofde die haar heeft laten zitten, schaft Regan zich erotische lingerie aan. Dat helpt iets, maar niet genoeg. Dus gaat ze op zoek naar een man - om die geraffineerd te verleiden!


  


  Schaamteloos aanbod van Janelle Denison


  Hoe bevredig je een man? Aanstaand bruidje Leah wil dat graag weten, maar haar saaie verloofde biedt geen hulp. Nee, dan die sexy Jace... Met een erotische handleiding onder haar bed, en Jace erin, moet het toch wel lukken!


  


  


  Onzedelijk voorstel van Patricia Rosemoor


  Nick Novak is onaangenaam verrast wanneer Isabel Grayson plotseling voor zijn deur staat. Jaren terug heeft ze zijn hart onder haar dure pumps vertrapt, en nu vraagt ze opeens zijn hulp? Nou, als ze die zo graag wil, zal ze moeten betalen. Haar geld wil hij niet, haar lichaam des te meer!


  


  Alleen omdat Nick de enige is die haar kan helpen, gaat Isabel op zijn schokkende voorstel in. Natúúrlijk zou ze onder andere omstandigheden stellig weigeren de nachten met hem door te brengen. Al zijn die nog zo verrukkelijk, zo spannend, zo...


  Colofon
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